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ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੩ ਅਨੰਦੁ 
ರಾಮಕಲಿ ಮಹಲ 3 ಅನಂದು 

ರಾಮಕಾಲಿ ಮಹಲ ೩ ಆನಂದು 

 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ॥ 
ಸತಿಗುರಿ ಪ್ರ ಸಾದಿ 

ಸತಿಗೂರ್ ಪ್ರ ಸಾದ್ 

 

ਅਨੰਦ ੁਭਇਆ ਮਰੇੀ ਮਾਏ ਸਤਿਗੁਰ ੂਮੈ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 
ಆನಂದು ಭಯಿಯಾ ಮೇರಿ ಮಾಯೇ ಸತಿಗುರು ಮೈ ಪಾಯಿಯಾ ॥ 

ಓ ನನನ  ತಾಯಿ, ಸದುು ರುವನ್ನನ  ನಾನ್ನ ಕಂಡುಕಂಡಿದ್ದ ರಿಂದ್ ನನನ  ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  

ಸಂತೇಷವಿದೆ 

 

ਸਤਿਗੁਰ ੁਿ ਪ੍ਾਇਆ ਸਹਜ ਸਿੇੀ ਮਤਨ ਵਜੀਆ ਵਾਧਾਈਆ ॥ 
ಸತಿಗುರಿ ತ ಪಾಯಿಯಾ ಸಹಾಜ್ ಸೇತಿ ಮನಿ ವಜೇಯ ವಾಧಾಯಿಯ || 

ಸದುು ರುವಿನ ಮಿಲನದಂದಿಗೆ ನನನ ಲಿಿ  ಸಹಜ ಸವ ಭಾವವನ್ನನ  ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ, 

ಇದ್ರಿಂದ್ ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ಸಂತೇಷವು ಉಂಟಾಗುತತ ದೆ 

 

ਰਾਗ ਰਿਨ ਪ੍ਰਵਾਰ ਪ੍ਰੀਆ ਸਬਦ ਗਾਵਣ ਆਈਆ ॥ 
ರಾಮ್ ರತನ್ ಪ್ವಾಾರ್ ಪ್ರಿೇಯ ಸಬದ್ ಗಾವಣ್ ಆಯಿೇಯಾ || 

ರಾಗ, ಯಕಿ್ಷ ಣಿಯರಂತಹ ಅಮೂಲಯ  ರತನ ಗಳು ತಮಮ  ಕುಟಂಬದಂದಿಗೆ 

ಪ್ದ್ಗಳನ್ನನ  ಹಾಡಲು ಬಂದ್ಂತೆ ತೇರುತತ ದೆ 

 

ਸਬਦ ੋਿ ਗਾਵਹ ੁਹਰੀ ਕਰੇਾ ਮਤਨ ਤਜਨੀ ਵਸਾਇਆ ॥ 
ಸಬದೇ ತ ಗಾವಹು ಹರಿ ಕೆರ ಮನಿ ಜನಿೇ ವಸಾಯಿಯಾ ||  

ದೆೇವರನ್ನನ  ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ನೆಲೆಗೊಳಿಸ್ಸದ್ವರೆಲಿ  ಆತನನ್ನನ  ಹಾಡಿ ಹೊಗಳುತಾತ ರೆ  

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਅਨਦੰ ੁਹਆੋ ਸਤਿਗੁਰ ੂਮੈ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧॥ 
 ಕಹೈ ನಂಕು ಆನಂದು ಹೊೇವಾ ಸತಿಗುರು ಮೈ ಪಾಯಿಯಾ ॥1॥ 

ಸದುು ರುವನ್ನನ  ಕಂಡು ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ಆನಂದ್ ಉಂಟಾಯಿತು ಎನ್ನನ ತಾತ ರೆ ನಾನಕ್. 

1॥ 

 

ਏ ਮਨ ਮਤੇਰਆ ਿ ੂਸਦਾ ਰਹ ੁਹਤਰ ਨਾਲ ੇ॥ 
ಏ ಮನ್ ಮೇರಿಯಾ ತೂ ಸದಾ ರಾಹು ಹರಿ ನಾಲೆ || 

ಓ ನನನ  ಮನಸಿ ೇ, ಯಾವಾಗಲೂ ದೆೇವರಲಿಿ  ಮಗನ ನಾಗಿರು 
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ਹਤਰ ਨਾਤਲ ਰਹੁ ਿੂ ਮੰਨ ਮੇਰੇ ਦੂਖ ਸਤਭ ਤਵਸਾਰਣਾ ॥ 
ಹರಿ ನಾಲಿ ರಹು ತು ಮನ್ ಮೇರೆೇ ದೂಖ ಸಭಿ ವಿಸಾರಣಾ ॥ 

ಓ ಮನಸಿ ೇ, ನಿೇನ್ನ ದೆೇವರಲಿಿ  ಮಗನ ನಾಗಿ ಉಳಿದ್ರೆ, ಅವರು ನಿಮಮ  ಎಲಿಾ   

ದುುಃಖಗಳನ್ನನ  ಮರೆಸ್ಸಬಿಡುತಾತ ರೆ 

 

ਅੰਗੀਕਾਰ ੁਓਹ ੁਕਰ ੇਿਰੇਾ ਕਾਰਜ ਸਤਭ ਸਵਾਰਣਾ ॥ 
ಅಂಗಿಕಾರು ಓಹು ಕರೆ ತೆೇರಾ ಕಾರಜ್ ಸಭಿ ಸವಾರಣ್ ||  

ಅವರು ನಿಮಮ ನ್ನನ  ಬಂಬಲಿಸುವುದ್ನ್ನನ  ಮಂದುವರಿಸುತಾತ ರೆ ಮತುತ  ನಿಮಮ  ಎಲಿಾ  

ಕಾಯಾಗಳನ್ನನ  ಪೂರ್ಾಗೊಳಿಸುತಾತ ರೆ 

 

ਸਭਨਾ ਗਲਾ ਸਮਰਥ ੁਸਆੁਮੀ ਸੋ ਤਕਉ ਮਨਹ ੁਤਵਸਾਰ ੇ॥ 
ಸಬ್ ನ ಗಲಾ ಸಮರ್ಥಾ ಸುಆಮಿ ಸೇ ಕ್ಷವು ಮನಹು ವಿಸಾರೆ || 

ಎಲಿವನ್ನನ  ಪೂರೆೈಸಲು ಸಮರ್ಾನಾದ್ ಭಗವಂತನನ್ನನ  ಏಕೆ ಮರೆಯುತಿತ ರುವೆ? 

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਮਨੰ ਮਰੇ ੇਸਦਾ ਰਹ ੁਹਤਰ ਨਾਲ ੇ॥੨॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕು ಮನ್ ಮೇರೆ ಸದಾ ರಹು ಹರಿ ನಾಲೆ ||೨ || 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ, ಓ ನನನ  ಮನಸಿ ೇ, ಯಾವಾಗಲೂ ದೆೇವರಲಿಿ  ನಂಬಿಕೆ ಇಡು. 2॥  

 

ਸਾਚੇ ਸਾਤਹਬਾ ਤਕਆ ਨਾਹੀ ਘਤਰ ਿਰੇ ੈ॥ 
ಸಾಚೆ ಸಾಹಿಬಾ ಕ್ಷಯಾ ನಾಹಿ ಘರಿ ತೆರೆೈ || 

ಓ ನಿಜವಾದ್ ಗುರುವೆೇ, ನಿಮಮ  ಮನೆಯಲಿಿ  ಏನೆೇನಿಲಿ ? 

 

ਘਤਰ ਿ ਿਰੇ ੈਸਭ ੁਤਕਛ ੁਹੈ ਤਜਸ ੁਦਤੇਹ ਸੁ ਪ੍ਾਵਏ ॥ 
ಘರಿ ತಾ ತೆರೆೈ ಪ್ರ ಭು ಕ್ಷಛು ಹೈ ಜಸು ದೆೇಹಿ ಸೇ ಪಾವಏ || 

ನಿಮಮ  ಮನೆಯಲಿಿ  ನಿೇವು ಎಲಿವನ್ನನ  ಹೊಂದಿದಿದ ೇರಿ ಆದ್ರೆ ನಿೇವು ಯಾರಿಗೆ 

ನಿೇಡುತಿತ ೇರೇ ಅವರು ಮಾತರ  ಅದ್ನ್ನನ  ಸ್ಸವ ೇಕರಿಸುತಾತ ರೆ  

 

ਸਦਾ ਤਸਫਤਿ ਸਲਾਹ ਿਰੇੀ ਨਾਮ ੁਮਤਨ ਵਸਾਵਏ ॥ 
ಸದಾ ಸ್ಸಫತಿ ಸಲಾಹ್ ತೆರಿ ನಾಮ ಮನಿ ವಸಾವಏ || 

ಯಾರು ಸದಾ ನಿನನ ನ್ನನ  ಹಾಡಿ ಹೊಗಳುತಾತ ರೇ ಅವರ ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ನಿಮಮ  ಹಸರು 

ನೆಲೆಸ್ಸರುತತ ದೆ 

 

ਨਾਮ ੁਤਜਨ ਕੈ ਮਤਨ ਵਤਸਆ ਵਾਜੇ ਸਬਦ ਘਨਰੇ ੇ॥ 
ನಾಮ ಜನ್ನ ಕೆೈ ಮನಿ ವಸ್ಸಯಾ ವಾಜೆ ಸಬದ್ ಘನೆೇರೆ || 

ಯಾರ ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ಹಸರು ನೆಲೆಸ್ಸದೆಯೇ ಅವರ ಹೃದ್ಯದ್ಲಿಿ  ಅನಂತ ಪ್ದ್ಗಳ 

ವಾದ್ಯ ಗಳು ಆಡುತತ ಲೆೇ ಇರುತತ ವೆ 
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ਕਹ ੈਨਾਨਕੁ ਸਚੇ ਸਾਤਹਬ ਤਕਆ ਨਾਹੀ ਘਤਰ ਿੇਰ ੈ॥੩॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕ್ ಸಚೆ ಸಾಹಿಬ್ ಕ್ಷಯಾ ನಾಹಿ ಘರಿ ತೆರೆೈ ||೩|| 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ, ಓ ನಿಜವಾದ್ ಪ್ರ ಭುವೆೇ, ನಿಮಮ  ಮನೆಯಲಿಿ  ಇಲಿದಿರುವುದು 

ಏನಾದ್ರೂ ಇದೆಯೇ? 3॥ 

 

ਸਾਚਾ ਨਾਮ ੁਮਰੇਾ ਆਧਾਰ ੋ॥ 
ಸಾಚಾ ನಾಮ್ ಮರಾ ಆಧಾರೇ || 

ದೆೇವರ ನಿಜವಾದ್ ಹಸರು ನನನ  ಆಧಾರವಾಗಿದೆ 

 

ਸਾਚੁ ਨਾਮ ੁਅਧਾਰ ੁਮਰੇਾ ਤਜਤਨ ਭਖੁਾ ਸਤਭ ਗਵਾਈਆ ॥ 
ಸಾಚು ನಾಮ ಆಧಾರೇ ಮೇ ಜನಿ ಭೂಖಾ ಸಭಿೇ ಗವಾಯಿಆ || 

ಎಲಿಾ  ರಿೇತಿಯ ಹಸ್ಸವನ್ನನ  ಹೊೇಗಲಾಡಿಸ್ಸದ್ ಅವರ ನಿಜವಾದ್ ಹಸರು ನನನ  

ಆಧಾರವಾಗಿದೆ 

 

ਕਤਰ ਸਾਂਤਿ ਸੁਖ ਮਤਨ ਆਇ ਵਤਸਆ ਤਜਤਨ ਇਛਾ ਸਤਭ ਪ੍ਜੁਾਈਆ ॥ 
ಕರಿ ಸಾಂತಿ ಸುಖಮ ನಿ ಆಯಿ ವಾಸ್ಸಯಾ ಜನಿ ಇಚಾಾ  ಸಭಿೇ ಪುಜಾಯಿಆ || 

ನನನ  ಇಷ್ಟಾ ರ್ಾಗಳನ್ನನ  ಪೂರೆೈಸ್ಸದ್ ಹಸರು ನನನ  ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ಶಂತಿ ಮತುತ  

ಸಂತೇಷದಿಂದ್ ನೆಲೆಸ್ಸದೆ 

 

ਸਦਾ ਕਰੁਬਾਣੁ ਕੀਿਾ ਗੁਰ ੂਤਵਟਹ ੁਤਜਸ ਦੀਆ ਏਤਹ ਵਤਿਆਈਆ ॥ 
ಕಹಿ ನಾನಕು ಸುರ್ಹು ಸಂತಹು ಸಬಡಿ ಧರಹು ಪಿಆರೇ || 

ಈ ಹಿರಿಮಯನ್ನನ  ನನಗೆ ನಿೇಡಿದ್ ಗುರುವಿಗಾಗಿ ನಾನ್ನ ಯಾವಾಗಲೂ ತಾಯ ಗ 

ಮಾಡುತೆತ ೇನೆ 

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਸਣੁਹ ੁਸਿੰਹ ੁਸਬਤਦ ਧਰਹ ੁਤਪ੍ਆਰ ੋ॥ 
ಕಹಿ ನಾನಕು ಸುರ್ಹು ಸಂತಹು ಸಬಡಿ ಧರಹು ಪಿಆರೇ || 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ, ಓ ಸಂತರೆೇ, ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ್ ಆಲಿಸ್ಸ ಮತುತ  ಗುರು ಎಂಬ  

ಪ್ದ್ವನ್ನನ  ಪಿರ ೇತಿಸ್ಸ 

 

ਸਾਚਾ ਨਾਮ ੁਮਰੇਾ ਆਧਾਰ ੋ॥੪॥ 
ಸಾಚಾ ನಾಮ ಮೇರಾ ಆಧಾರೇ ||೪|| 

ಭಗವಂತನ ನಿಜವಾದ್ ನಾಮವು ನನನ  ಜೇವನದ್ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ.4 ॥ 

 

ਵਾਜੇ ਪ੍ਚੰ ਸਬਦ ਤਿਿ ੁਘਤਰ ਸਭਾਗੈ ॥ 
ವಾಜೆ ಪ್ಂಚ್ ಸಬದ್ ತಿತು ಘರಿ ಸಭಾಗೆೈ || 

ಆ ಅದೃಷಾ ದ್ ಹೃದ್ಯ ರೂಪಿ ಮನೆಯಲಿಿ , ಪ್ಖಾವಾಜ್ ಗೆಜೆೆ  ಮತುತ  ಶಂಖ ಶಬದ ವು 

ಅನಂತ ಪ್ದ್ಗಳಂತೆ ಐದು ವಿಧದ್ ಶಬದ ಗಳಂದಿಗೆ 
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ਘਤਰ ਸਭਾਗੈ ਸਬਦ ਵਾਜੇ ਕਲਾ ਤਜਿੁ ਘਤਰ ਧਾਰੀਆ ॥ 
ಘರಿ ಸಭಾಗೆೈ ಸಬದ್ ವಾಜೆ ಕಲಾ ಜತು ಘರಿ ಧಾರಿೇಆ || 

ದೆೇವರು ತನನ  ಶಕ್ಷತ ಯನ್ನನ  ಇಟಾ ಕಂಡಿರುವ ಅದೃಷಾ ವಂತ ಹೃದ್ಯದ್ 

ಮನೆಯಲಿಿ  ಐದು ಪ್ದ್ಗಳು ರಿಂಗಣಿಸುತತ ವೆ 

 

ਪ੍ੰਚ ਦਿੂ ਿਧੁ ੁਵਤਸ ਕੀਿ ੇਕਾਲੁ ਕਟੰਕ ੁਮਾਤਰਆ ॥ 
ಪ್ಂಚ್ ದೂತ ತುಧು ವಾಸ್ಸ ಕ್ಷೇತೆ ಕಾಲು ಕಂಟಕು ಮಾರಿಆ | ॥ 

ಓ ದೆೇವರೆೇ, ಐದು ಕಾಮ ದೆೇವತೆಗಳನ್ನನ  ನಿಗರ ಹಿಸ್ಸ, ನಿೇವು ಭಯಾನಕಕಾಲವನ್ನನ  ಸಹ 

ಕಂದಿದಿದ ೇರಿ 

 

ਧਤੁਰ ਕਰਤਮ ਪ੍ਾਇਆ ਿਧੁ ੁਤਜਨ ਕਉ ਤਸ ਨਾਤਮ ਹਤਰ ਕੈ ਲਾਗੇ ॥ 
ಧುರಿ ಕಮಿಾ ಪೈಯಿಆ ತುಧು ಜನ ಕೌ ಸ್ಸ ನಾಮಿ ಹರಿ ಕೆೈ ಲಾಗೆೇ ॥ 

ಮೊದ್ಲಿನಿಂದ್ಲೂ ಯಾರ ಹಣೆಬರಹವನ್ನನ  ಹಿೇಗೆ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆಯೇ ಆ 

ಜೇವಿಗಳಿಗೆ ಮಾತರ  ದೆೇವರ ಹಸರಿನಲಿಿ  ಹಸರಿಡಲಾಗಿದೆ 

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਿਹ ਸਖੁੁ ਹਆੋ ਤਿਿ ੁਘਤਰ ਅਨਹਦ ਵਾਜੇ ॥੫॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕು ತಹ್ ಸುಖ್ ಹೊೇವಾ ತಿತು ಘರಿ ಅನಹದ್ ವಾಜೆ ||೫|| 

ಅನಾ ದ್ ಎಂಬ ಪ್ದ್ವು ಹೃದ್ಯದ್ಲಿಿ  ಮೊಳಗಿದಾಗ, ಅಲಿಿ  ಸಂತೇಷವು 

ಪಾರ ಪಿತ ಯಾಗುತತ ದೆ ಎಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 5॥ 

 

ਸਾਚੀ ਤਲਵ ੈਤਬਨ ੁਦਹੇ ਤਨਮਾਣੀ ॥ 
ಸಾಚಿ ಲಿವೆೈ ಬಿನ್ನ ದೆೇಹ್ ನಿಮಾಣಿ ॥ 

ದೆೇವರಲಿಿ  ನಿಜವಾದ್ ಭಕ್ಷತ  ಇಲಿದಿದ್ದ ರೆ ಈ ದೆೇಹವು ನಿಷ್ ರಯೇಜಕವಾಗಿದೆ 

 

ਦਹੇ ਤਨਮਾਣੀ ਤਲਵ ੈਬਾਝਹ ੁਤਕਆ ਕਰ ੇਵਚੇਾਰੀਆ ॥ 
ದೆೇಹ್ ನಿಮಾಣಿ ಲಿವೆೈ ಬಾಝಹು ಕ್ಷಯಾ ಕರೆ ವೆೇಚಾರಿಯಾ || 

ನಿಜವಾದ್ ಭಕ್ಷತ ಯಿಲಿ ದೆ ಬಡ ದೆೇಹವು ಏನ್ನ ಮಾಡಬಹುದು? 

 

ਿਧੁ ੁਬਾਝ ੁਸਮਰਥ ਕਇੋ ਨਾਹੀ ਤਿਪ੍ਾ ਕਤਰ ਬਨਵਾਰੀਆ ॥ 
ತುಧು ಬಾಝು ಸಮರಥ್ ಕೇಯಿ ನಾಹಿ ಕೃಪಾ ಕರಿ ಬನವಾರಿಯಾ || 

ಓ ಬನಾವ ರಿ, ನಿಮಮ ನ್ನನ  ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಸಮರ್ಾರಲಿ , ದ್ಯವಿಟಾ  

ನನನ ನ್ನನ  ಆಶೇವಾದಿಸ್ಸ 

 

ਏਸ ਨਉ ਹਰੋ ੁਥਾਉ ਨਾਹੀ ਸਬਤਦ ਲਾਤਗ ਸਵਾਰੀਆ ॥ 
ಎಸ್ ನಾವು ಹೊರು ಥಾವು ನಾಹಿ ಸಬಡಿ ಲಾಗಿ ಸವಾರಿೇಯಾ || 

ಈ ದೆೇಹಕೆೆ  ಬೇರೆ ಜಾಗವಿಲಿ , ಸಮ ರಣೆಯಲಿಿ  ತಡಗಿದ್ರೆ ಮಾತರ  ಸುಧಾರಿಸಬಹುದು 
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ਕਹ ੈਨਾਨਕੁ ਤਲਵ ੈਬਾਝਹ ੁਤਕਆ ਕਰ ੇਵੇਚਾਰੀਆ ॥੬॥ 
ಕಹೇ ನಾನಕ್ ಲಿವೆೈ ಬಾಝಹು ಕ್ಷಆ ಕರೆ ವೆಚಾರಿಯಾ || ೬ || 

ಈ ದ್ರಿದ್ರ  ದೆೇಹವು ದೆೇವರಿಗೆ ಭಕ್ಷತ ಯಿಲಿದೆ ಏನ್ನ ಮಾಡಲು ಸಾಧಯ  ಎಂದು ನಾನಕ್  

ಹೇಳುತಾತ ರೆ? 6॥ 

 

ਆਨਦੰ ੁਆਨਦੰ ੁਸਭ ੁਕੋ ਕਹ ੈਆਨਦੰ ੁਗੁਰ ੂਿ ੇਜਾਤਣਆ ॥ 
ಆನಂದು ಆನಂದು ಸಭು ಕೇ ಕಹೈ ಆನಂದು ಗುರು ತೆೇ ಜಾಣಿೇಯಾ || 

ಎಲಿರೂ ಸಂತೇಷದ್ ಬಗೆು  ಮಾತನಾಡುತಾತ ರೆ ಆದ್ರೆ ನಿಜವಾದ್ ಸಂತೇಷವನ್ನನ   
ಗುರುಗಳಿಂದ್ ಕಲಿತಿದಾದ ರೆ 

 

ਜਾਤਣਆ ਆਨਦੰ ੁਸਦਾ ਗੁਰ ਿ ੇਤਿਪ੍ਾ ਕਰ ੇਤਪ੍ਆਤਰਆ ॥ 
ಜಾಣಿೇಆ ಆನಂದು ಸದಾ ಗುರು ತೆೇ ಕೃಪಾ ಕರೆೇ ಪಿಯಾರಿಯಾ ॥ 

ತನನ  ಪಿರ ೇತಿಯ ಸೇವಕರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ಯ ತೇರುವ ಗುರುವಿನಿಂದ್ ನಿಜವಾದ್ 

ಸಂತೇಷವನ್ನನ  ಕಲಿತಿದಾದ ರೆ 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਕਲਤਵਖ ਕਟ ੇਤਗਆਨ ਅੰਜਨ ੁਸਾਤਰਆ ॥ 
ಕರಿ ಕ್ಷಪಾಾ ಕ್ಷಲಿವ ಖ್ ಕಟೆ ಗಿಯಾನ್ ಅಂಜನ್ನ ಸಾರಿಯಾ ॥ 

ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನನ  ಗುರುವಿನ ಕೃಪಯಿಂದ್ ಪಾಪ್ಗಳೆಲಿವನ್ನನ  ನಾಶಮಾಡಿ ಕಣಿಿ ಗೆ 

ಜಾಾ ನವೆಂಬ ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನನ  ಹಚುಚ ತಾತ ನೆ   

 

ਅੰਦਰਹ ੁਤਜਨ ਕਾ ਮਹੋ ੁਿਟੁਾ ਤਿਨ ਕਾ ਸਬਦ ੁਸਚੈ ਸਵਾਤਰਆ ॥ 
ಅಂದ್ರಹು ಜನೆಾ  ಮೊೇಹು ತುಟಾ ತಿನ್ ಕಾ ಸಬದು ಸಚೆೈ ಸವಾರಿಯಾ || 

ಅಂತುಃಕರರ್ದ್ ಬಾಂಧವಯ ವನ್ನನ  ಕಳೆದುಕಂಡವರು, ನಿಜವಾದ್ ದೆೇವರು ತಮಮ  

ವಚ್ನಗಳ ಮೂಲಕ ಅವರ ಜೇವನವನ್ನನ  ಸುಂದ್ರವಾಗಿಸ್ಸದಾದ ರೆ 

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਏਹ ੁਅਨਦੰ ੁਹੈ ਆਨਦੰ ੁਗੁਰ ਿ ੇਜਾਤਣਆ ॥੭॥ 
ಕಹ ನಾನಕು ಎಹು ಆನಂದು ಹೈ ಆನಂದು ಗುರ್ ತೆ ಜಾಣಿೇಯಾ ||೭ || 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುವುದೆೇನೆಂದ್ರೆ ಇದೆೇ ನಿಜವಾದ್ ಆನಂದ್, ನಾವು ಗುರುವಿನಿಂದ್ 

ಜಾಾ ನವನ್ನನ  ಪ್ಡೆದಿರುವ ಆನಂದ್. 7॥ 

 

ਬਾਬਾ ਤਜਸ ੁਿ ੂਦਤੇਹ ਸਈੋ ਜਨ ੁਪ੍ਾਵ ੈ॥ 
ಬಾಬಾ ಜಸು ತೂ ದೆೇಹಿ ಸೇಯಿ ಜನ್ನ ಪಾವೆೈ || 

ಓ ಬಾಬಾ, ನಿೇವು ಯಾರಿಗೆ ಕಡುತಿತ ೇರೇ ಅವರು ಮಾತರ  ಸ್ಸವ ೇಕರಿಸುತಾತ ರೆ 

 

ਪ੍ਾਵ ੈਿ ਸੋ ਜਨ ੁਦਤੇਹ ਤਜਸ ਨ ੋਹਤੋਰ ਤਕਆ ਕਰਤਹ ਵੇਚਾਤਰਆ ॥ 
ಪಾವೆೈ ತ ಸ ಜನ್ನ ದೆೇಹಿ ಜಸ್ ನೇ ಹೊೇರಿ ಕ್ಷಯಾ ಕರಹಿ ವೆೇಚಾರಿಯಾ || 

ನಿೇವಾಗಿ ಅದ್ನ್ನನ  ಯಾರಿಗೆ ನಿೇಡುತಿತ ೇರೇ ಅವರು ಮಾತರ  ಅದ್ನ್ನನ  ಪ್ಡೆಯುತಾತ ರೆ, 

ಬೇರೆ ಯಾವುದೆೇ ಬಡವರು ಏನ್ನ ಏನ್ನ ಮಾಡಬಲಿರು 
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ਇਤਕ ਭਰਤਮ ਭੂਲ ੇਤਫਰਤਹ ਦਹ ਤਦਤਸ ਇਤਕ ਨਾਤਮ ਲਾਤਗ ਸਵਾਤਰਆ ॥ 
ಇಕ್ ಭರಮಿ ಭೂಲೆೈ ಫಿರಹಿ ದ್ಹ್ ಡಿಸ್ಸ ಇಕ್ ನಾಮಿ ಲಾಗಿ ಸವಾರಿಯಾ || 

ಯಾರೇ ಗೊಂದ್ಲದ್ಲಿಿ  ಕಳೆದು ದ್ಶದಿಕೆು ಗಳಲಿಿ  ಅಲೆದಾಡುತಿತ ದಾದ ರೆ, 

ಆದ್ರೆಇನಾಯ ರೇ ನಾಮದ್ ಸಂಗದ್ಲಿಿ  ತಮಮ  ಜೇವನವನ್ನನ  ಸಫಲಗೊಳಿಸ್ಸದಾದ ರೆ 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਮਨ ੁਭਇਆ ਤਨਰਮਲੁ ਤਜਨਾ ਭਾਣਾ ਭਾਵਏ ॥ 
ಗುರ್ ಪ್ಸಾಾದಿ ಮನ್ನ ಭಯಿಆ ನಿಮಾಲು ಜನಾ ಭಾಣಾ ಭಾವಎ || 

ದೆೇವರ ಪ್ರ ಸನನ ತೆಯಿಂದ್ ಸಂತುಷಾ ರಾದ್ವರ ಮನಸಿು  ಗುರುವಿನ ಕೃಪಯಿಂದ್ 

ಪ್ರಿಶುದ್ಧ ವಾಗುತತ ದೆ 

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਤਜਸ ੁਦਤੇਹ ਤਪ੍ਆਰ ੇਸਈੋ ਜਨ ੁਪ੍ਾਵਏ ॥੮॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕ್ ಜಸು ದೆೇಹಿ ಪಿಆರೆೇ ಸೇಯಿ ಜನ್ನ ಪಾವಎ ||೮ || 

ಪಿರ ೇತಿಯ ಭಗವಂತ ಯಾರಿಗೆ ನಿೇಡುತಾತ ರೇ ಅವನ್ನ ಮಾತರ  ಸ್ಸವ ೇಕರಿಸುತಾತ ನೆ ಎಂದು 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 8॥ 

 

ਆਵਹ ੁਸਿੰ ਤਪ੍ਆਤਰਹ ੋਅਕਥ ਕੀ ਕਰਹ ਕਹਾਣੀ ॥ 
ಆವಹು ಸಂತ್ ಪಿಆರಿಹೊೇ ಅಕಥ್ ಕ್ಷೇ ಕರಹ್ ಕಹಾಣಿ || 

ಓ ಪಿರ ಯ ಸಂತರೆೇ, ನಾವು ಒಟಾಾ ಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗದ್ ದೆೇವರ ಕಥೆಯನ್ನನ  ಹೇಳೇರ್ 

 

ਕਰਹ ਕਹਾਣੀ ਅਕਥ ਕਰੇੀ ਤਕਿ ੁਦਆੁਰ ੈਪ੍ਾਈਐ ॥ 
ಕರಹ್ ಕಹಾಣಿ ಅಕಥ್ ಕೆೇರಿ ಕ್ಷತು ದುವಾರೆೈ ಪೈಯಿಎ || 

ವಿವರಿಸಲಾಗದ್ ದೆೇವರ ಕಥೆಯನ್ನನ  ಹೇಳೇರ್ ಮತುತ  ಅವನನ್ನನ  ಯಾವ 

ವಿಧಾನದಿಂದ್ ಸಾಧಿಸಬಹುದು ಎಂದು ಯೇಚಿಸೇರ್ 

 

ਿਨ ੁਮਨ ੁਧਨ ੁਸਭ ੁਸਉਤਪ੍ ਗੁਰ ਕਉ ਹਕੁਤਮ ਮਤੰਨਐ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 
ತನ್ನ ಮನ್ನ ಧನ್ನ ಸಭು ಸವುಪಿ ಗುರು ಕೌ ಹುಕ್ಷಮ  ಮನಿನ ಏಯ್ ಪಾಯಿಏಯ್ ॥ 

ಗುರುವಿಗೆ ದೆೇಹ, ಮನಸಿು , ಐಶವ ಯಾವನ್ನನ  ಸಮಪಿಾಸ್ಸ ಅವರ ಆದೆೇಶವನ್ನನ  

ಪಾಲಿಸ್ಸದ್ರೆ ಮಾತರ  ದೆೇವರನ್ನನ  ಕಾರ್ಲು ಸಾಧಯ  

 

ਹਕੁਮ ੁਮਤੰਨਹ ੁਗੁਰ ੂਕਰੇਾ ਗਾਵਹ ੁਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥ 
ಹುಕಮ ಮಂನಿಹು ಗುರು ಕೆೇರಾ ಗಾವಹು ಸಚಿ ಬಾಣಿ || 

ಗುರುಗಳ ಆದೆೇಶವನ್ನನ  ಅನ್ನಸರಿಸ್ಸ ಮತುತ  ಅವರ ನಿಜವಾದ್ ಧವ ನಿಯನ್ನನ  ಹಾಡಿ 

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਸਣੁਹ ੁਸਿੰਹ ੁਕਤਥਹ ੁਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ॥੯॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕು ಸುರ್ಹು ಸಂತಹು ಕಥಿಹು ಅಕಥ್ ಕಹಾಣಿ ||೯|| 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ, ಓ ಸಂತರೆೇ, ದೆೇವರ ವರ್ಾನಾತಿೇತ ಕಥೆಯನ್ನನ  ಕೆೇಳಿರಿ. 6॥ 
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ਏ ਮਨ ਚੰਚਲਾ ਚਿੁਰਾਈ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 
ಏ ಮನ್ ಚ್ಂಚ್ಲಾ ಚ್ತುರಾಯಿ ಕ್ಷನೆೈ ನ ಪಾಯಿಯಾ || 

ಓ ಚ್ಂಚ್ಲ ಮನಸಿು , ಬುದಿಧ ವಂತಿಕೆಯಿಂದ್ ಯಾರೂ ದೆೇವರನ್ನನ  ಪ್ಡೆದಿಲಿ  

 

ਚਿਰੁਾਈ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਤਕਨ ੈਿ ੂਸਤੁਣ ਮਨੰ ਮਤੇਰਆ ॥ 
ಚ್ತುರಾಯಿ ನ ಪಾಯಿಆ ಕ್ಷನೆೈ ತೂ ಸುಣಿ ಮನ್ ಮರಿಯಾ ||  

ನನನ  ಮನಸಿ ೇ, ನನನ  ಮಾತನ್ನನ  ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ್ ಆಲಿಸು, ಬುದಿಧ ವಂತಿಕೆಯಿಂದ್  

ಯಾರೂ ದೆೇವರನ್ನನ  ಕಂಡುಕಂಡಿಲಿ  
 

ਏਹ ਮਾਇਆ ਮਹੋਣੀ ਤਜਤਨ ਏਿ ੁਭਰਤਮ ਭਲੁਾਇਆ ॥ 
ಏ ಮಾಯಿಆ ಮೊೇಹಣಿ ಜನಿ ಎತು ಭರಮಿ ಬುಲಾಯಿಯಾ || 

ಈ ಮಾಯಯು ಜೇವಿಗಳನ್ನನ  ವಿಸಮ ೃತಿಗೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕಟಾ  ಸತಯ ವನ್ನನ  

ಮರೆತುಬಿಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ ಮೊಹಿನಿಯಾಗಿದೆ 

 

ਮਾਇਆ ਿ ਮਹੋਣੀ ਤਿਨ ੈਕੀਿੀ ਤਜਤਨ ਠਗਉਲੀ ਪ੍ਾਈਆ ॥ 
ಮಾಯಿಆ ತ ಮೊೇಹಣಿ ತಿನೆೈ ಕ್ಷೇತಿ ಜನಿ ಠಗ್ಉಲಿ ಪಾಯಿಯಾ || 

ಭರ ಮಯಂಬ ಮೊೇಸದ್ ಮೂಲಿಕೆಯನ್ನನ  ಜೇವರಾಶಗಳ ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕ್ಷದ್ ಆ 

ಪ್ರಮಾತಮ ರೆೇ ಈ ಮೊೇಹಿನಿ ಮಾಯಯನ್ನನ  ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ಸದ್ವರು 

 

ਕਰੁਬਾਣੁ ਕੀਿਾ ਤਿਸ ੈਤਵਟਹ ੁਤਜਤਨ ਮਹੋ ੁਮੀਠਾ ਲਾਇਆ ॥ 
ಕುಬಾಾಣು ಕ್ಷೇತಾ ತಿಸೈ ವಿಟಹು ಜನಿ ಮೊೇಹು ಮಿೇಠಾ ಲಾಯಿಯಾ || 

ನಾಮದ್ ಮಧುರ ಚೆಲುವನ್ನನ  ಕಟಾ  ಆ ದೆೇವರಿಗೆ ನನನ ನೆನ ೇ ನಾನ್ನ ಬಲಿಕಡುತೆತ ೇನೆ 

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਮਨ ਚੰਚਲ ਚਿਰੁਾਈ ਤਕਨ ੈਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧੦॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕು ಮನ್ ಚ್ಂಚ್ಲ್ ಚ್ತುರಾಯಿ ಕ್ಷನೆೈ ನ ಪಾಯಿಯಾ || 10 || 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ, ಓ ಚ್ಂಚ್ಲ ಮನಸಿು , ಬುದಿಧ ವಂತಿಕೆಯಿಂದ್ ಯಾರೂ 

ದೆೇವರನ್ನನ  ಪ್ಡೆದಿಲಿ . 10 ॥ 

 

ਏ ਮਨ ਤਪ੍ਆਤਰਆ ਿ ੂਸਦਾ ਸਚੁ ਸਮਾਲੇ ॥ 
ಏ ಮನ್ ಪಿಯಾರಿಆ ಟೂ ಸದಾ ಸಚು ಸಮಾಲೆ || 

ಓ ಮನಸೇ, ಸದಾ ಸತಯ ವನೆನ ೇ ಧಾಯ ನಿಸು 

 

ਏਹ ੁਕਟੁਬੁੰ ਿ ੂਤਜ ਦੇਖਦਾ ਚਲੈ ਨਾਹੀ ਿਰੇ ੈਨਾਲੇ ॥ 
ಎಹ್ ಕುಟಂಬ್ ಟೂ ಜ ದೆಖಾದ  ಚ್ಲೆೈ ನಾಹಿ ತೆರೆೈ ನಾಲೆ || 

ನಿೇನ್ನ ನೇಡುವ ಈ ಕುಟಂಬವು ನಿಮೊಮ ಂದಿಗೆ ಹೊೇಗುವುದಿಲಿ  

 

ਸਾਤਥ ਿਰੇ ੈਚਲੈ ਨਾਹੀ ਤਿਸ ੁਨਾਤਲ ਤਕਉ ਤਚਿ ੁਲਾਈਐ ॥ 
ಸಾಥಿ ತೆರೆೈ ಚ್ಲೆೈ ನಾಹಿ ತಿಸು ನಾಲಿ ಕ್ಷವು ಚಿತು ಲಾಯಿಏಯ್ ||  

ನಿನನ  ಜೊತೆ ಹೊೇಗದ್ ಸಂಸಾರದ್ ಚಿಂತೆ ಯಾಕೆ? 
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ਐਸਾ ਕਮੰ ੁਮਲੇੂ ਨ ਕੀਚੈ ਤਜਿ ੁਅੰਤਿ ਪ੍ਛਿੋਾਈਐ ॥ 
ಐಸಾ ಕಮ ಮೂಲೆ ನ ಕ್ಷಚೆೈ ಜತು ಅಂತಿ ಪ್ಛೇತಾಯಿಏಯ್ || 

ಕನೆಗೆ ಪ್ಶಚ ತಾತ ಪ್ ಪ್ಡುವಂತಹ ಕೆಲಸವನೆನ ೇ ಮಾಡಬಾರದು 

 

ਸਤਿਗੁਰ ੂਕਾ ਉਪ੍ਦੇਸੁ ਸਤੁਣ ਿ ੂਹੋਵੈ ਿਰੇ ੈਨਾਲੇ ॥ 
ಸತುಗುರು ಕಾ ಉಪ್ದೆೇಸ್ ಸುಣಿ ತೂ ಹೊೇವೆೈ ತೆರೆೈ ನಾಲೆ || 

ನಿೇವು ಸದುು ರುವಿನ ಬೇಧನೆಗಳನ್ನನ  ಕೆೇಳುತಿತ ೇರಿ ಮತುತ  ಇದು ನಿಮೊಮ ಂದಿಗೆ  
ಉಳಿಯುತತ ದೆ 

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਮਨ ਤਪ੍ਆਰ ੇਿ ੂਸਦਾ ਸਚੁ ਸਮਾਲੇ ॥੧੧॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕು ಮನ್ ಪಿಆರೆ ತೂ ಸದಾ ಸಚು ಸಮಾಲೆ ||೧೧|| 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ, ಓ ಆತಿಮ ೇಯ ಮನಸಿ ೇ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸತಯ ವನ್ನನ  ಧಾಯ ನಿಸು.  

 

ਅਗਮ ਅਗੋਚਰਾ ਿਰੇਾ ਅੰਿ ੁਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 
ಆಗಮ್ ಆಗೊೇಚ್ರ ತೆೇರ ಅಂತು ನ ಪಾಯಿಅ || 

ಓ ದುಗಾಮ, ಅಗೊೇಚ್ರ ದೆೇವರೆೇ, ಯಾರೂ ನಿಮಮ  ಅಂತಯ ವನ್ನನ  ಸಾಧಿಸಲಿಲಿ  

 

ਅੰਿ ੋਨ ਪ੍ਾਇਆ ਤਕਨ ੈਿਰੇਾ ਆਪ੍ਣਾ ਆਪ੍ ੁਿ ੂਜਾਣਹ ੇ॥ 
ಅಂತೇ ನ ಪಾಯಿಆ ಕ್ಷನೆೈ ತೆೇರಾ ಆಪ್ಣಾ ಆಪು ತೂ ಜಾರ್ಹ || 

ಯಾರೂ ನಿಮಮ  ಅಂತಯ ವನ್ನನ  ಕಂಡುಕಂಡಿಲಿ , ನಿೇವೆೇ ತಿಳಿದಿರುತಿತ ೇರಿ 

 

ਜੀਅ ਜੰਿ ਸਤਭ ਖੇਲੁ ਿਰੇਾ ਤਕਆ ਕੋ ਆਤਖ ਵਖਾਣਏ ॥ 
ಜೇಅ ಜಂತ್ ಸಭಿೇ ಖೇಲು ತೆೇರಾ ಕ್ಷಯಾ ಕೇ ಆಖಿ ವಖಾರ್ಎ || 

ಈ ಜೇವಿಗಳೆಲಿ  ನಿಮಮ  ನಾಟಕ, ಈ ಸಂದ್ಭಾದ್ಲಿಿ  ಏನ್ನ ಹೇಳಬಹುದು? 

 

ਆਖਤਹ ਿ ਵਖੇਤਹ ਸਭ ੁਿਹੂ ੈਤਜਤਨ ਜਗਿ ੁਉਪ੍ਾਇਆ ॥ 
ಆಖಹಿ ತ ವೆೇಖಹಿ ಸಭು ತುಹೈ ಜನಿ ಜಗತು ಉಪಾಯಿಯಾ || 

ಈ ಜಗತತ ನ್ನನ  ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ಸದ್ವರಾದ್ ನಿೇವು ಎಲಿವನ್ನನ  ಮಾತನಾಡುತಿತ ರುವಿರಿ ಮತುತ  

ನೇಡುತಿತ ರುವಿರಿ 

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਿ ੂਸਦਾ ਅਗੰਮ ੁਹੈ ਿਰੇਾ ਅੰਿ ੁਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧੨॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕು ತೂ ಸದಾ ಅಗಮ ಹೈ ತೆೇರಾ ಅಂತು ನ ಪಾಯಿಯಾ ||೧೨|| 

ಓ ದೆೇವರೆೇ, ನಿೇವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮಿೇಪಿಸಲಾಗದ್ವರು,ಮಮ  ಅಂತಯ ವನ್ನನ  

ಯಾರೂ ಕಂಡುಕಂಡಿಲಿ  ಎಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 12 ॥ 

 

ਸਤੁਰ ਨਰ ਮਤੁਨ ਜਨ ਅੰਤਮਰਿ ੁਖੋਜਦ ੇਸੁ ਅੰਤਮਰਿ ੁਗੁਰ ਿ ੇਪ੍ਾਇਆ ॥ 
ಸುರಿ ನರ್ ಮನಿ ಜನ್ ಅಮಿರ ತು ಖೇಜದೆ ಸು ಅಮಿರ ತ್ ಗುರ್ ತೆ ಪಾಯಿಯಾ || 

ದೆೇವತೆಗಳು, ಮಾನವರು ಮತುತ  ಋಷ್ಟಮನಿಗಳು ಸಹ ಹುಡುಕುವ ಅಮೃತವನ್ನನ   
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ನಾನ್ನ ಗುರುಗಳಿಂದ್ ಪ್ಡೆದಿದೆದ ೇನೆ 

 

ਪ੍ਾਇਆ ਅੰਤਮਰਿ ੁਗੁਤਰ ਤਿਪ੍ਾ ਕੀਨੀ ਸਚਾ ਮਤਨ ਵਸਾਇਆ ॥ 
ಪಾಯಿಆ ಅಮಿರ ತ್ ಗುರು ಕೃಪಾ ಕ್ಷೇನಿ ಸಚಾ ಮನಿ ವಸಾಯಿಯಾ || 

ಗುರುವಿನ ಕೃಪಯಿಂದ್ ನಾನ್ನ ಅಮೃತವನ್ನನ  ಪ್ಡೆದಿದೆದ ೇನೆ ಮತುತ  ಅಂತಿಮ ಸತಯ ವು  

ನನನ  ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ನೆಲೆಗೊಂಡಿದೆ 
 

ਜੀਅ ਜੰਿ ਸਤਭ ਿਧੁ ੁਉਪ੍ਾਏ ਇਤਕ ਵਤੇਖ ਪ੍ਰਸਤਣ ਆਇਆ ॥ 
ಜಯಾ ಜಂತ್ ಸಭಿ ತುಧು ಉಪಾಯ ಇಕ್ಷ ವೆೇಖಿ ಪ್ಸಾಣಿ ಆಯಿಯಾ || 

ಓ ದೆೇವರೆೇ, ನಿೇವು ಸಕಲ ಜೇವರಾಶಗಳನ್ನನ  ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ಸರುವಿರಿ ಆದ್ರೆ ಗುರುಗಳ ದ್ಶಾನ 

ಮತುತ  ಪಾದ್ಸ್ ಶಾ ಮಾಡುವ ಅವಕಾಶವನ್ನನ  ಅಪ್ರೂಪ್ದ್ವನ್ನ ಮಾತರ  

ಪ್ಡೆದಿದಾದ ನೆ 

 

ਲਬੁ ਲੋਭ ੁਅਹਕੰਾਰ ੁਚੂਕਾ ਸਤਿਗੁਰ ੂਭਲਾ ਭਾਇਆ ॥ 
ಲಬು ಲೇಭು ಅಹಂಕಾರು ಚೂಕ ಸದುು ರು ಭಲಾ ಭಾಯಿಯಾ ॥ 

ಅವರ ದುರಾಸ ಮತುತ  ಅಹಂ ದೂರವಾಗಿ ಸದುು ರುವನ್ನನ  ಮಾತರ  ಅವರು 

ಕಂಡುಕಂಡಿದಾದ ರೆ 

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਤਜਸ ਨ ੋਆਤਪ੍ ਿਠੁਾ ਤਿਤਨ ਅੰਤਮਰਿ ੁਗੁਰ ਿ ੇਪ੍ਾਇਆ ॥੧੩॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕು ಜಸ್ ನೇ ಆಪಿ ತುಠಾ ತಿಣಿ ಅಮಿರ ತು ಗುರು ತೆ ಪಾಯಿಯಾ || ೧೩ || 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುವಂತೆ ದೆೇವರು ಯಾರ ಮೇಲೆ ಪ್ರ ಸನನ ನಾಗುತಾತ ರೇ ಅವನ್ನ 

ಗುರುಗಳಿಂದ್ ಅಮೃತವನ್ನನ  ಪ್ಡೆದಿದಾದ ನೆ. 13॥ 

 

ਭਗਿਾ ਕੀ ਚਾਲ ਤਨਰਾਲੀ ॥ 
ಭಗತಾ ಕ್ಷ ಚಾಲ್ ನಿರಾಲಿ || 

ಭಕತ ರ ಜೇವನ ನಡವಳಿಕೆಯು ಪ್ರ ಪ್ಂಚ್ದ್ ಇತರ ಜನರಿಗಿಂತ ಭಿನನ ವಾಗಿದೆ  

 

ਚਾਲਾ ਤਨਰਾਲੀ ਭਗਿਾਹ ਕਰੇੀ ਤਬਖਮ ਮਾਰਤਗ ਚਲਣਾ ॥ 
ಚಾಲಾ ನಿರಾಲಿ ಭಾಗತಾಹ್ ಕೆೇರಿ ಬಿಖಂ ಮಾರಗಿ ಚ್ಲಣಾ || 

ಅತಯ ಂತ ಕಷಾ ಕರವಾದ್ ಹಾದಿಯಲಿಿ  ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವುದ್ರಿಂದ್ ಭಕತ ರ ಜೇವನ 

 ನಡತೆ ಅನನಯ ವಾಗಿದೆ 

 

ਲਬੁ ਲੋਭ ੁਅਹਕੰਾਰ ੁਿਤਜ ਤਿਰਸਨਾ ਬਹਿੁ ੁਨਾਹੀ ਬੋਲਣਾ ॥ 
ಲಬು ಲೇಭು ಅಹಂಕರು ತಜ ತಿರ ಸನ ಬಹುತು ನಾಹಿ ಬೇಲಣಾ ॥ 

ಅವರು ತಮಮ  ದುರಾಸ, ದುರಾಸ, ಅಹಂಕಾರ ಮತುತ  ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನನ  ತಯ ಜಸುವ 

ಬಗೆು  ಹಚುಚ  ಮಾತನಾಡಲು ಬಯಸುವುದಿಲಿ  
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ਖੰਤਨਅਹ ੁਤਿਖੀ ਵਾਲਹ ੁਤਨਕੀ ਏਿ ੁਮਾਰਤਗ ਜਾਣਾ ॥ 
ಖನಿನ ಅಹು ತಿಖಿ ವಾಲಹು ನಿಕ್ಷ ಏತು ಮಾರಗಿ ಜಾಣಾ ॥ 

ಕತಿತ ಯ ಅಂಚಿಗಿಂತ ಹರಿತವಾದ್, ಕೂದ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಚಿಕೆ ದಾದ್ ಈ ದಾರಿಯಲಿಿ  

ಅವರು ಹೊೇಗಬೇಕು 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਤਜਨੀ ਆਪ੍ ੁਿਤਜਆ ਹਤਰ ਵਾਸਨਾ ਸਮਾਣੀ ॥ 
ಗುರು ಪ್ಸಾಾದಿ ಜನಿ ಆಪು ತಜಯಾ ಹರಿ ವಾಸನಾ ಸಮಾಣಿ || 

ಗುರುವಿನ ಕೃಪಯಿಂದ್ ಅಹಂಕಾರ ತರೆದ್ವರ ಆಸ-ಆಕಾಂಕಿೆ ಗಳು ದೆೇವರಲಿಿ   
ಬರೆತು ಹೊೇಗಿವೆ 

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਚਾਲ ਭਗਿਾ ਜੁਗਹ ੁਜੁਗੁ ਤਨਰਾਲੀ ॥੧੪॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕೇ ಚಾಲ್ ಭಾಗತಾ ಜುಗಹು ಜುಗು ನಿರಾಲಿ ||೧೪|| 

ಭಕತ ರ ಜೇವನ ನಡತೆ ಯುಗಯುಗಗಳಿಂದ್ಲೂ ಜಗತಿತ ನ ಜನರಿಂದ್ ಭಿನನ ವಾಗಿದೆ 

ಎಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 14 || 

 

ਤਜਉ ਿ ੂਚਲਾਇਤਹ ਤਿਵ ਚਲਹ ਸਆੁਮੀ ਹਰੋ ੁਤਕਆ ਜਾਣਾ ਗੁਣ ਿਰੇ ੇ॥ 
ಜವು ತೂ ಚ್ಲಾಯಿಹಿ ತಿವ್ ಚ್ಲುಃ ಸುಆಮಿ ಹೊೇರು ಕ್ಷಯಾ ಜಾಣಾ ಗುಣ್ ತೆರೆ || 

ಓ ಕತಾರೆೇ, ನಿೇವು ಚ್ಲಿಸುವಂತೆ ನಾವು ಚ್ಲಿಸುತೆತ ೇವೆ. ನಿಮಮ  ಗುರ್ಗಳು ನನಗೆ 

ಗೊತಿತ ಲಿ  

 

ਤਜਵ ਿ ੂਚਲਾਇਤਹ ਤਿਵ ੈਚਲਹ ਤਜਨਾ ਮਾਰਤਗ ਪ੍ਾਵਹ ੇ॥ 
ಜವ್ ತೂ ಚ್ಲಾಯಿಹಿ ತಿವೆೈ ಚ್ಲುಃ ಜನಾ ಮಾಗಿಾ ಪಾವಹ || 

ನಿೇವು ನಿದೆೇಾಶಸ್ಸದ್ಂತೆ, ನಿೇವು ನಿದೆೇಾಶಸ್ಸದ್ ಹಾದಿಯಲಿಿ  ನಾವು ಸಾಗುತೆತ ೇವೆ 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਨ ਨਾਤਮ ਲਾਇਤਹ ਤਸ ਹਤਰ ਹਤਰ ਸਦਾ ਤਧਆਵਹ ੇ॥ 
ಕರಿ ಕ್ಷಪಾಾ ಜನ್ ನಾಮಿ ಲಾಯಿಹಿ ಸ್ಸೇ ಹರಿ ಹರಿ ಸದಾ ಧಿಯಾವಹ || 

ನಿಮಮ  ಕೃಪಯಿಂದ್, ನಿೇವು ಯಾರ ಹಸರನ್ನನ  ನೆನಪಿಸ್ಸಕಳುು ತಿತ ೇರೇ ಅವರು 

ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಮಮ ನ್ನನ  ಧಾಯ ನಿಸುತಿತ ರುತಾತ ರೆ 

 

ਤਜਸ ਨ ੋਕਥਾ ਸਣੁਾਇਤਹ ਆਪ੍ਣੀ ਤਸ ਗੁਰਦਆੁਰ ੈਸਖੁੁ ਪ੍ਾਵਹ ੇ॥ 
ಜಸ್ ನ ಕಥಾ ಸುಣಾಯಿಹಿ ಆಪಿಿ  ಸ್ಸ ಗುರುದುವಾರೆೈ ಸುಖು ಪಾವಹ || 

ನಿೇವು ಯಾರಿಗೆ ನಿಮಮ  ಕಥೆಯನ್ನನ  ಹೇಳುತಿತ ೇರೇ ಅವರು ಗುರುವಿನ ಬಾಗಿಲಲಿಿ  

ಸಂತೇಷವನ್ನನ  ಪ್ಡೆಯುತಾತ ರೆ 

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਸਚੇ ਸਾਤਹਬ ਤਜਉ ਭਾਵ ੈਤਿਵ ੈਚਲਾਵਹ ੇ॥੧੫॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕು ಸಚೆ ಸಾಹಿಬ್ ಜವು ಭಾವೆೈ ತಿವೆೈ ಚ್ಲಾವಹ ||೧೫ || 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ, ಓ ನಿಜವಾದ್ ಗುರುವೆೇ, ಅವರು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ್ಂತೆ 

ಜೇವಿಗಳನ್ನನ  ನಿಯಂತಿರ ಸುತಾತ ರೆ. 15॥ 
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ਏਹੁ ਸੋਤਹਲਾ ਸਬਦ ੁਸੁਹਾਵਾ ॥ 
ಎಹು ಸೇಹಿಲಾ ಸಬದು ಸುಹಾವಾ || 

ಈ ಸುಂದ್ರವಾದ್ ಪ್ದ್ವೆೇ ದೆೇವರ ಸುತ ತಿಯಾಗಿದೆ 

 

ਸਬਦ ੋਸਹੁਾਵਾ ਸਦਾ ਸਤੋਹਲਾ ਸਤਿਗੁਰ ੂਸਣੁਾਇਆ ॥ 
ಸಬದೇ ಸುಹಾವಾ ಸದಾ ಸೇಹಿಲ ಸತಿಗುರು ಸುಣಾಯಿಆ || 

ಸದುು ರುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಂದ್ರವಾದ್ ಪ್ದ್ಗಳನ್ನನ  ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಿದಾದ ರೆ  

 

ਏਹ ੁਤਿਨ ਕੈ ਮਤੰਨ ਵਤਸਆ ਤਜਨ ਧਰੁਹ ੁਤਲਤਖਆ ਆਇਆ ॥ 
ಎಹು ತಿನ್ ಕೆೈ ಮನಿ ವಾಸ್ಸಯಾ ಜನ್ ಧುರಹು ಲಿಖಿಆ ಆಯಿಆ || 

ಇದು ಮೊದ್ಲಿನಿಂದ್ಲೂ ಯಾರ ಹಣೆಬರಹದ್ಲಿಿ  ಬರೆದಿದೆಯೇ ಅವರ ಮನದ್ಲಿಿ  

ಮಾತರ  ನೆಲೆಯೂರಿದೆ 

 

ਇਤਕ ਤਫਰਤਹ ਘਨਰੇ ੇਕਰਤਹ ਗਲਾ ਗਲੀ ਤਕਨ ੈਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 
ಇಕ್ ಫಿರಹಿ ಘನೆರೆ ಕರಹಿ ಗಲಾ ಗಲಿ ಕ್ಷನೆೈ ನ ಪಾಯಿಆ || 

ಕೆಲವರು ಅಲೆದಾಡುತತ ಲೆೇ ಇರುತಾತ ರೆ ಮತುತ  ಬಹಳಷ್ಟಾ  ಮಾತನಾಡುತಾತ ರೆ ಆದ್ರೆ 

ಅವರ ಮಾತುಕತೆಯಿಂದ್ ಯಾರೂ ಏನನ್ನನ  ಸಾಧಿಸಲಿಲಿ  

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਸਬਦ ੁਸਤੋਹਲਾ ਸਤਿਗੁਰ ੂਸਣੁਾਇਆ ॥੧੬॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕು ಸಬದು ಸೇಹಿಲ ಸತಿಗುರು ಸುಣಾಯಿಆ ॥16॥ 

ಸದುು ರು ಪ್ದ್ವನೆನ ೇ ವೆೈಭವಿೇಕರಿಸ್ಸದಾದ ರೆ ಎಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 16 ॥ 

 

ਪ੍ਤਵਿ ੁਹਏੋ ਸੇ ਜਨਾ ਤਜਨੀ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ॥ 
ಪ್ವಿತು ಹೊೇಯ ಸ ಜನಾ ಜನಿ ಹರಿ ಧಿಯಾಇಯಾ || 

ದೆೇವರ ಧಾಯ ನ ಮಾಡಿದ್ವರು ಶುದ್ಧ ರಾಗುತಾತ ರೆ 

 

ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ਪ੍ਤਵਿ ੁਹਏੋ ਗੁਰਮਤੁਖ ਤਜਨੀ ਤਧਆਇਆ ॥ 
ಹರಿ ಧಿಯಾಇಯಾ ಪ್ವಿತು ಹೊೇಯ್ ಗುರುಮಖಿ ಜನಿ ಧಿಯಾಇಯಾ || 

ಗುರುಮಖಿಯಾದ್ ಮತುತ  ಧಾಯ ನ ಮಾಡಿದ್ವರು ಮಾತರ  ದೆೇವರ ಧಾಯ ನದಿಂದ್ 

ಶುದ್ಧ ರಾಗುತಾತ ರೆ 

 

ਪ੍ਤਵਿ ੁਮਾਿਾ ਤਪ੍ਿਾ ਕਟੁਬੰ ਸਤਹਿ ਤਸਉ ਪ੍ਤਵਿ ੁਸਗੰਤਿ ਸਬਾਈਆ ॥ 
ಪ್ವಿತು ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಕುಟಂಬ್ ಸಹಿತ್ ಸ್ಸಯು ಪ್ವಿತು ಸಂಗತಿ ಸಬಾಯಿಆ ॥ 

ಅವರಂದಿಗೆ ಸಹವಾಸ ಮಾಡುವವರೂ ಪ್ವಿತರ ರಾಗಿದಾದ ರೆ 

 

ਕਹਦ ੇਪ੍ਤਵਿ ੁਸੁਣਦ ੇਪ੍ਤਵਿ ੁਸੇ ਪ੍ਤਵਿ ੁਤਜਨੀ ਮਤੰਨ ਵਸਾਇਆ ॥ 
ಕಹದೆ ಪ್ವಿತು ಸುರ್ದೆ ಪ್ವಿತು ಸ ಪ್ವಿತು ಜನಿ ಮಾನಿ ವಸಾಯಿಆ || 

ಹರಿಯ ನಾಮವನ್ನನ  ಬಾಯಿಯಿಂದ್ ಜಪಿಸುತಾತ  ಕ್ಷವಿಯಿಂದ್ ಕೆೇಳುವವರು 

ಶುದ್ಧ ರಾಗುತಾತ ರೆ ಮತುತ  ಅದ್ನ್ನನ  ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ಇಟಾ ಕಂಡವರೂ ಶುದ್ಧ ರಾಗುತಾತ ರೆ 
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ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਸੇ ਪ੍ਤਵਿ ੁਤਜਨੀ ਗੁਰਮੁਤਖ ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ॥੧੭॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕು ಸ ಪ್ವಿತು ಜನಿ ಗುಮಾಖಿ ಹರಿ ಹರಿ ಧಿಯಾಇಯಾ ||೧೭|| 

ಗುರುಮಖಿಯಾಗಿ ದೆೇವರ ಧಾಯ ನ ಮಾಡಿದ್ವರು ಪ್ರಿಶುದ್ಧ ರಾದ್ರು ಎನ್ನನ ತಾತ ರೆ  

ನಾನಕ್. 17॥ 
 

ਕਰਮੀ ਸਹਜੁ ਨ ਊਪ੍ਜੈ ਤਵਣੁ ਸਹਜੈ ਸਹਸਾ ਨ ਜਾਇ ॥ 
ಕಮಿಾ ಸಹಜು ನ ಊಪ್ಜೆೈ ವಿಣು ಸಹಜೆೈ ಸಹಸಾ ನ ಜಾಯಿ || 

ಧಾಮಿಾಕ ಚ್ಟವಟಿಕೆಗಳನ್ನನ  ಮಾಡುವುದ್ರಿಂದ್ ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ಸಹಜ ಜಾಾ ನವು 

ಉಂಟಾಗುವುದಿಲಿ  ಮತುತ  ಸಹಜ ಜಾಾ ನವಿಲಿದೆ ಮನಸಿ್ಸ ನ ಚಿಂತೆಗಳು 

ದೂರವಾಗುವುದಿಲಿ  

 

ਨਹ ਜਾਇ ਸਹਸਾ ਤਕਿ ੈਸਜੰਤਮ ਰਹ ੇਕਰਮ ਕਮਾਏ ॥ 
ನಹ್ ಜಾಯ್ ಸಹಸಾ ಕ್ಷತೆೈ ಸಂಜಮಿ ರಹ ಕರಮ್ ಕಮಾಯ  || 

ಈ ಚಿಂತೆಯನ್ನನ  ಯಾವ ರಿೇತಿಯಿಂದ್ಲೂ ಮನಸಿ್ಸ ನಿಂದ್ ಹೊೇಗಲಾಡಿಸಲು 

ಸಾಧಯ ವಿಲಿ  ಮತುತ  ಅನೆೇಕ ಜನರು ಆಚ್ರಣೆಗಳನ್ನನ  ಮಾಡಲು ಸುಸಾತ ಗಿರುತಾತ ರೆ 

 

ਸਹਸ ੈਜੀਉ ਮਲੀਣੁ ਹੈ ਤਕਿ ੁਸਜੰਤਮ ਧਿੋਾ ਜਾਏ ॥ 
ಸಹಸೈ ಜೇವು ಮಲಿೇಣು ಹೈ ಕ್ಷತು ಸಂಜಮಿ ಧೇತಾ ಜಾಯ ||  

ಈ ಅಂತರಾತಮ ವು ಸಂದೆೇಹ ಮತುತ  ಚಿಂತೆಯಿಂದ್ ಕಳಂಕ್ಷತವಾಗಿದೆ, ಅದ್ನ್ನನ  ಯಾವ 

ವಿಧಾನದಿಂದ್ ಶುದಿಧ ೇಕರಿಸಬಹುದು? 

 

ਮਨੰ ੁਧਵੋਹ ੁਸਬਤਦ ਲਾਗਹ ੁਹਤਰ ਤਸਉ ਰਹਹ ੁਤਚਿ ੁਲਾਇ ॥ 
ಮನ್ನ ಧೇವದು ಸಬದಿ ಲಾಗಹು ಹರಿ ಸ್ಸವು ರಹಹು ಚಿಟ ಲಾಯಿ || 

ಮನಸಿ ನ್ನನ  ಶುದಿಧ ೇಕರಿಸಲು, ಪ್ದ್ಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆೇಂದಿರ ೇಕರಿಸ್ಸ ಮತುತ  ದೆೇವರ ಮೇಲೆ 

ಕೆೇಂದಿರ ೇಕರಿಸ್ಸ 

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਸਹਜੁ ਉਪ੍ਜੈ ਇਹ ੁਸਹਸਾ ਇਵ ਜਾਇ ॥੧੮॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕ್ ಗುರ್ ಪ್ಸಾಾದಿ ಸಹಜು ಉಪ್ಜೆೈ ಇಹು ಸಹಸಾ ಇವ್ ಜಾಯಿ || 18 || 

ಗುರುವಿನ ಕೃಪಯಿಂದ್ ಅರ್ಾಗಭಿಾತ ಜಾಾ ನವು ಹುಟಾ ತತ ದೆ ಮತುತ  ಹಿೇಗೆ 

ಮನಸಿ್ಸ ನಿಂದ್ ಅನ್ನಮಾನಗಳು ಮತುತ  ಚಿಂತೆಗಳು ದೂರವಾಗುತತ ವೆ ಎಂದು ನಾನಕ್ 

ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 18 ॥ 

 

ਜੀਅਹ ੁਮਲੇੈ ਬਾਹਰਹ ੁਤਨਰਮਲ ॥ 
ಜೇಅಹು ಮೈಲೆ ಬಾಹುರಹು ನಿಮಾಲ್ || 

ಯಾರೇ ಹೃದ್ಯದ್ಲಿಿ  ಕಳಕರಾಗಿದುದ  ಆದ್ರೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ್ ಶುದ್ಧ ರಾಗಿ 

ನಟಿಸುತಾತ ರೆ 
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ਬਾਹਰਹ ੁਤਨਰਮਲ ਜੀਅਹ ੁਿ ਮੈਲੇ ਤਿਨੀ ਜਨਮ ੁਜੂਐ ਹਾਤਰਆ ॥ 
ಬಹುರಹು ನಿಮಾಲ್ ಜೇಅಹು ತ ಮೈಲೆೇ ತಿನಿ ಜನಮ ಜುಎಯ್ ಹರಿಯಾ || 

ಹೊರನೇಟಕೆೆ  ಶುದ್ಧ ನೆಂದು ತೇಪ್ಾಡಿಸುವ ಮತುತ  ಹೃದ್ಯದ್ಲಿಿ  ಕಳಕು  
ಇರುವವನ್ನ ಜೂಜನಲಿಿ  ತನನ  ಜನಮ ವನ್ನನ  ಕಳೆದುಕಂಡನ್ನ 

 

ਏਹ ਤਿਸਨਾ ਵਿਾ ਰਗੁੋ ਲਗਾ ਮਰਣੁ ਮਨਹ ੁਤਵਸਾਤਰਆ ॥ 
ಎಹ್ ತಿಸಾನ  ವಡಾ ರೇಗು ಲಗಾ ಮರಣು ಮನಹು ವಿಸಾರಿಯಾ || 

ಬಾಯಾರಿಕೆ ಎಂಬ ಈ ಮಹಾ ರೇಗದಿಂದ್ ನರಳುತಿತ ರುವ ಆತ ತನನ  ಮನಸಿ್ಸ ನಿಂದ್ 

ಸಾವನ್ನನ  ಮರೆತಿದಾದ ನೆ 

 

ਵੇਦਾ ਮਤਹ ਨਾਮ ੁਉਿਮ ੁਸੋ ਸਣੁਤਹ ਨਾਹੀ ਤਫਰਤਹ ਤਜਉ ਬੇਿਾਤਲਆ ॥ 
ವೆೇದಾ ಮಹಿ ನಾಮ ಉತಮ ಸೇ ಸುರ್ಹಿ ನಾಹಿ ಫಿರಾಹಿ ಜವು ಬತಾಲಿಯಾ || 

ವೆೇದ್ಗಳಲಿಿ  ಹಸರನ್ನನ  ಶ್ರ ೇಷಠ ವೆಂದು ಬಣಿಿ ಸಲಾಗಿದೆ ಆದ್ರೆ ಈ ಜನರು ಅದ್ನ್ನನ  

ಕೆೇಳುವುದಿಲಿ  ಮತುತ  ಪರ ೇತಗಳಂತೆ ಅಲೆದಾಡುತತ ಲೆೇ ಇರುತಾತ ರೆ 

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਤਜਨ ਸਚੁ ਿਤਜਆ ਕੜੂ ੇਲਾਗੇ ਤਿਨੀ ਜਨਮ ੁਜੂਐ ਹਾਤਰਆ ॥੧੯॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕು ಜನ್ ಸಚು ತಜಯಾ ಕೂಡೆ ಲಾಗೆ ತಿನಿ ಜನಮ ಜೂಎಯ್ ಹರಿಯಾ 

||19|| 

ಸತಯ ವನ್ನನ  ತರೆದು ಸುಳಿು ನ ಮೊೇಹಕೆೆ  ಅಂಟಿಕಂಡವರು ಜೂಜನಲಿಿ  ತಮಮ  

ಅಮೂಲಯ ವಾದ್ ಜನಮ ವನ್ನನ  ಕಳೆದುಕಂಡಿದಾದ ರೆ ಎಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 19॥ 

 

ਜੀਅਹ ੁਤਨਰਮਲ ਬਾਹਰਹੁ ਤਨਰਮਲ ॥ 
ಜೇಯಹು ನಿಮಾಲ್ ಬಾಹರ ಹು ನಿಮಾಲ್ || 

ಕೆಲವರು ಹೃದ್ಯದ್ಲಿಿ  ಪ್ರಿಶುದ್ಧ ರಾಗಿರುತಾತ ರೆ ಮತುತ  ಬಾಹಯ ವಾಗಿಯೂ 

ಪ್ರಿಶುದ್ಧ ರಾಗಿರುತಾತ ರೆ 

 

ਬਾਹਰਹੁ ਿ ਤਨਰਮਲ ਜੀਅਹ ੁਤਨਰਮਲ ਸਤਿਗੁਰ ਿ ੇਕਰਣੀ ਕਮਾਣੀ ॥ 
ಬಾಹುರಹು ತ ನಿಮಾಲ್ ಜೇಅಹು ನಿಮಾಲ್ ಸತಿಗುರ್ ತೆೇ ಕರಣಿ ಕಮಾಣಿ || 

ಇಂತಹ ಅಂತರಂಗ ಹಾಗೂ ಬಹಿರಂಗದಿಂದ್ ನಿಮಾಲವಾಗಿರುವ ವಯ ಕ್ಷತ  ಸದುು ರುಗಳ 

ಉಪ್ದೆೇಶದ್ಂತೆ ಸತೆಾ ಯಾಗಳನ್ನನ  ಮಾಡಿ ಅದ್ರ ಲಾಭವನ್ನನ  ಪ್ಡೆಯುತಾತ ರೆ  

 

ਕੜੂ ਕੀ ਸਇੋ ਪ੍ਹਚੈੁ ਨਾਹੀ ਮਨਸਾ ਸਤਚ ਸਮਾਣੀ ॥ 
ಕೂಡ್ ಕ್ಷ ಸೇಯಿ ಪ್ಹುಚೆೈ ನಾಹಿ ಮನಸಾ ಸಚಿ ಸಮಾಣಿ ||  

ಸುಳುು  ಅವರನ್ನನ  ಮಟಾ ವುದಿಲಿ  ಮತುತ  ಅವರ ಮನಸಿು  ಸತಯ ದ್ಲಿಿ   

ಮಳುಗಿರುತತ ದೆ 

 

ਜਨਮ ੁਰਿਨ ੁਤਜਨੀ ਖਤਟਆ ਭਲੇ ਸੇ ਵਣਜਾਰ ੇ॥ 
ಜನಮ ರತನ್ನ ಜನಿ ಖಟಿಆ ಭಲೆೇ ಸ ವಣೆಾ ರೆ || 

ರತನ ದ್ಂತೆ ಬಲೆಬಾಳುವಜನಮ ದ್ ಲಾಭವನ್ನನ ಸಂಪಾದಿಸ್ಸದ್ ವಾಯ ಪಾರಿಗಳು ಮಾತರ   

13



ಒಳೆು ಯವರು 

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਤਜਨ ਮਨੰ ੁਤਨਰਮਲੁ ਸਦਾ ਰਹਤਹ ਗੁਰ ਨਾਲ ੇ॥੨੦॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕು ಜನ್ ಮನ್ನ ನಿಮಾಲು ಸದಾ ರಹಹಿ ಗುರ್ ನಾಲೆ ||೨೦|| 

ಯಾರ ಮನಸಿು  ಪ್ರಿಶುದ್ಧ ವಾಗಿದೆಯೇ ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ತಮಮ  ಗುರುಗಳ  

ಬಳಿ ಇರುತಾತ ರೆ ಎಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 20॥ 
 

ਜੇ ਕੋ ਤਸਖੁ ਗੁਰ ੂਸਿੇੀ ਸਨਮਖੁੁ ਹੋਵੈ ॥ 
ಜೆೇ ಕೇ ಸ್ಸಖು ಗುರು ಸೇತಿ ಸನ್ನಮ ಖು ಹೊವೆೈ ||  

ಶಷಯ ನಬಬ  ಗುರುವಿನ ಮಖಾಮಖಿ ಬಂದ್ರೆ 

 

ਹੋਵੈ ਿ ਸਨਮਖੁੁ ਤਸਖੁ ਕਈੋ ਜੀਅਹ ੁਰਹ ੈਗੁਰ ਨਾਲੇ ॥ 
ಹೊವೆೈ ತ ಸನ್ನಮ ಖು ಸ್ಸಖು ಕಯ್ ಜೇಯಹು ರಹೈ ಗುರ್ ನಾಲೆ 

ಒಬಬ  ಶಷಯ ನ್ನ ಗುರುವಿಗೆ ಮಖಾಮಖಿ ಮಾಡಿದ್ರೆ, ಅವನ್ನ ತನನ  

ಹೃದ್ಯದ್ಲಿಿಯೂ ಗುರುಗಳಂದಿಗೆ ಇರುತಾತ ನೆ 

 

ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨ ਤਹਰਦ ੈਤਧਆਏ ਅੰਿਰ ਆਿਮ ੈਸਮਾਲੇ ॥ 
ಗುರ್ ಕೆ ಚ್ರನ್ ಹರಿದ್ಯ್ ಧಿಯಾಎ ಅಂತರ್ ಆತೆಮ ೈ ಸಮಾಲೆ ||  

ಅವನ್ನ ತನನ  ಹೃದ್ಯದ್ಲಿಿ  ಗುರುಗಳ ಪಾದ್ಗಳನ್ನನ  ಧಾಯ ನಿಸುತಾತ ನೆ ಮತುತ  ಅವನ 

ಅಂತರಾತಮ ದ್ಲಿಿ  ಅವನ ಸಮ ರಣೆಯಲಿಿ  ಮಳುಗುತಾತ ನೆ 

 

ਆਪ੍ ੁਛਤਿ ਸਦਾ ਰਹ ੈਪ੍ਰਣੈ ਗੁਰ ਤਬਨ ੁਅਵਰ ੁਨ ਜਾਣੈ ਕਏੋ ॥ 
ಆಪು ಛಡಿ ಸದಾ ರಹೈ ಪ್ರನೆೈ ಗುರ್ ಬಿನ್ನ ಅವರು ನ ಜಾನೆೈ ಕೇಏ || 

ತನನ  ಅಹಂಕಾರವನ್ನನ  ಬಿಟಾ  ಗುರುವಿನ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿತನಾಗಿ ಗುರುವಿನ 

ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನನ  ತಿಳಿಯುವುದಿಲಿ  

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਸਣੁਹ ੁਸਿੰਹ ੁਸੋ ਤਸਖੁ ਸਨਮਖੁੁ ਹਏੋ ॥੨੧॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕು ಸುರ್ಹು ಸಂತಹು ಸೇ ಸ್ಸಖು ಸನ್ನಮ ಖು ಹೊೇಯ  || ೨೧|| 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ, ಓ ಸಂತರೆೇ, ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ್ ಆಲಿಸ್ಸ;  ಆ ಶಷಯ ನೆೇ ಗುರುವಿನ 

ಸನ್ನಮ ಖವಿರುತಾತ ನೆ. 21॥ 

 

ਜੇ ਕੋ ਗੁਰ ਿ ੇਵਮੇੁਖੁ ਹਵੋ ੈਤਬਨ ੁਸਤਿਗੁਰ ਮਕੁਤਿ ਨ ਪ੍ਾਵ ੈ॥ 
ಜೆೇ ಕೇ ಗುರ್ ತೆ ವೆಮಖು ಹೊೇವೆೈ ಬಿನ್ನ ಸತಿಗುರ್ ಮಕತಿ ನ ಪಾವೆೈ || 

ಶಷಯ ನ್ನ ಗುರುವಿನಿಂದ್ ವಿಮಖನಾದ್ರೆ ಸದುು ರುವಿಲಿದೆ ಮೊೇಕ್ಷವನ್ನನ  

ಪ್ಡೆಯುವುದಿಲಿ  

 

ਪ੍ਾਵ ੈਮਕੁਤਿ ਨ ਹਰੋ ਥੈ ਕਈੋ ਪ੍ਛੁਹ ੁਤਬਬੇਕੀਆ ਜਾਏ ॥ 
ಪಾವೆೈ ಮಕ್ಷತ  ನ ಹೊೇರ್ ಥೆೈ ಕೇಯಿ ಪುಚ್ತು ಬಿಬೇಕ್ಷಆ ಜಾಯ || 

ಈ ವಿಷಯದ್ಲಿಿ  ಜಾಾ ನಿಗಳಾದ್ ಮಹಾಪುರುಷರನ್ನನ  ಹೊೇಗಿ ಕೆೇಳಿದ್ರೂ ಅವನಿಗೆ  
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ಬೇರೆ ಯಾವ ಸಥ ಳದ್ಲಿೂ  ಮೊೇಕ್ಷ ಸ್ಸಗುವುದಿಲಿ  

 

ਅਨਕੇ ਜੂਨੀ ਭਰਤਮ ਆਵ ੈਤਵਣੁ ਸਤਿਗੁਰ ਮਕੁਤਿ ਨ ਪ੍ਾਏ ॥ 
ಅನೆೇಕ್ ಜೂನಿ ಭರಮಿ ಆವೆೈ ವಿಣು ಸತಿಗುರ್ ಮಕತಿ ನ ಪಾಯ || 

ಹಲವು ಜಾತಿಗಳಲಿಿ  ಅಲೆದಾಡಿ ಮತೆತ  ಮನ್ನಷಯ  ರೂಪ್ಕೆೆ  ಬಂದ್ರೂ ಗುರುವಿಲಿದೆ  

ಮೊೇಕ್ಷ ಸ್ಸಗುವುದಿಲಿ  

 

ਤਫਤਰ ਮਕੁਤਿ ਪ੍ਾਏ ਲਾਤਗ ਚਰਣੀ ਸਤਿਗੁਰ ੂਸਬਦ ੁਸਣੁਾਏ ॥ 
ಫಿರಿ ಮಕುತಿ ಪಾಯ ಲಾಗಿ ಚ್ರಣಿ ಸತಿಗುರು ಸಬದು ಸುಣಾಯ  || 

ಸದುು ರುಗಳು ಅವರಿಗೆ ವಚ್ನವನ್ನನ  ಉಪ್ದೆೇಶಸ್ಸದಾಗ ಮಾತರ  ಅವರು ಗುರುಗಳ 

ಪಾದ್ಗಳಿಗೆ ಬಿದುದ  ಮೊೇಕ್ಷವನ್ನನ  ಕಂಡುಕಳುು ತಾತ ರೆ 

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਵੀਚਾਤਰ ਦੇਖਹ ੁਤਵਣੁ ਸਤਿਗੁਰ ਮਕੁਤਿ ਨ ਪ੍ਾਏ ॥੨੨॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕು ವಿೇಚಾರಿ ದೆೇಖಹು ವಿಣು ಸತಿಗುರ್ ಮಕತಿ ನ ಪಾಯ || ೨೨ || 

ಸದುು ರುವಿಲಿದೆ ಪ್ರಕ್ಷೇಯ ಆತಮ ವು ಮಕ್ಷತ ಯನ್ನನ  ಪ್ಡೆಯಲು ಸಾಧಯ ವಿಲಿ  ಎಂದು 

ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ್ ಯೇಚಿಸ್ಸ ಮತುತ  ನೇಡಿ ಎಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 22॥ 

 

ਆਵਹ ੁਤਸਖ ਸਤਿਗੁਰ ੂਕੇ ਤਪ੍ਆਤਰਹੋ ਗਾਵਹੁ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥ 
ಅವಹು ಸ್ಸಖ್ ಸತಿಗುರ್ ಕೆ ಪಿಯಾರಿಹೊೇ ಗಾವಹು ಸಚಿ ಬಾಣಿ || 

ಓ ಗುರುಗಳ ಪಿರ ಯ ಶಷಯ ರೆೇ, ಬನಿನ  ಮತುತ  ನಿಜವಾದ್ ಧವ ನಿಯನ್ನನ  ಹಾಡಿ 

 

ਬਾਣੀ ਿ ਗਾਵਹ ੁਗੁਰ ੂਕਰੇੀ ਬਾਣੀਆ ਤਸਤਰ ਬਾਣੀ ॥ 
ಬಾಣಿ ತ ಗಾವಹು ಗುರು ಕೆರಿೇ ಬಾಣಿಯಾ ಸ್ಸರಿ ಬಾಣಿ || 

ಎಲಿ  ಕಂಠಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರ ೇಷಠ ವಾದ್ ಗುರುವಿನ ಧವ ನಿಯನ್ನನ  ಮಾತರ  ಹಾಡಿ 

 

ਤਜਨ ਕਉ ਨਦਤਰ ਕਰਮ ੁਹਵੋ ੈਤਹਰਦੈ ਤਿਨਾ ਸਮਾਣੀ ॥ 
ಜನ್ ಕಾವು ನದ್ರಿ ಕರಮ ಹೊೇವೆೈ ಹಿದ್ಾಯ್ ತಿನಾ ಸಮಾಣಿ || 

ದೆೇವರ ಆಶೇವಾಾದ್ ಯಾರ ಮೇಲೆ ಬಿೇಳುತತ ದೆಯೇ ಅವರ ಹೃದ್ಯದ್ಲಿಿ  ಈ 

 ಮಾತು ಲಿೇನವಾಗುತತ ದೆ 

 

ਪ੍ੀਵਹ ੁਅੰਤਮਰਿ ੁਸਦਾ ਰਹਹੁ ਹਤਰ ਰਤੰਗ ਜਤਪ੍ਹ ੁਸਾਤਰਗਪ੍ਾਣੀ ॥ 
ಪಿೇವಹು ಅಮಿರ ತು ಸದಾ ಶಾಹು ಹರಿ ರಂಗಿ ಜಪಿಹು ಸಾರಿಗಪಾಣಿ || 

ನಾಮದ್ ಅಮೃತವನ್ನನ  ಕುಡಿಯಿರಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ದೆೇವರ ಬರಿ್ ದ್ಲಿಿ  ಮಗನ ರಾಗಿರಿ 

ಮತುತ  ಯಾವಾಗಲೂ ಭಗವಂತನ ನಾಮವನ್ನನ  ಜಪಿಸುತಿತ ರಿ 

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਸਦਾ ਗਾਵਹੁ ਏਹ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥੨੩॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕು ಸದಾ ಗಾವಹು ಎಹ್ ಸಚಿ ಬಾಣಿ || 23 || 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ನಿಜವಾದ್ ವಾಣಿಯನ್ನನ  ಹಾಡುತತ ಲೆೇ 

ಇರಿ.23॥ 
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ਸਤਿਗੁਰ ੂਤਬਨਾ ਹਰੋ ਕਚੀ ਹੈ ਬਾਣੀ ॥  
ಸತಿಗುರ್ ಬಿನಾ ಹೊೇರ್ ಕಚಿ ಹೈ ಬಾಣಿ || 

ನಿಜವಾದ್ ಗುರುವಿನ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾರಾದ್ರೂ ಮಾತನಾಡುವ ಯಾವುದೆೇ 

ಮಾತುಗಳು ಸುಳುು . 

 

ਬਾਣੀ ਿ ਕਚੀ ਸਤਿਗੁਰ ੂਬਾਝਹ ੁਹਰੋ ਕਚੀ ਬਾਣੀ ॥ 
ಬಾಣಿ ತ ಕಚಿ ಸತಿಗುರು ಬಝಹು ಹೊೇರ್ ಕಚಿ ಬಾಣಿ ॥ 

ಗುರುವನ್ನನ  ಬಿಟಾ ರೆ ಉಳಿದೆಲಿ  ಮಾತುಗಳು ಸುಳುು  

 

ਕਹਦ ੇਕਚੇ ਸੁਣਦ ੇਕਚੇ ਕਚੀੀਂ ਆਤਖ ਵਖਾਣੀ ॥ 
ಕಹದೆ ಕಚೆೇ ಸುರ್ದೆ ಕಚೆ ಕಚಿೇ ಆಖಿ ವಖಾಣಿ || 

ಕಚಾಚ  ಪ್ದ್ಗಳನ್ನನ  ಜಪಿಸುವ ಮತುತ  ಕೆೇಳುವವರೂ ಸಹ ಮೂಢರು, ಅಂದ್ರೆ 

ಸುಳುು ಗಾರರು ಮತುತ  ಸುಳುು ಗಾರರು ಕಚಾಚ  ಪ್ದ್ಗಳನ್ನನ  ಮಾತರ  ಉಚ್ಚ ರಿಸುತಾತ ರೆ 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਨਿ ਕਰਤਹ ਰਸਨਾ ਕਤਹਆ ਕਛ ੂਨ ਜਾਣੀ ॥ 
ಹರಿ ಹರಿ ನಿತ್ ಕರಹಿ ರಸನಾ ಕಹಿಅ ಕಛು ನ ಜಾಣಿ ॥ 

ಅಂತಹ ಜನರು ತಮಮ  ಭಾವೇದೆರ ೇಕದಿಂದ್ ಪ್ರ ತಿದಿನ ಹರಿಯ ನಾಮವನ್ನನ  

ಜಪಿಸುತತ ಲೆೇ ಇರುತಾತ ರೆ ಆದ್ರೆ ಅದ್ರ ಬಗೆು  ಏನ್ನ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲಿ  

 

ਤਚਿ ੁਤਜਨ ਕਾ ਤਹਤਰ ਲਇਆ ਮਾਇਆ ਬੋਲਤਨ ਪ੍ਏ ਰਵਾਣੀ ॥ 
ಚಿತು ಜನ ಕಾ ಹಿರಿ ಲಾಇಯ ಮಾಯಿಯ ಬೇಲನಿ ಪಾಯೇ ರಾವಣಿ ॥ 

ಮಾಯಯಿಂದ್ ಮನಸಿು  ಕದ್ದ ವರು ವಯ ರ್ಾವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತಿತ ದಾದ ರೆ 

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਸਤਿਗੁਰ ੂਬਾਝਹ ੁਹਰੋ ਕਚੀ ਬਾਣੀ ॥੨੪॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕು ಸತಿಗುರಿ ಬಾಝಹು ಹೊೇರ್ ಕಚಿ ಬಾಣಿ  ||24|| 

ನಾನಕ್ ಅವರು ಸದುು ರುಗಳ ಬಾಯಿಂದ್ ಹೇಳಿದ್ ಮಾತು ಮಾತರ  ಸತಯ , ಉಳಿದೆಲಿವೂ 

ಹಸ್ಸ ಅಂದ್ರೆ ಸುಳುು . 24॥ 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਰਿਨੰ ੁਹੈ ਹੀਰ ੇਤਜਿ ੁਜੜਾਉ ॥ 
ಗುರ್ ನ ಸಬದು ರತನ್ನನ  ಹೈ ಹಿರೆೇ ಜತು ಜಡಾವು || 

ಗುರುವಿನ ಪ್ದ್ವು ಅಮೂಲಯ ವಾದ್ ರತನ ವಾಗಿದುದ , ಅದ್ರಲಿಿ  ಗುರ್ಗಳ ರೂಪ್ದ್ಲಿಿ  

ಅಮೂಲಯ ವಾದ್ ವಜರ ಗಳನ್ನನ  ಹೊದಿಸಲಾಗುತತ ದೆ 

 

ਸਬਦ ੁਰਿਨ ੁਤਜਿ ੁਮਨੰ ੁਲਾਗਾ ਏਹ ੁਹਆੋ ਸਮਾਉ ॥ 
ಸಬದು ರತನ್ನ ಜತು ಮನ್ನ ಲಾಗಾ ಎಹು ಓಹಾ ಸಮಾವು || 

ಪ್ದ್ಗಳ ಬಲೆಬಾಳುವ ರತನ ದ್ ಮೇಲೆ ತನನ  ಮನಸಿ ನ್ನನ  ಕೆೇಂದಿರ ೇಕರಿಸ್ಸದ್ವನ್ನ 

ಅದ್ರಲಿಿ  ಲಿೇನವಾಗುತಾತ ನೆ 
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ਸਬਦ ਸੇਿੀ ਮਨ ੁਤਮਤਲਆ ਸਚੈ ਲਾਇਆ ਭਾਉ ॥ 
ಸಬದು ಸೇತಿ ಮನ್ನ ಮಿಲಿಯಾ ಸಚೆೈ ಲಾಯಿಆ ಭಾವು | 

ಯಾರ ಮನಸಿು  ಪ್ದ್ದಂದಿಗೆ ಬರೆತಿದೆಯೇ ಅವರು ಸತಯ ವನ್ನನ  ಪಿರ ೇತಿಸುತಾತ ರೆ 

 

ਆਪ੍ ੇਹੀਰਾ ਰਿਨ ੁਆਪ੍ ੇਤਜਸ ਨ ੋਦਇੇ ਬੁਝਾਇ ॥ 
ಆಪೇ ಹಿೇರಾ ರತನ್ನ ಆಪೇ ಜಸ್ ನೇ ದೆೇಯಿ ಬುಜಾಾ ಯಿ || 

ಭಗವಂತ ಮಾತಿನ ರೂಪ್ದ್ಲಿಿ  ರತನ ವಾಗಿದಾದ ರೆ ಮತುತ  ಅವನೆೇ ಗುರುವಿನ  

ರೂಪ್ದ್ಲಿಿ  ವಜರ ವಾಗಿದಾದ ರೆ, ಅವನ್ನ ಈ ರತನ ವನ್ನನ  ಪ್ದ್ಗಳ ರೂಪ್ದ್ಲಿಿ  

ನಿೇಡುತಾತ ರೆ 

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਸਬਦ ੁਰਿਨ ੁਹੈ ਹੀਰਾ ਤਜਿ ੁਜੜਾਉ ॥੨੫॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕು ಸಬದು ರತನ್ನ ಹೈ ಹಿರಾ ಜತು ಜಡಾವು ||೨೪ || 

ಗುರು ಎಂಬ ಪ್ದ್ವು ಅಮೂಲಯ ವಾದ್ ರತನ ವಾಗಿದುದ , ಅದ್ರಲಿಿ  ಗುರ್ಗಳ ರೂಪ್ದ್ಲಿಿ  

ಅಮೂಲಯ  ವಜರ ಗಳನ್ನನ  ಹೊದಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 25॥ 

 

ਤਸਵ ਸਕਤਿ ਆਤਪ੍ ਉਪ੍ਾਇ ਕੈ ਕਰਿਾ ਆਪ੍ ੇਹਕੁਮ ੁਵਰਿਾਏ ॥ 
ಸ್ಸವ ಶಕ್ಷತ  ಅಪೈ ಉಪೈ ಕೆೈ ಕತಾಾ ಅಪೈ ಹುಕಮ ವತಾಾಯ || 

ಶವ ಶಕ್ಷತ  ಚೆೇತನ ಮತುತ  ಮಾಯಯನ್ನನ  ಸೃಷ್ಟಾ ಸುವ ಮೂಲಕ, ದೆೇವರು ಸವ ತುಃ ತನನ  

ಆದೆೇಶವನ್ನನ  ನಿವಾಹಿಸುತಿತ ದಾದ ರೆ 

 

ਹਕੁਮ ੁਵਰਿਾਏ ਆਤਪ੍ ਵਖੈੇ ਗੁਰਮੁਤਖ ਤਕਸ ੈਬੁਝਾਏ ॥ 
ಹುಕಮ ವತಾಾಯ ಆಪಿ ವೆಖೈ ಗುರುಮಖಿ ಕ್ಷಸೈ ಬುಝಾಯೇ ॥ 

ಅವರೆೇ ತನನ  ಲಿೇಲೆಯನ್ನನ  ಆಜಾಾ ಪಿಸುತಾತ  ನೇಡುತಾತ ರೆ ಆದ್ರೆ ಈ ರಹಸಯ ದ್ 

ಕಲ್ ನೆಯನ್ನನ  ಕೆಲವು ಗುರುಮಖರಿಗೆ ಮಾತರ  ಕಡುತಾತ ರೆ 

 

ਿੜੋ ੇਬੰਧਨ ਹਵੋ ੈਮਕੁਿ ੁਸਬਦ ੁਮਤੰਨ ਵਸਾਏ ॥ 
ತೇಡೆೇ ಬಂಧನ್ ಹೊವೆೈ ಮಕತು ಸಬದು ಮನಿ ವಸಾಯೇ || 

ಯಾರ ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ಪ್ದ್ವು ನೆಲೆಸ್ಸದೆಯೇ ಅವರು ಎಲಿಾ  ಬಂಧನಗಳನ್ನನ  

ಮರಿದು ಮಕತ ನಾಗುತಾತ ರೆ 

 

ਗੁਰਮਤੁਖ ਤਜਸ ਨ ੋਆਤਪ੍ ਕਰ ੇਸੁ ਹਵੋ ੈਏਕਸ ਤਸਉ ਤਲਵ ਲਾਏ ॥ 
ಗುಮಾಖಿ ಜಸ್ ನ್ನ ಆಪಿ ಕರೆೈ ಸು ಹೊವೆೈ ಏಕಸ್ ಸ್ಸವು ಲಿವ್ ಲಾಯೇ || 

ದೆೇವರು ಸವ ಯಂ ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ಸದ್ವನೆೇ ಗುರುಮಖನಾಗುತಾತ ನೆ ಮತುತ  ಅವನ್ನ ಒಬಬ  

ದೆೇವರ ಮೇಲೆ ಕೆೇಂದಿರ ೇಕರಿಸುತಾತ ನೆ 

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਆਤਪ੍ ਕਰਿਾ ਆਪ੍ ੇਹਕੁਮ ੁਬੁਝਾਏ ॥੨੬॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕು ಆಪಿ ಕರತಾ ಆಪ ಹುಕಮ ಬುಝಾಯೇ ||26|| 

ಸೃಷ್ಟಾ ಕತಾರೆೇ ತನನ  ಆದೆೇಶಗಳ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನನ  ಒದ್ಗಿಸುತಾತ ರೆ ಎಂದು ನಾನಕ್ 

ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 26॥ 

17



 

ਤਸਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿਰ ਪ੍ੁਨੰ ਪ੍ਾਪ੍ ਬੀਚਾਰਦੇ ਿਿ ੈਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ॥ 
ಸ್ಸಮಿರ ತಿ ಸಾಸತ್ರ  ಪುಂನ್ ಪಾಪ್ ಬಿೇಚಾರದೆೈ ತತೆೈ ಸಾರ್ ನ ಜಾಣಿ || 

ಸಮ ೃತಿಗಳು ಮತುತ  ಧಮಾಗರ ಂರ್ಗಳು ಪುರ್ಯ  ಮತುತ  ಪಾಪ್ಗಳನ್ನನ  ಪ್ರಿಗಣಿಸುತತ ವೆ  

ಆದ್ರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾರವು ತಿಳಿದಿಲಿ  

 

ਿਿ ੈਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ਗੁਰ ੂਬਾਝਹ ੁਿਿ ੈਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ॥ 
ತತೆೈ ಸಾರ್ ನ ಜಾಣಿ ಗುರು ಬಾಜಾ ಹು ತತೆೈ ಸಾರ್ ನ ಜಾಣಿ || 

ಗುರುವಿಲಿದೆ, ಸಾರವನ್ನನ  ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲಿ  ಮತುತ  ಜಾಾ ನವನ್ನನ  

ಪ್ಡೆಯಲಾಗುವುದಿಲಿ  

 

ਤਿਹੀ ਗੁਣੀ ਸਸੰਾਰ ੁਭਰਤਮ ਸਿੁਾ ਸਤੁਿਆ ਰਤੈਣ ਤਵਹਾਣੀ ॥ 
ತಿಹಿ ಗುಣಿ ಸಂಸಾರು ಭರ ಮಿ ಸುತ ಸುತಿಅ ರೆೈಣಿ ವಿಹಾಣಿ ॥  

ತಿರ ವಳಿ ಪ್ರ ಪ್ಂಚ್ವು ಅಜಾಾ ನದ್ ನಿದೆರ ಯಲಿಿ  ನಿದಿರ ಸುತಿತ ದೆ ಮತುತ  ಜೇವನದ್ ರಾತಿರ ಯು 

ಅಜಾಾ ನದ್ ನಿದೆರ ಯಲಿಿ  ಕಳೆಯುತಿತ ದೆ 

 

ਗੁਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿ ੇਸੇ ਜਨ ਜਾਗੇ ਤਜਨਾ ਹਤਰ ਮਤਨ ਵਤਸਆ ਬੋਲਤਹ ਅੰਤਮਰਿ ਬਾਣੀ ॥ 
ಗುರ್ ಕ್ಷರಿಪಾ ತೆ ಸ ಜಾನ್ ಜಾಗೆ ಜನ ಹರಿ ಮನಿ ವಸ್ಸಯಾ ಬೇಲಹಿ ಅಮಿರ ತ್ ಬಾಣಿ||  

ಗುರುವಿನ ಕೃಪಯಿಂದ್ ಯಾರ ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ಭಗವಂತ ನೆಲೆಸ್ಸದಾದ ರೇ ಆ ಆತಮ ಗಳು  

ಮಾತರ  ಅಜಾಾ ನದ್ ಸುಷ್ಟಪಿತ ಯಿಂದ್ ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡು ಅಮರತವ ದ್ ಅಮೃತವನ್ನನ  

ಜಪಿಸುತತ ಲೆೇ ಇರುತತ ವೆ 

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਸੋ ਿਿ ੁਪ੍ਾਏ ਤਜਸ ਨ ੋਅਨਤਦਨ ੁਹਤਰ ਤਲਵ ਲਾਗੈ ਜਾਗਿ ਰਤੈਣ ਤਵਹਾਣੀ ॥੨੭॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕು ಸೇ ತತು ಪಾಯೇ ಜಸ್ ನೇ ಅನಿದ ನ್ನ ಹರಿ ಲಿವ್ ಲಾಗೆೈ ಜಾಗತ್ 

ರೆೈಣಿ ವಿಹಾಣಿ ||೨೭ || 

ಹಗಲಿರುಳು ದೆೇವರಿಗೆ ಅಪಿಾತನಾದ್ವನ್ನ ಮಾತರ  ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕ ಜಾಾ ನವನ್ನನ  

ಪ್ಡೆಯುತಾತ ನೆ ಮತುತ  ಅವನ ಜೇವನವು ರಾತಿರ ಯಲಿಿ  ಎಚ್ಚ ರದಿಂದ್ ಕಳೆಯುತತ ದೆ 

ಎಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 27 ॥ 

 

ਮਾਿਾ ਕੇ ਉਦਰ ਮਤਹ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ਕਰ ੇਸੋ ਤਕਉ ਮਨਹ ੁਤਵਸਾਰੀਐ ॥ 
ಮಾತಾ ಕೆ ಉದ್ರ್ ಮಹಿ ಪ್ರ ತಿಪಾಲ್ ಕರೆ ಸ ಕ್ಷವು ಮನಹು ವಿಸಾರಿಏಯ್ || 

ತಾಯಿಯ ಹೊಟೆಾ ಯಲಿೂ  ನಮಮ ನ್ನನ  ಪೇಷ್ಟಸುವವರನ್ನನ  ನಾವು ನಮಮ  

ಮನಸಿ್ಸ ನಿಂದ್ ಏಕೆ ಮರೆಯಬೇಕು? ಹೊಟೆಾ ಯಲಿೆ ೇ ನಮಗೆ ಅನನ ವನ್ನನ  ಕಡುವಂರ್ 

ಮಹಾನ್ ದಾತ ಎಂಬುದ್ನ್ನನ  ಮರೆಯುವುದಾದ್ರೂ ಹೇಗೆ? 

 

ਮਨਹ ੁਤਕਉ ਤਵਸਾਰੀਐ ਏਵਿ ੁਦਾਿਾ ਤਜ ਅਗਤਨ ਮਤਹ ਆਹਾਰ ੁਪ੍ਹਚੁਾਵਏ ॥ 
ಮನಹು ಕ್ಷಹು ವಿಸಾರಿಏಯ್ ಎವಡು ದಾತಾ ಜ ಅಗನಿ ಮಹಿ ಆಹಾರು 

ಪ್ಹುನಾಚ ವಾಯೇ ||  

ಗಭಾದ್ಲಿಿಯೇ ಆಹಾರದ್ಂತಹ ಮಹಾನ್ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನನ  ಆತನ್ನ ನಮಗೆ  
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ನಿೇಡುತಾತ ನೆ ಎಂಬುದ್ನ್ನನ  ನಾವು ಹೇಗೆ ಮರೆಯಲು ಸಾಧಯ ? 

 
ਓਸ ਨ ੋਤਕਹ ੁਪ੍ਤੋਹ ਨ ਸਕੀ ਤਜਸ ਨਉ ਆਪ੍ਣੀ ਤਲਵ ਲਾਵਏ ॥ 
ಓಸ್ ನೇ ಕ್ಷಹು ಪೇಹಿ ನ ಸಕ್ಷ ಜಸ್ ನೌ ಆಪ್ಣಿ ಲಿವ್ ಲಾವಯೇ || 

ತನನ  ಭಕ್ಷತ ಗೆ ತನನ ನ್ನನ  ಅಪಿಾಸ್ಸಕಳುು ವವನಿಗೆ ಯಾವುದೆೇ ದುುಃಖ ಅರ್ವಾ ನೇವು  
ಸ್ ಶಾಸುವುದಿಲಿ  

 

ਆਪ੍ਣੀ ਤਲਵ ਆਪ੍ ੇਲਾਏ ਗੁਰਮਤੁਖ ਸਦਾ ਸਮਾਲੀਐ ॥ 
ಆಪ್ಣಿ ಲಿವ್ ಆಪೇ ಲಾಯ ಗುರುಮಖಿ ಸದಾ ಸಮಾಲಿಏಯ್ || 

ಸತಯ ವೆಂದ್ರೆ ಅವರೆೇ ನಮಮ ನ್ನನ  ಅವನಲಿಿ  ಒಂದಾಗಿಸುತಾತ ರೆ ಮತುತ  ನಾವು 

ಗುರುಮಖನಾಗುವ ಮೂಲಕ ಅವನನ್ನನ  ಯಾವಾಗಲೂ ನೆನಪಿಸ್ಸಕಳು ಬೇಕು 

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਏਵਿ ੁਦਾਿਾ ਸੋ ਤਕਉ ਮਨਹ ੁਤਵਸਾਰੀਐ ॥੨੮॥ 
ಕಹೇ ನಾನಕು ಎವಡು ದಾತಾ ಸೇ ಕ್ಷವು ಮನಹು ವಿಸಾರಿೇಏಯ್ ||೨೮|| 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ, ಅಂತಹ ಮಹಾನ್ ಕಡುವವರನ್ನನ  ನಾವು ಏಕೆ 

ಮರೆಯಬೇಕು? 28 ॥ 

 

ਜੈਸੀ ਅਗਤਨ ਉਦਰ ਮਤਹ ਿਸੈੀ ਬਾਹਤਰ ਮਾਇਆ ॥ 
ಜೆೈಸ್ಸ ಅಗಿನ  ಉಧರ್ ಮಹಿ ತೆೈಸ್ಸ ಬಾಹರಿ ಮಾಯಿಯಾ  || 

ತಾಯಿಯ ಗಭಾದ್ಲಿಿ  ಬಂಕ್ಷಯಿರುವಂತೆ ಹೊರಗೆ ಮಾಯಯೂ ಇರುತತ ದೆ 

 

ਮਾਇਆ ਅਗਤਨ ਸਭ ਇਕ ੋਜੇਹੀ ਕਰਿ ੈਖੇਲੁ ਰਚਾਇਆ ॥ 
ಮಾಯಿಆ ಅಗಿನ  ಸಭ್ ಇಕೇ ಜೆೇಹಿ ಕತೆಾ ಖೇಲು ರಚಾಯಿಯಾ || 

ಮಾಯ ಮತುತ  ಗಭಾದ್ ಬಂಕ್ಷ ಎರಡೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ನೇವಿನಿಂದ್ ಕೂಡಿದೆ, ಇದು  

ದೆೇವರು ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ಸದ್ ಲಿೇಲೆ 

 

ਜਾ ਤਿਸ ੁਭਾਣਾ ਿਾ ਜੰਤਮਆ ਪ੍ਰਵਾਤਰ ਭਲਾ ਭਾਇਆ ॥ 
ಜಾ ತಿಸು ಭಾಣಾ ತಾ ಜಮಿೇಆ ಪಾರಿವಾರಿ ಭಲಾ ಭಾಯಿಯಾ || 

ದೆೇವರು ಬಯಸ್ಸದಾಗ ಮಾತರ , ಮಗು ಜನಿಸ್ಸತು, ಅದು ಇಡಿೇ ಕುಟಂಬದ್ಲಿಿ  

ಸಂತೇಷದ್ ವಾತಾವರರ್ವನ್ನನ  ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ಸತು 

 

ਤਲਵ ਛੜੁਕੀ ਲਗੀ ਤਿਰਸਨਾ ਮਾਇਆ ਅਮਰ ੁਵਰਿਾਇਆ ॥ 
ಲಿವ್ ಚುಡೆಿ  ಲಗಿ ತಿರ ಸನ  ಮಾಯಿಆ ಅಮರು ವತಾಾಯಿಯಾ ॥ 

ಮಗು ಜನಿಸ್ಸದಾಗ, ಅವನ್ನ ದೆೇವರ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ಷತ ಯನ್ನನ  ಕಳೆದುಕಂಡನ್ನ ಮತುತ  

ಹಂಬಲಿಸಲು ಪಾರ ರಂಭಿಸ್ಸದ್ನ್ನ ಮತುತ  ಮಾಯಯು ಅದ್ರ ಬಲೆಯನ್ನನ  ಬಿೇಸ್ಸತು 

 

ਏਹ ਮਾਇਆ ਤਜਿ ੁਹਤਰ ਤਵਸਰ ੈਮਹੋ ੁਉਪ੍ਜੈ ਭਾਉ ਦੂਜਾ ਲਾਇਆ ॥ 
ಏ ಮಾಯಿಆ ಜತು ಹರಿ ವಿಸರ ೈ ಮೊೇಹು ಉಪೆ ೈ ಭಾವು ದೂಜಾ ಲಾಯಿಯಾ || 

ಈ ಭರ ಮ ಎಂದ್ರೆ ಜೇವಿಯು ದೆೇವರನ್ನನ  ಮರೆತು ನಂತರ ಅವನ ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ   
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ಬಾಂಧವಯ ವು ಹುಟಾ ತತ ದೆ ಮತುತ  ದ್ವ ಂದ್ವ ತೆಯ ಭಾವನೆ ಪಾರ ರಂಭವಾಗುತತ ದೆ 

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਤਜਨਾ ਤਲਵ ਲਾਗੀ ਤਿਨੀ ਤਵਚੇ ਮਾਇਆ ਪ੍ਾਇਆ ॥੨੯॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕು ಗುರ್ ಪ್ಸಾಾದಿ ಜನಾ ಲಿವ್ ಲಾಗಿ ತಿನಿ ವಿಚೆ ಮಾಯಿಆ ಪಾಯಿಯಾ 

||೨೯|| 

ಗುರುವಿನ ಕೃಪಯಿಂದ್ ದೆೇವರಿಗೆ ತಮಮ ನ್ನನ  ಅಪಿಾಸ್ಸಕಂಡವರು ಮಾಯಯಲಿೂ  

ಆತನನ್ನನ  ಸಾಧಿಸ್ಸದಾದ ರೆ ಎಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 26 ॥ 

 

ਹਤਰ ਆਤਪ੍ ਅਮਲੁਕ ੁਹੈ ਮਤੁਲ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਇ ॥ 
ಹರಿ ಆಪಿ ಅಮಲಕು ಹೈ ಮಲಿ ನ ಪಾಯಿಆ ಜಾಯಿ || 

ದೆೇವರು ಸವ ತುಃ ಅಮೂಲಯ  ಮತುತ  ಮೌಲಯ ಮಾಪ್ನ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲಿ  

 

ਮਤੁਲ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਇ ਤਕਸ ੈਤਵਟਹ ੁਰਹ ੇਲੋਕ ਤਵਲਲਾਇ ॥ 
ಮಲಿ ನ ಪಾಯಿಆ ಜಾಯಿ ಕ್ಷಸೈ ವಿಟಹು ರಹೈ ಲೇಕ್  ವಿಲಿಾಯಿ || 

ಅವರ ನಿಜವಾದ್ ಮೌಲಯ ವನ್ನನ  ಯಾರಿಂದ್ಲೂ ಅಳೆಯಲು ಸಾಧಯ ವಿಲಿ , ಎಷ್ಾ ೇ 

ಜನ ಅದ್ಕೆಾ ಗಿ ಅಳುತಾತ  ಹಂಬಲಿಸ್ಸ ಪಾರ ರ್ ಕಳೆದುಕಂಡಿದಾದ ರೆ 

 

ਐਸਾ ਸਤਿਗੁਰ ੁਜੇ ਤਮਲੈ ਤਿਸ ਨ ੋਤਸਰ ੁਸਉਪ੍ੀਐ ਤਵਚਹ ੁਆਪ੍ ੁਜਾਇ ॥ 
ಐಸಾ ಸತಿಗುರು ಜೆ ಮಿಲೆೈ ತಿಸ್ ನೇ ಸ್ಸರು ಸವುಪಿೇಏಯ್ ವಿಚ್ಹು ಆಪು ಜಾಯಿ || 

ಒಬಬ  ಸದುು ರುವನ್ನನ  ಕಂಡುಕಂಡರೆ, ಒಬಬ ನ್ನ ತನನ  ಶರವನ್ನನ  ಅವರಿಗೆ 

ಅಪಿಾಸಬೇಕು, ಇದು ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿರುವ ಅಹಂಕಾರವನ್ನನ  ತೆಗೆದುಹಾಕುತತ ದೆ 

 

ਤਜਸ ਦਾ ਜੀਉ ਤਿਸ ੁਤਮਤਲ ਰਹ ੈਹਤਰ ਵਸ ੈਮਤਨ ਆਇ ॥ 
ಜಸ್ ದಾ ಜೇಯು ತಿಸು ಮಿಲಿ ರಹೈ ಹರಿ ವಸೈ ಮನಿ ಆಯಿ || 

ಈ ಜೇವವನ್ನನ  ನಮಗೆ ಯಾರು ನಿೇಡಿದಾದ ರೆಯೇ ಅವರಂದಿಗೆ ಆ ಜೇವವು 

ಒಂದಾದ್ರೆ, ಆಗ ದೆೇವರು ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ನೆಲೆಸುತಾತ ನೆ 

 

ਹਤਰ ਆਤਪ੍ ਅਮਲੁਕ ੁਹੈ ਭਾਗ ਤਿਨਾ ਕੇ ਨਾਨਕਾ ਤਜਨ ਹਤਰ ਪ੍ਲੈ ਪ੍ਾਇ ॥੩੦॥ 
ಹರಿ ಆಪಿ ಅಮಲಕು ಹೈ ಭಾಗ್ ತಿನ ಕೆೇ ನಾನಕಾ ಜನ್ ಹರಿ ಪ್ಲೆೈ ಪಾಯಿ ॥30॥ 

ಓ ನಾನಕ್, ದೆೇವರು ಸವ ತುಃ ಅಮೂಲಯ  ಮತುತ  ಅವರನ್ನನ  ಪ್ಡೆಯುವವನ್ನ ಮಾತರ  

ಅದೃಷಾ ಶಲಿ. 30 ॥ 

 

ਹਤਰ ਰਾਤਸ ਮਰੇੀ ਮਨ ੁਵਣਜਾਰਾ ॥ 
ಹರಿ ರಾಸ್ಸ ಮೇರಿ ಮನ್ ವಣೆಾ ರಾ || 

ಹರಿ ಹಸರು ನನನ  ರೆೇಷನ್ ಮತುತ  ನನನ  ಮನಸಿು  ಉದ್ಯ ಮಿ 

 

ਹਤਰ ਰਾਤਸ ਮਰੇੀ ਮਨ ੁਵਣਜਾਰਾ ਸਤਿਗੁਰ ਿ ੇਰਾਤਸ ਜਾਣੀ ॥ 
ಹರಿ ರಾಸ್ಸ ಮೇರಿ ಮನ್ನ ವಣೆಾ ರಾ ಸತಿಗುರಿ ತೆ ರಾಸ್ಸ ಜಾಣಿ || 

ನನನ  ಮನಸಿು  ಉದ್ಯ ಮಿ ಮತುತ  ಹರಿ ಹಸರು ನನನ  ಜೇವನ ಪ್ಡಿತರವನ್ನನ  ನಾನ್ನ  
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ಸದುು ರುಗಳಿಂದ್ ಪ್ಡೆದಿದೆದ ೇನೆ 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਨਿ ਜਤਪ੍ਹ ੁਜੀਅਹ ੁਲਾਹਾ ਖਤਟਹ ੁਤਦਹਾੜੀ ॥ 
ಹರಿ ಹರಿ ನಿತ ಜಪಿಹು ಜಯಹು ಲಾಹ ಖಟಿಹು ದಿಹಾಡಿ ॥ 

ನಿಮಮ  ಹೃದ್ಯದಿಂದ್ ಪ್ರ ತಿದಿನ ಹರಿ ನಾಮವನ್ನನ  ಜಪಿಸುತಿತ ರಿ ಮತುತ  ಪ್ರ ತಿದಿನ 

ನಾಮದ್ ಪ್ರ ಯೇಜನಗಳನ್ನನ  ಪ್ಡೆಯಿರಿ 

 

ਏਹ ੁਧਨ ੁਤਿਨਾ ਤਮਤਲਆ ਤਜਨ ਹਤਰ ਆਪ੍ ੇਭਾਣਾ ॥ 
ಏಹು ಧನ್ನ ತಿನ ಮಿಲಿಯಾ ಜನ ಹರಿ ಆಪೇ ಭಾನಾ ॥ 

ಈ ಹಸರು ಮತುತ  ಸಂಪ್ತತ ನ್ನನ  ದೆೇವರು ತನನ  ಇಚೆೆ ಯಂತೆ ನಿೇಡಿದ್ವರಿಗೆ ಮಾತರ  

ನಿೇಡಲಾಗಿದೆ 

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਹਤਰ ਰਾਤਸ ਮਰੇੀ ਮਨ ੁਹਆੋ ਵਣਜਾਰਾ ॥੩੧॥ 
ಕಹೇ ನಾನಕು ಹರಿ ರಾಸ್ಸ ಮೇರಿ ಮನ್ನ ಹೊೇವಾ ವಣೆಾ ರಾ ||೩೧|| 

ಹರಿಯ ಹಸರು ನನನ  ಜೇವನದ್ ಸಂಕೆೇತವಾಗಿದೆ ಮತುತ  ನನನ  ಮನಸಿು  

ಉದ್ಯ ಮಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 31 ॥ 

 

ਏ ਰਸਨਾ ਿ ੂਅਨ ਰਤਸ ਰਾਤਚ ਰਹੀ ਿਰੇੀ ਤਪ੍ਆਸ ਨ ਜਾਇ ॥ 
ಏ ರಸನ  ಟೂ ಅನ್ ರಸ್ಸ ರಾಚಿ ರಹಿ ತೆರಿ ಪಿಆಸ್ ನ ಜಾಯಿ ||  

ಓ ರಸಾನ , ನಿೇವು ಇತರ ರಸಗಳಲಿಿ  ಲಿೇನವಾಗಿ ಉಳಿಯುತಿತ ೇರಿ ಆದ್ರೆ ನಿಮಮ  

ಬಾಯಾರಿಕೆ ತಣಿಸುವುದಿಲಿ  

 

ਤਪ੍ਆਸ ਨ ਜਾਇ ਹੋਰਿ ੁਤਕਿ ੈਤਜਚਰ ੁਹਤਰ ਰਸ ੁਪ੍ਲੈ ਨ ਪ੍ਾਇ ॥ 
ಪಿಆಸ್ ನ ಜಾಯಿ ಹೊೇರತು ಕ್ಷತೆೈ ಜಚ್ರು ಹರಿ ರಸುಪಿಲೆೈ ನ ಪಾಯಿ ||  

ನಿೇವು ಹರಿ ರಸವನ್ನನ  ಪ್ಡೆದು ಅದ್ನ್ನನ  ಕುಡಿಯದ್ ಹೊರತು ನಿಮಮ  

ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನನ  ಬೇರೆ ರಿೇತಿಯಲಿಿ  ತಣಿಸಲು ಸಾಧಯ ವಿಲಿ  

 

ਹਤਰ ਰਸ ੁਪ੍ਾਇ ਪ੍ਲੈ ਪ੍ੀਐ ਹਤਰ ਰਸ ੁਬਹੁਤੜ ਨ ਤਿਰਸਨਾ ਲਾਗੈ ਆਇ ॥ 
ಹರಿ ರಸು ಪಾಯಿ ಪ್ಲೆೈ ಪಿೇಏಯ್ ಹರಿ ರಾಸು ಬಹುದಿ ನ ತೃಸನ  ಲಾಗೆೈ ಆಯಿ || 

ಹರಿ ರಸವನ್ನನ  ಪ್ಡೆದ್ ನಂತರ, ಅದ್ನ್ನನ  ಕುಡಿಯಿರಿ ಏಕೆಂದ್ರೆ ಹರಿ ರಸವನ್ನನ  

ಸೇವಿಸ್ಸದ್ ನಂತರ ನಿಮಗೆ ಮತೆತ  ಯಾವುದೆೇ ಹಂಬಲವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲಿ  

 

ਏਹ ੁਹਤਰ ਰਸ ੁਕਰਮੀ ਪ੍ਾਈਐ ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਮਲੈ ਤਜਸ ੁਆਇ ॥ 
ಎಹು ಹರಿ ರಸ್ ಕಮಿಾ ಪಾಯಿಏಯ್ ಸತಿಗುರ್ ಮಿಲೆೈ ಜಸು ಆಯಿ || 

ಈ ಹರಿ ರಸವು ಸದುು ರುವನ್ನನ  ಕಂಡುಕಳುು ವವರಿಗೆ ಶುಭ ಕಾಯಾಗಳ ಮೂಲಕ 

ಮಾತರ  ಸ್ಸಗುತತ ದೆ 
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ਕਹ ੈਨਾਨਕੁ ਹੋਤਰ ਅਨ ਰਸ ਸਤਭ ਵੀਸਰੇ ਜਾ ਹਤਰ ਵਸੈ ਮਤਨ ਆਇ ॥੩੨॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕು ಹೊೇರಿ ಅನ್ ರಸ್ ಸಭಿೇ ವಿೇಸರೆೇ ಜ ಹರಿ ವಸೈ ಮಣಿ ಆಯಿ ||೩೨ || 

ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ದೆೇವರು ನೆಲೆಸ್ಸದಾಗ, ಇತರ ಎಲಿ  ಆಸಕ್ಷತ ಗಳು ಮರೆತುಹೊೇಗುತತ ವೆ  

ಎಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 32 ॥ 

 

ਏ ਸਰੀਰਾ ਮਤੇਰਆ ਹਤਰ ਿਮੁ ਮਤਹ ਜੋਤਿ ਰਖੀ ਿਾ ਿ ੂਜਗ ਮਤਹ ਆਇਆ ॥ 
ಏ ಸರಿೇರಾ ಮೇರಿಆ ಹರಿ ತುಮ್ ಮಾಹಿ ಜೊೇತಿ ರಖಿ ತಾ ತೂ ಜಗ್ ಮಹಿ ಆಯಿಯಾ|| 

ಓ ನನನ  ದೆೇಹ, ದೆೇವರು ನಿನನ ಲಿಿ  ಬಳಕನ್ನನ  ಸಾಥ ಪಿಸ್ಸದಾಗ, ನಿೇನ್ನ ಈ ಜಗತಿತ ಗೆ ಬಂದೆ 

 

ਹਤਰ ਜੋਤਿ ਰਖੀ ਿਧੁ ੁਤਵਤਚ ਿਾ ਿ ੂਜਗ ਮਤਹ ਆਇਆ ॥ 
ಹರಿ ಜೊೇತಿ ರಖಿ ತುಧು ವಿಚಿ ತಾ ತೂ ಜಗ್ ಮಹಿ ಆಯಿಯಾ ||  

ದೆೇವರು ಬಳಕನ್ನನ  ಸಾಥ ಪಿಸ್ಸದಾಗ ಮಾತರ  ನಿೇವು ಜಗತಿತ ಗೆ ಬಂದಿದಿದ ೇರಿ 

 

ਹਤਰ ਆਪ੍ ੇਮਾਿਾ ਆਪ੍ ੇਤਪ੍ਿਾ ਤਜਤਨ ਜੀਉ ਉਪ੍ਾਇ ਜਗਿ ੁਤਦਖਾਇਆ ॥ 
ಹರಿ ಆಪೇ ಮಾತಾ ಆಪೇ ಪಿತಾ ಜನಿ ಜಯು ಉಪಾಯ್ ಜಗತು ದಿಖಾಯಿಯಾ || 

ಪ್ರ ತಿಯಂದು ಜೇವಿಗಳನ್ನನ  ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ಸ ಈ ಜಗತತ ನ್ನನ  ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ಸದ್ ಎಲಿರಿಗೂ ಅವರೆೇ 

ತಂದೆ 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਬੁਤਝਆ ਿਾ ਚਲਿ ੁਹਆੋ ਚਲਿ ੁਨਦਰੀ ਆਇਆ ॥ 
ಗುರು ಪ್ಸಾಾದಿ ಬುಝಿಯಾ ತಾ ಚ್ಲತು ಹೊವಾ ಚ್ಲತು ನದ್ರಿ ಆಯಿಯಾ || 

ಗುರುವಿನ ಕೃಪಯಿಂದ್ ಅರ್ಾವಾದಾಗ ಈ ಜಗತುತ  ಒಂದು ವಿಸಮ ಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸ್ಸತು 

ಎಂದು ಆಶಚ ಯಾವಾಯಿತು 

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਤਸਰਸਤਟ ਕਾ ਮਲੁੂ ਰਤਚਆ ਜੋਤਿ ਰਾਖੀ ਿਾ ਿ ੂਜਗ ਮਤਹ ਆਇਆ ॥੩੩॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕು ಸ್ಸರ ಸಟಿ ಕಾ ಮೂಲು ರಚಿಯಾ ಜೊತಿ ರಾಖಿ ತ ತೂ ಜಗ್ ಮಾಹಿ 

ಆಯಿಯಾ || ೩೩॥ 

ದೆೇವರು ಬರ ಹಾಮ ಂಡದ್ ಮೂಲವನ್ನನ  ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ಸದಾಗ, ಅವರು ತಮಮ  ಬಳಕನ್ನನ  

ನಿಮಮ ಲಿಿ  ಸಾಥ ಪಿಸ್ಸದ್ರು ಮತುತ  ಆಗ ಮಾತರ  ನಿೇವು ಈ ಜಗತಿತ ಗೆ ಬಂದಿದಿದ ೇರಿ ಎಂದು 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 33॥ 

 

ਮਤਨ ਚਾਉ ਭਇਆ ਪ੍ਰਭ ਆਗਮ ੁਸਤੁਣਆ ॥ 
ಮನಿ ಚಾವು ಭಯಿಆ ಪ್ರ ಭ್ ಆಗಮ ಸುಣಿಯಾ || 

ಭಗವಂತನ ಆಗಮನದ್ ಶುಭ ವಾತೆಾ ಕೆೇಳಿ ಮನದ್ಲಿಿ  ಉತಿು ಕತೆ ಮೂಡಿದೆ 

 

ਹਤਰ ਮਗੰਲੁ ਗਾਉ ਸਖੀ ਤਗਰਹ ੁਮਦੰਰ ੁਬਤਣਆ ॥ 
 ಹರಿ ಮಂಗಲು ಗಾವು ಸಖಿ ಗಿರ ಹು ಮಂದುರ  ಬಣಿಯಾ || 

ಓ ನನನ  ಸನ ೇಹಿತ, ದೆೇವರನ್ನನ  ಸುತ ತಿಸ್ಸ, ಹೃದ್ಯದ್ ಈ ಮನೆ ಪ್ವಿತರ  

ದೆೇವಾಲಯವಾಗಿದೆ 
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ਹਤਰ ਗਾਉ ਮੰਗਲੁ ਤਨਿ ਸਖੀਏ ਸੋਗੁ ਦੂਖੁ ਨ ਤਵਆਪ੍ਏ ॥ 
ಹರಿ ಗಾವು ಮಂಗಲು ಗೌ ಸಖಿೇಎಯ್ ಸೇಗು ದೂಖು ನ ವಿಯಾಪ್ಯೇ || 

ಓ ಸನ ೇಹಿತ, ಪ್ರ ತಿದಿನ ಭಗವಂತನ ಸುತ ತಿಯನ್ನನ  ಪ್ಠಿಸುವುದ್ರಿಂದ್ ಯಾವುದೆೇ 

 ನೇವು, ನೇವು ಅರ್ವಾ ಚಿಂತೆ ಇರುವುದಿಲಿ  

 

ਗੁਰ ਚਰਨ ਲਾਗੇ ਤਦਨ ਸਭਾਗੇ ਆਪ੍ਣਾ ਤਪ੍ਰ ੁਜਾਪ੍ਏ ॥ 
ಗುರ್ ಚ್ರನ್ ಲಾಗೆ ದಿನ್ ಸಭಾಗೆ ಆಪ್ಣಾ ಪಿರು ಜಾಪ್ಯೇ | 

ಮನಸಿು  ಗುರುವಿನ ಪಾದ್ಕೆೆ  ಬಿದುದ  ಪಿರ ೇತಿಪಾತರ ನಾದ್ ಭಗವಂತರನ್ನನ  

ಅನ್ನಭವಿಸುವ ಆ ದಿನವೆೇ ಭಾಗಯ ಶಲಿ 

 

ਅਨਹਿ ਬਾਣੀ ਗੁਰ ਸਬਤਦ ਜਾਣੀ ਹਤਰ ਨਾਮ ੁਹਤਰ ਰਸ ੁਭਗੋੋ ॥ 
ಅನಹದ್ ಬಾಣಿ ಗುರ್ ಸಬದಿ ಜಾಣಿ ಹರಿ ನಾಮ ಹರಿ ರಸ್ ಭೇಗೊೇ || 

ಹರಿ ನಾಮ ಪ್ಠರ್ ಮತುತ  ಹರಿ ರಸವನ್ನನ  ಕುಡಿಯುತಾತ  ಇರಿ ಎಂದು ಗುರುಗಳ 

ಮಾತುಗಳಿಂದ್ ಅನಂತ ಮಾತಿನ ಬಗೆು  ಮಾಹಿತಿ ಲಭಿಸ್ಸದೆ 

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਪ੍ਰਭ ੁਆਤਪ੍ ਤਮਤਲਆ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਜੋਗੋ ॥੩੪॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕು ಪ್ರ ಭು ಆಪಿ ಮಿಲಿಯಾ ಕರಣ್ ಕಾರಣ್ ಜೊೇಗೊೇ ||೩೪|| 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುವಂತೆ ಎಲಿವನ್ನನ  ಮಾಡಬಲಿ -ಮಾಡುವ ದೆೇವರು ತಾನೆೇ 

ಬಂದಿದಾದ ನೆ. 34॥ 

 

ਏ ਸਰੀਰਾ ਮਤੇਰਆ ਇਸ ੁਜਗ ਮਤਹ ਆਇ ਕੈ ਤਕਆ ਿਧੁ ੁਕਰਮ ਕਮਾਇਆ ॥ 
ಎ ಸರಿೇರ ಮೇರಿಆ ಇಸು ಜಗ್ ಮಹಿ ಆಯಿ ಕೆೈ ಕ್ಷಯಾ ತುಧು ಕರಮ್ ಕಮಾಯಿಯಾ|| 

ಓ ನನನ  ದೆೇಹವೆೇ, ಈ ಲೇಕಕೆೆ  ಬಂದು ನಿೇನ್ನ ಯಾವ ಪುರ್ಯ ವನ್ನನ  ಮಾಡಿದಿೇಯಾ? 

 

ਤਕ ਕਰਮ ਕਮਾਇਆ ਿਧੁ ੁਸਰੀਰਾ ਜਾ ਿ ੂਜਗ ਮਤਹ ਆਇਆ ॥ 
ಕ್ಷ ಕರಮ್ ಕಮಾಯಿಆ ತುಧು ಸರಿೇರ ಜಾ ತು ಜಗ್ ಮಹಿ ಆಯಿಯಾ ॥ 

ಓ ದೆೇಹವೆೇ, ಈ ಲೇಕಕೆೆ  ಬಂದು ನಿೇನ್ನ ಮಾಡಿದ್ ಕೆಲಸವೆೇನ್ನ? 

 

ਤਜਤਨ ਹਤਰ ਿਰੇਾ ਰਚਨ ੁਰਤਚਆ ਸੋ ਹਤਰ ਮਤਨ ਨ ਵਸਾਇਆ ॥ 
ಜನಿ ತರಿ ತೆೇರಾ ರಚ್ನ್ನ ರಚಿಯಾ ಸೇ ಹರಿ ಮನಿ ನ ವಸಾಯಿಯಾ || 

ನಿನನ ನ್ನನ  ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ಸದ್ ದೆೇವರು ಅದ್ನ್ನನ  ನಿನನ  ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ನೆಲೆಗೊಳಿಸಲಿಲಿ  

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਹਤਰ ਮੰਤਨ ਵਤਸਆ ਪ੍ਰੂਤਬ ਤਲਤਖਆ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 
ಗುರ ಪ್ಸಾಾದಿ ಹರಿ ಮಂನಿ ವಸ್ಸಯಾ ಪುರಬಿ ಲಿಖಿಯಾ ಪೈಯಿಯಾ ॥ 

ಗುರುವಿನ ಅನ್ನಗರ ಹದಿಂದ್, ತನನ  ಹಿಂದಿನ ಕಮಾಗಳಿಂದ್ ಈ ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನನ  

ಪ್ಡೆದ್ ವಯ ಕ್ಷತ ಯ ಮನಸಿ್ಸ ನಲಿಿ  ದೆೇವರು ನೆಲೆಸುತಾತ ನೆ 
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ਕਹ ੈਨਾਨਕੁ ਏਹੁ ਸਰੀਰ ੁਪ੍ਰਵਾਣੁ ਹੋਆ ਤਜਤਨ ਸਤਿਗੁਰ ਤਸਉ ਤਚਿੁ ਲਾਇਆ ॥੩੫॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕು ಎಹು ಸರಿೇರು ಪ್ವಾಾಣು ಹೊವಾ ಜನಿ ಸತಿಗುರ್ ಸ್ಸವು ಚಿತು 

ಲಾಯಿಯಾ ||೩೫|| 

ಸದುು ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಮನಸಿ ನ್ನನ  ಕೆೇಂದಿರ ೇಕರಿಸ್ಸದ್ವರ ದೆೇಹವು ಯಶಸ್ಸವ ಯಾಗಿದೆ 

ಎಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 35॥ 

 

ਏ ਨਿੇਰਹ ੁਮਤੇਰਹ ੋਹਤਰ ਿਮੁ ਮਤਹ ਜੋਤਿ ਧਰੀ ਹਤਰ ਤਬਨ ੁਅਵਰ ੁਨ ਦਖੇਹ ੁਕਈੋ ॥ 
ಎ ನೆತರ ಹು ಮರಿಹೊೇ ಹರಿ ತುಮ್ ಮಹಿ ಜೊೇತಿ ಧರಿ ಹರಿ ಬಿನ್ನ ಅವರು ನ ದೆಖಹು 

ಕೇಯಿ || 

ಓ ನನನ  ಕಣಿು ಗಳೆೇ, ದೆೇವರು ನಿನನ ಲಿಿ  ಬಳಕನ್ನನ  ಸಾಥ ಪಿಸ್ಸದಾದ ರೆ, ಆದ್ದ ರಿಂದ್ 

ಅವನನ್ನನ  ಬಿಟಾ  ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನನ  ನೇಡಬೇಡ 

 

ਹਤਰ ਤਬਨ ੁਅਵਰ ੁਨ ਦਖੇਹ ੁਕਈੋ ਨਦਰੀ ਹਤਰ ਤਨਹਾਤਲਆ ॥ 
ಹರಿ ಬಿನ್ನ ಅವರು ನ ದೆೇಖಹು ಕೇಯಿ ನದ್ರಿ ಹರಿ ನಿಹಾಲಿಆ || 

ಭಗವಂತನನ್ನನ  ಬಿಟಾ  ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನನ  ನೇಡಬೇಡ ಏಕೆಂದ್ರೆ ಅವರ 

ಕೃಪಯಿಂದ್ಲೆೇ ನಿನಗೆ ದೃಷ್ಟಾ  ಸ್ಸಕೆ್ಷ ತು 

 

ਏਹ ੁਤਵਸੁ ਸਸੰਾਰ ੁਿਮੁ ਦੇਖਦ ੇਏਹ ੁਹਤਰ ਕਾ ਰਪੂ੍ ੁਹੈ ਹਤਰ ਰਪੂ੍ ੁਨਦਰੀ ਆਇਆ ॥ 
ಎಹು ವಿಸು ಸಂಸಾರು ತುಮ್ ದೆೇಖದ  ಎಹು ಹರಿ ಕಾ ರೂಪು ಹೈ ಹರಿ ರೂಪು ನದ್ರಿ 

ಆಯಿಯಾ || 

ನಿೇವು ನೇಡುತಿತ ರುವ ಈ ಜಗತುತ  ಭಗವಂತನ ರೂಪ್ವಾಗಿದೆ ಮತುತ  ದೆೇವರ ರೂಪ್ 

ಮಾತರ  ಗೊೇಚ್ರಿಸುತತ ದೆ 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਬੁਤਝਆ ਜਾ ਵਖੇਾ ਹਤਰ ਇਕ ੁਹੈ ਹਤਰ ਤਬਨ ੁਅਵਰ ੁਨ ਕਈੋ ॥ 
ಗುರ್ ಪ್ಸಾಾದಿ ಬುಝಿಯಾ ಜಾ ವೆಖ ಹರಿ ಇಕು ಹೈ ಹರಿ ಬಿನ್ನ ಅವರು ನಾ ಕೇಯಿ|| 

ಗುರುವಿನ ಕೃಪಯಿಂದ್ ಈ ರಹಸಯ ವನ್ನನ  ನಾನ್ನ ಎಲಿಿ  ನೇಡಿದ್ರೂ ಒಬಬ ರೆೇ 

ದೆೇವರನ್ನನ  ಕಾಣುತೆತ ೇನೆ ಮತುತ  ಅವರನ್ನನ  ಬಿಟಾ  ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲಿ  

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਏਤਹ ਨਿੇਰ ਅੰਧ ਸੇ ਸਤਿਗੁਤਰ ਤਮਤਲਐ ਤਦਬ ਤਦਰਸਤਟ ਹਈੋ ॥੩੬॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕು ಏಹಿ ನೆೇತ್ರ  ಆಂಧ್ ಸ ಸತಿಗುರಿ ಮಿಲಿಎಯ್ ದಿಬ್ ದಿರ ಸಟಿ ಹೊೇಯಿ 

||೩೬ ||  

ಈ ಕಣಿು ಗಳು ಆರಂಭದ್ಲಿಿ  ಕುರುಡಾಗಿದ್ದ ವು ಆದ್ರೆ ಸದುು ರುವನ್ನನ  ಭೇಟಿಯಾದ್  

ನಂತರ ಅವು ದೆೈವಿಕ ದೃಷ್ಟಾ ಯನ್ನನ  ಪ್ಡೆದಿವೆ ಎಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 36॥ 

 

ਏ ਸਰਵਣਹ ੁਮਤੇਰਹੋ ਸਾਚੈ ਸਨੁਣੈ ਨ ੋਪ੍ਠਾਏ ॥ 
ಎ ಸರ ವರ್ಹು ಮೇರಹಿ ಸಾಚೆೈ ಸುನನೆೈ ನೇ ಪ್ಠಾಯೇ || 

ಓ ನನನ  ಕ್ಷವಿಗಳೆೇ, ಸತಯ ವನ್ನನ  ಕೆೇಳಲು ದೆೇವರು ನಿಮಮ ನ್ನನ  ಜಗತಿತ ಗೆ ಕಳುಹಿಸ್ಸದಾದ ರೆ 
 

24



ਸਾਚੈ ਸੁਨਣੈ ਨੋ ਪ੍ਠਾਏ ਸਰੀਤਰ ਲਾਏ ਸੁਣਹ ੁਸਤਿ ਬਾਣੀ ॥ 
ಸಾಚೆೈ ಸನನೆೈ ನೇ ಪ್ಠಾಯೇ ಸರಿೇರಿ ಲಾಯ ಸುರ್ಹು ಸತಿ ಬಾಣಿ || 

ಸತಯ ವನ್ನನ  ಕೆೇಳಲು, ದೆೇವರು ಅದ್ನ್ನನ  ದೆೇಹಕೆೆ  ಜೊೇಡಿಸ್ಸ ಜಗತಿತ ಗೆ ಕಳುಹಿಸ್ಸದಾದ ರೆ, 

ಆದ್ದ ರಿಂದ್ ಸತಯ ದ್ ಧವ ನಿಯನ್ನನ  ಆಲಿಸ್ಸ 

 

ਤਜਿ ੁਸਣੁੀ ਮਨ ੁਿਨ ੁਹਤਰਆ ਹਆੋ ਰਸਨਾ ਰਤਸ ਸਮਾਣੀ ॥ 
ಜತು ಸುಣಿ ಮನ್ನ ತನ್ನ ಹರಿಆ ಹೊೇಅ ರಸನ ರಸ್ಸ ಸಮಾಣಿ ॥ 

ಇದ್ನ್ನನ  ಕೆೇಳಿದಾಗ ಮನಸಿು  ಮತುತ  ದೆೇಹಕೆೆ  ಸಂತೇಷವಾಗುತತ ದೆ ಮತುತ  ಸಾರವು  
ಹರಿ-ರಸದ್ಲಿಿ  ವಿಲಿೇನಗೊಳುು ತತ ದೆ 

 

ਸਚੁ ਅਲਖ ਤਵਿਾਣੀ ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਏ ॥ 
ಸಚು ಅಲಖ್ ವಿಡಾಣಿ ತಾ ಕ್ಷ ಗತಿ ಕಹಿ ನ ಜಾಯ|| 

ಆ ಪ್ರಮ ಸತಯ , ಅಲಕ್ಷಯ  ಮತುತ  ಅದುು ತವಾದ್ ಭಗವಂತನ ವಿಚಿತರ  ಚ್ಲನೆಯು 

ವಿವರಿಸಲಾಗದ್ದು 

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਅੰਤਮਰਿ ਨਾਮ ੁਸਣੁਹ ੁਪ੍ਤਵਿਰ ਹਵੋਹੁ ਸਾਚੈ ਸਨੁਣੈ ਨ ੋਪ੍ਠਾਏ ॥੩੭॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕು ಅಮಿರ ತ್ ನಾಮ ಸುರ್ಹು ಪ್ವಿತ್ರ  ಹೊೇವಹು ಸಾಚೆ ಸುನನೆೈ ನೇ 

ಪ್ಠಾಯೇ . ೩೭॥ 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ ನಾಮಾಮರ ತವನ್ನನ  ಕೆೇಳಿ ಮತುತ  ಶುದ್ಧ ರಾಗಿರಿ, ಸತಯ ವನ್ನನ  

ಕೆೇಳಲು ದೆೇವರು ನಿಮಮ ನ್ನನ  ಜಗತಿತ ಗೆ ಕಳುಹಿಸ್ಸದಾದ ರೆ. 37॥ 

 

ਹਤਰ ਜੀਉ ਗੁਫਾ ਅੰਦਤਰ ਰਤਖ ਕੈ ਵਾਜਾ ਪ੍ਵਣੁ ਵਜਾਇਆ ॥ 
ಹರಿ ಜೇಯು ಗುಫಾ ಅಂದ್ರಿ ರಖಿ ಕೆೈ ವಾಜಾ ಪ್ವಣು ವಜಾಯಿಆ ||  

ದೆೇಹವೆಂಬ ಗುಹಯಲಿಿ  ಆತಮ ವನ್ನನ  ಇಟಾ ಕಂಡು ದೆೇವರು ಜೇವನ ಸಾಧನವನ್ನನ  

ನ್ನಡಿಸ್ಸದಾದ ರೆ 

 

ਵਜਾਇਆ ਵਾਜਾ ਪ੍ਉਣ ਨਉ ਦਆੁਰ ੇਪ੍ਰਗਟ ੁਕੀਏ ਦਸਵਾ ਗੁਪ੍ਿ ੁਰਖਾਇਆ ॥ 
ವಜಾಯಿಆ ವಾಜಾ ಪ್ವುಣ್ ನವು ದುಆರೆ ಪ್ಗಾಟ ಕ್ಷೇಯೇ ದಾಸವಾ ಗುಪುತ  

ರಖಾಯಿಆ || 

ಅವರು ಜೇವನದ್ ಸಾಧನವನ್ನನ  ನ್ನಡಿಸ್ಸದ್ರು, ಅಂದ್ರೆ ಜೇವನದ್ ಉಸ್ಸರನ್ನನ  

ಸಂವಹನ ಮಾಡಿದ್ರು, ದೆೇಹ, ಕಣಿು , ಕ್ಷವಿ, ಬಾಯಿ, ಮೂಗು ಮಂತಾದ್ ಗುಹಯ 

ಒಂಬತುತ  ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನನ  ಬಹಿರಂಗಪ್ಡಿಸ್ಸದ್ರು ಮತುತ  ಹತತ ನೆೇ ಬಾಗಿಲನ್ನನ  

ರಹಸಯ ವಾಗಿಟಾ ರು 

 

ਗੁਰਦਆੁਰ ੈਲਾਇ ਭਾਵਨੀ ਇਕਨਾ ਦਸਵਾ ਦਆੁਰ ੁਤਦਖਾਇਆ ॥ 
ಗುರುದುವಾರೆೈ ಲಾಯಿ ಭವಾನಿ ಇಕಾನ  ದ್ಸಾವ  ದುವಾರು ದಿಖಾಇಯಾ || 

ಗುರುವಿನ ಮೇಲೆ ನಂಬಿಕೆ ಇಟಾ  ಹತತ ನೆೇ ಬಾಗಿಲು ತೇರಿಸ್ಸದಾದ ರೆ 
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ਿਹ ਅਨੇਕ ਰੂਪ੍ ਨਾਉ ਨਵ ਤਨਤਧ ਤਿਸ ਦਾ ਅੰਿ ੁਨ ਜਾਈ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 
ತಹ್ ಅನೆೇಕ್ ರೂಪ್ ನಾವು ನವ್ ನಿಧಿ ತಿಸ್ ದಾ ಅಂತು ನ ಜಾಯಿ ಪಾಯಿಆ ॥ 

ಅಲಿಿ  ಹತತ ನೆೇ ದಾವ ರದ್ಲಿಿ  ಅನೆೇಕ ರೂಪ್ಗಳು ಮತುತ  ಒಂಬತುತ  ನಿಧಿಗಳನ್ನನ  

ಹೊಂದಿರುವ ಹಸರು ನೆಲೆಸ್ಸದೆ, ಅದ್ರ ರಹಸಯ ವನ್ನನ  ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಾಗುವುದಿಲಿ  

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਹਤਰ ਤਪ੍ਆਰ ੈਜੀਉ ਗੁਫਾ ਅੰਦਤਰ ਰਤਖ ਕੈ ਵਾਜਾ ਪ੍ਵਣੁ ਵਜਾਇਆ ॥੩੮॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕು ಹರಿ ಪಿಯಾರೆೈ ಜೇವು ಗುಫಾ ಅಂದ್ರಿ ರಖಿ ಕೆೈ ವಾಜಾ ಪ್ವಣು 

ವಜಾಯಿಆ ||೩೭ || 

ಪಿರ ೇತಿಯ ಭಗವಂತ ಆತಮ ವನ್ನನ  ದೆೇಹದ್ ಗುಹಯಲಿಿ  ಇರಿಸ್ಸದಾದ ರೆ ಮತುತ  ಅದ್ಕೆೆ   

ಜೇವ ನಿೇಡಿದಾದ ರೆ ಎಂದು ನಾನಕ್ ಹೇಳುತಾತ ರೆ. 38 ॥ 

 

ਏਹ ੁਸਾਚਾ ਸਤੋਹਲਾ ਸਾਚੈ ਘਤਰ ਗਾਵਹ ੁ॥ 
ಎಹು ಸಾಚಾ ಸೇಹಿಲಾ ಸಾಚೆೈ ಘರಿ ಗಾವಹು || 

ನಿಜವಾದ್ ಮನೆಯಲಿಿ  ಮತುತ  ಒಳೆು ಯ ಕುಳಿತು ದೆೇವರ ಈ ನಿಜವಾದ್ ಕ್ಷೇತಾನೆಯನ್ನನ  

ಹಾಡಿ 

 

ਗਾਵਹ ੁਿ ਸਤੋਹਲਾ ਘਤਰ ਸਾਚੈ ਤਜਥ ੈਸਦਾ ਸਚੁ ਤਧਆਵਹ ੇ॥ 
ಗಾವಹು ತ ಸೇಹಿಲ ಘರಿ ಸಾಚೆೈ ಜಥೆೈ ಸದಾ ಸಚು ಧಿಆವಹು || 

ಒಳೆು ಯ ಸತಿ ಂಗದ್ ನಿಜವಾದ್ ಮನೆಯಲಿಿ  ಕುಳಿತು ಸತಯ ವನ್ನನ  ಯಾವಾಗಲೂ 

ಧಾಯ ನಿಸುವಲಿಿ  ನಿಜವಾದ್ ಸುತ ತಿಯನ್ನನ  ಹಾಡಿರಿ 

 

ਸਚੋ ਤਧਆਵਤਹ ਜਾ ਿਧੁ ੁਭਾਵਤਹ ਗੁਰਮਤੁਖ ਤਜਨਾ ਬੁਝਾਵਹ ੇ॥ 
ಸಚು ಧಿಆವಹು ಜಾ ತುಧು ಭಾವಾಹಿ ಗುಮಾಖಿ ಜನಾ ಬುಝಾವಹ || 

ಓ ದೆೇವರೆೇ, ನಿಮಮ ನ್ನನ  ಮಚಿಚ ಸುವವರು ಮತುತ  ಗುರುಮಖ (ಜಾಾ ನ) 

ಪ್ಡೆಯುವವರು ಮಾತರ  ಅಂತಿಮ ಸತಯ ವನ್ನನ  ಧಾಯ ನಿಸುತಾತ ರೆ 

 

ਇਹ ੁਸਚੁ ਸਭਨਾ ਕਾ ਖਸਮੁ ਹੈ ਤਜਸ ੁਬਖਸ ੇਸੋ ਜਨ ੁਪ੍ਾਵਹ ੇ॥ 
ಇಹು ಸಚು ಸಭಾನ  ಕಾ ಖಸಮ ಹೈ ಜಸು ಬಖಿ  ಸ ಜನ್ನ ಪಾವಹ || 

ಈ ಪ್ರಮ ಸತಯ ವು ಎಲಿರಿಗೂ ಯಜಮಾನ, ಸತಯ ವನ್ನನ  ಅವರು ಯಾರಿಗೆ 

ನಿೇಡುತಾತ ರೇ, ಅವನ್ನ ಮಾತರ  ಸಾಧಿಸುತಾತ ನೆ 

 

ਕਹ ੈਨਾਨਕ ੁਸਚੁ ਸਤੋਹਲਾ ਸਚੈ ਘਤਰ ਗਾਵਹ ੇ॥੩੯॥ 
ಕಹೈ ನಾನಕು ಸಚು ಸೇಹಿಲಾ ಸಚೆೈ ಘರಿ ಗಾವಹ ||೩೮ || 

ನಾನಕ್ ಹೇಳುವಂತೆ, ಸತಯ ವಾದ್ ಮನೆಯಲಿಿ  ಕುಳಿತು, ಒಳೆು ಯ ಸಹವಾಸದ್ಲಿಿ , 

ಪ್ರಮ ಸತಯ ದ್ ಸುತ ತಿಯನ್ನನ  ಹಾಡುತಾತ  ಇರಿ. 36 ॥ 

 

ਅਨਦ ੁਸਣੁਹ ੁਵਿਭਾਗੀਹ ੋਸਗਲ ਮਨਰੋਥ ਪ੍ਰੂ ੇ॥ 
ಅನದು ಸುರ್ಹು ವಡಾು ಗಿೇಹೊೇ ಸಗಲ್ ಮನೇರಥ್ ಪೂರೆೇ || 

ಓ ಭಾಗಯ ವಂತರೆೇ, ಆನಂದ್ ವಾಣಿಯನ್ನನ  ಶರ ದಾಧ ಭಕ್ಷತ ಯಿಂದ್ ಆಲಿಸ್ಸ, ಕೆೇಳುವುದ್ರಿಂದ್  
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ಇಷ್ಟಾ ರ್ಾಗಳು ಈಡೆೇರುತತ ವೆ 

 
ਪ੍ਾਰਬਰਹਮੁ ਪ੍ਰਭ ੁਪ੍ਾਇਆ ਉਿਰ ੇਸਗਲ ਤਵਸਰੂ ੇ॥ 
ಪಾರಬರ ಹುಮ  ಪ್ರ ಭು ಪಾಯಿಆ ಉತೆರ ೇ ಸಗಲ್ ವಿಸುರೆೇ ॥ 

ಪ್ರಮಾತಮ ನನ್ನನ  ಪ್ಡೆದ್ವನ ಎಲಿಾ  ದುುಃಖಗಳು ಮತುತ  ನೇವುಗಳು  

ದೂರವಾಗುತತ ವೆ 
 

ਦੂਖ ਰਗੋ ਸਿੰਾਪ੍ ਉਿਰ ੇਸਣੁੀ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥ 
ದೂಖ್ ರೇಗ್ ಸಂತಾಪ್ ಉತೆರ  ಸುಣಿ ಸಚಿ ಬಾಣಿ || 

ನಿಜವಾದ್ ಧವ ನಿಯನ್ನನ  ಕೆೇಳಿದ್ವನ ಎಲಿಾ  ದುುಃಖಗಳು, ರೇಗಗಳು ಮತುತ  

ದುುಃಖಗಳು ದೂರವಾದ್ವು 

 

ਸਿੰ ਸਾਜਨ ਭਏ ਸਰਸ ੇਪ੍ਰੂ ੇਗੁਰ ਿ ੇਜਾਣੀ ॥ 
ಸಂತ್ ಸಾಜನ್ ಭಯೇ ಸಮಾ ಪೂರೆೇ ಗುರ್ ತೆ ಜಾಣಿ || 

ಸಂಪೂರ್ಾ ಗುರುವಿನಿಂದ್ ಈ ಮಾತನ್ನನ  ಕಲಿತ ಉದಾತತ  ಸಂತರೆಲಿರೂ 

ಸಂತೇಷಪ್ಟಾ ರು 

 

ਸੁਣਿ ੇਪ੍ਨੁੀਿ ਕਹਿ ੇਪ੍ਤਵਿ ੁਸਤਿਗੁਰ ੁਰਤਹਆ ਭਰਪ੍ਰੂ ੇ॥ 
ಸುಣೆತ  ಪುನಿೇತ್ ಕಹತ  ಪ್ವಿತು ಸತಿಗುರು ರಹಿಯಾ ಭಪೂಾರೆ || 

ಈ ಧವ ನಿಯನ್ನನ  ಕೆೇಳುವವರು ಶುದ್ಧ ರಾಗುತಾತ ರೆ ಮತುತ  ಅದ್ನ್ನನ  ಜಪಿಸುವವರೂ 

ಶುದ್ಧ ರಾಗುತಾತ ರೆ. ಸದುು ರು ಅವರ ಮಾತಿನಲಿಿ  ವಿಶಲವಾಗಿದೆ 

 

ਤਬਨਵਤੰਿ ਨਾਨਕ ੁਗੁਰ ਚਰਣ ਲਾਗੇ ਵਾਜ ੇਅਨਹਦ ਿਰੂ ੇ॥੪੦॥੧॥ 
ಬಿನವಂತಿ ನಾನಕು ಗುರ್ ಚ್ರಣ್ ಲಾಗೆೇ ವಾಜೆೇ ಅನಾ ದ್ ತೂರೆೇ ॥40॥ 

ಗುರುಗಳ ಪಾದ್ಸ್ ಶಾದಿಂದ್ ಮನದ್ಲಿಿ  ಅಪ್ರಿಮಿತ ಶಬದ ಗಳ ಸಂಗಿೇತ ವಾದ್ಯ ಗಳು 

ಮೊಳಗುತಿತ ವೆ ಎಂದು ನಾನಕ್ ಪಾರ ಥಿಾಸುತಾತ ರೆ. 40॥ 1॥ 
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ਅਰਦਾਸ  
ಅರ್ದಾಸ್ 
ಪ್ರಾ ರ್ಾನೆ 

 

ੴ ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਫ਼ਤਹਿ॥  
ಎಕ್ ಓಂಕಾರ್. ವಾಹೇಗುರುಜೇ ಕೇ ಫತೇಹ್. 

ದೇವರು ಒಬ್ಬ ರೇ. ಎಲ್ಲಾ  ಗೆಲುವು ಆ ಅದ್ಭು ತ ಗುರುವಿನ (ದೇವರ)ದ್ಭ. 

 

ਸਰੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਸਿਾਇ। 
ಶ್ಾ ೇ ಭಾಗೌತಿ ಜೇ ಸಹಾಯ್. 

ಗೌರವಾನಿ್ವ ತ ಖಡ್ಗ  ಅರ್ವಾ ಕೃಪ್ರಣ್ (ದ್ಭಷ್ಟ ರನ್ನು  ನಾಶಮಾಡುವ ರೂಪದಲ್ಲಾ ರುವ 

ದೇವರು) ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡ್ಲ್ಲ! 

 

ਵਾਰ ਸਰੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਕੀ ਪਾਤਸਾਿੀ ੧੦|| 
ವಾರ್ ಶ್ಾ ೇ ಭಾಗೌತಿ ಜೇ ಕೇ ಪ್ರಟ್ಶಾ ಹೇ ದಸಿ್ ೇ.  

ಹತತ ನೆೇ ಗುರುಗಳು ಪಠಿಸ್ದ ಗೌರವಾನಿ್ವ ತ  ಖಡ್ಗ ದ ಕವಿತ. 

 

ਹਪਰਥਮ ਭਗੌਤੀ ਹਸਮਹਰ ਕ ੈਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈਂ ਹਿਆਇ॥  
ಪ್ಾ ೇತಂ ಭಾಗೌತಿ ಸ್ಮರ್ ಕಯಿ , ಗುರು ನಾನಕ್ ಲಯಿೇ ದಿಯಾಎ.  

ಮೊದಲು  ಖಡ್ಗ ವನ್ನು  (ದ್ಭಷ್ಟ ರನ್ನು  ನಾಶಮಾಡುವ ರೂಪದಲ್ಲಾ ರುವ ದೇವರು) 

ನೆನಪ್ಸ್ಕೊಳಿ್ಳ ; ನಂತರ ನಾನಕ್ ಅವರನ್ನು  ನೆನಪ್ಸ್ಕೊಳಿ್ಳ  (ಅವರ ಆಧ್ಯಾ ತಿಿ ಕ 

ಕೊಡುಗೆಯ ಬ್ಗೆಗ  ಯೇಚಿಸ್). 

 

ਹਿਰ ਅੰਗਦ ਗੁਰ ਤ ੇਅਮਰਦਾਸ ੁਰਾਮਦਾਸ ੈਿੋਈਂ ਸਿਾਇ॥  
ಫಿರ್ ಅಂಗದ್ ಗುರ್ ತೇ ಅಮರ್ ರ್ದಸ್, ರಾಮಾಾ ಸೈ ಹೇಯೆ ಸಹಾಯ್ . 

ನಂತರ ಗುರು ಅಂಗದ್, ಗುರು ಅಮರ್ ರ್ದಸ್ ಮತ್ತತ  ಗುರು ರಾಮರ್ದಸರನ್ನು  

ನೆನಪ್ಸ್ಕೊಳಿ್ಳ  ಮತ್ತತ  ಧ್ಯಾ ನ್ವಸ್; ಅವರು ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡ್ಲ್ಲ! (ಅವರ 

ಆಧ್ಯಾ ತಿಿ ಕ ಕೊಡುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮನಸಸ ನ್ನು  ಕೇಂದಿಾ ೇಕರಿಸ್) 

 

ਅਰਜਨ ਿਰਗੋਹ ੰਦ ਨ ੋਹਸਮਰ ੌਸਰੀ ਿਹਰਰਾਇ॥  
ಅರ್ಾನ್ ಹರ್ಗಾಬಂದ್ ನೇ ಸ್ಮ್ರಾ  ಶ್ಾ ೇ ಹರಿ ರಾಯ್  

ಶ್ಾ ೇ ಗುರು ಅರ್ಜಾನ್, ಗುರು ಹರರ್ಗೇಬಂದ್ ಮತ್ತತ  ಗೌರವಾನಿ್ವ ತ ಗುರು ಹರ ರಾಯ್ 

ಅವರನ್ನು  ಸಿ ರಿಸ್ ಮತ್ತತ  ಧ್ಯಾ ನ್ವಸ್. (ಅವರ ಆಧ್ಯಾ ತಿಿ ಕ ಕೊಡುಗೆಯ ಕಡೆಗೆ 

ಮನಸಸ ನ್ನು  ಕೇಂದಿಾ ೇಕರಿಸ್) 

 
ਸਰੀ ਿਹਰਹਿਸਨ ਹਿਆਈਂਐ ਹਜਸ ਹਿਠ ੈਸਹਭ ਦਖੁ ਜਾਇ॥  
ಶ್ಾ ೇ ಹಕಾ ಾಶನ್ ಧಿಯಾ-ಈಎಯ್ ಜಸ್ ದಿಥಿ ಸಭ್ ದ್ಭಖ್ ಜಾಯೆ  

ಗೌರವಾನಿ್ವ ತ ಗುರು ಹರ್ ಕೃಷ್ಣ  ಅವರನ್ನು  ಸಿ ರಿಸ್ ಮತ್ತತ  ಧ್ಯಾ ನ್ವಸ್, ಅವರನ್ನು  

ನೇಡುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ  ನೇವುಗಳು ಮಾಯವಾಗುತತ ವೆ. (ಅವರ ಆಧ್ಯಾ ತಿಿ ಕ  
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ಕೊಡುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮನಸಸ ನ್ನು  ಕೇಂದಿಾ ೇಕರಿಸ್) 

 

ਤਗੇ  ਿਾਦਰ ਹਸਮਹਰਐ ਘਰ ਨਉ ਹਨਹਿ ਆਵ ੈਿਾਇ॥ 
ತೇಗ್ ಬ್ಹಾದ್ಭರ್ ಸ್ಮರಿೇಎಯ್ ಘರ್ ನೌ ನ್ವಧ್ ಆವೆೈ ಧ್ಯಯ್  

ಗುರು ತೇಜ್ ಬ್ಹದ್ದಾ ರ್ ಅವರನ್ನು  ನೆನಪ್ಸ್ಕೊಳಿ್ಳ , ಆಗ ನ್ವಮಿ  ಮನೆಗೆ ಆಧ್ಯಾ ತಿಿ ಕ 

ಸಂಪತಿತ ನ ಒಂಬ್ತ್ತತ  ಸ್ತ ೇತಾ ಗಳು (ಧೈಯಾ, ಕ್ಷಮ, ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕತ, ಶೌಚ, ಇಂದಿಾ ೇಯ 

ನ್ವಯಂತಾ ಣ, ಬುದಿಿ , ವಿದಾ ಯ ಸತಾ , ಕೊಾ ೇಧವಿಲಾ ದಿರುವುದ್ಭ) ತಿ ರಯಾಗಿ ಬ್ರುತತ ವೆ. 

 

ਸਭ ਥਾਂਈ ਿਇੋ ਸਿਾਇ॥  
ಸಭ್ ಥಾಯ್ ಹೇಈ ಸಹಾಯ್  

ಓ ದೇವರೇ, ದಯವಿಟ್ಟಟ  ನಮಗೆ ರ್ದರಿ ತೇರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಎಲೆಾ ಡೆ ಸಹಾಯ 

ಮಾಡಿ. 

 
ਦਸਵਾਂ ਪਾਤਸਾਿ ਸਰੀ ਗੁਰ ੂਗੋਹ ੰਦ ਹਸਘੰ ਸਾਹਿ  ਜੀ! ਸਭ ਥਾਂਈ ਿੋਇ ਸਿਾਇ॥  
ದಸಿ್ವ  ಪ್ರತ್ಶಾ ಹ್ ಗುರು ರ್ಗೇಬಂದ್ ಸ್ಂಗ್ ಸ್ವಹಬ್ ಜೇ ಸಭ್ ಥಾಯ್ ಹೇಈ 

ಸಹಾಯ್ . 

ಗೌರವಾನಿ್ವ ತ ಹತತ ನೆೇ ಗುರು ರ್ಗೇಬಂದ್ ಸ್ಂಗ್ ಅವರನ್ನು  ನೆನಪ್ಸ್ಕೊಳಿ್ಳ  (ಅವರ 

ಆಧ್ಯಾ ತಿಿ ಕ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು  ನೆನಪ್ಸ್ಕೊಳಿ್ಳ ). ಓ ದೇವರೇ! ದಯವಿಟ್ಟಟ  ನಮಗೆ 

ಮಾಗಾವನ್ನು  ತೇರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಎಲೆಾ ಡೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ. 

 

ਦਸਾਂ ਪਾਤਸਾਿੀਆਂ ਦੀ ਜੋਤ ਸਰੀ ਗੁਰ ੂਗਰੰਥ ਸਾਹਿ  ਜੀ ਦ ੇਪਾਠ ਦੀਦਾਰ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕ ੇ ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ  
ದಸ ಪ್ರತ್ಶಸ ಹೇಆ ದಿ ಜೇತ್ ಶ್ಾ ೇ ಗುರು ಗಾ ಂಥ್ ಸ್ವಹಬ್ ಜೇ, ದೇ ಪ್ರತ್ ದಿೇರ್ದರ್ ರ್ದ 

ಧಿಯಾನ್ ಧರ್ ಕ ಬೇಲೇ ಜೇ ವಾಹೇಗುರು  

ಗೌರವಾನಿ್ವ ತ ಗುರು ಗಾ ಂರ್ ಸ್ವಹಬ್ನಲ್ಲಾ ರುವ ಹತ್ತತ  ರಾರ್ರ ದೈವಿಕ ಬೆಳಕನ್ನು  

ಯೇಚಿಸ್ ಮತ್ತತ  ಧ್ಯಾ ನ್ವಸ್ ಮತ್ತತ  ನ್ವಮಿ  ಆಲೇಚನೆಗಳನ್ನು  ಗುರು ಗಾ ಂರ್ ಸ್ವಹಬ್ನ 

ದೈವಿಕ ಬೇಧನೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸ್ ಮತ್ತತ  ಆನಂದವನ್ನು  ಪಡೆಯಿರಿ;  ವಾಹೇ ಗುರು! 

ಎಂದ್ಭ ಉಚಚ ರಿಸ್(ಅದ್ಭು ತ ದೇವರು)  

 

ਪਜੰਾਂ ਹਪਆਹਰਆਂ, ਚੌਿਾਂ ਸਾਹਿ ਜਾਹਦਆਂ, ਚਾਲਹੀਆਂ ਮਕੁਹਤਆਂ, ਿਠੀਆਂ ਜਪੀਆਂ, ਤਪੀਆਂ, ਹਜਨਹਾ ਨਾਮ ਜਹਪਆ, 
ਵਿੰ ਛਹਕਆ, ਦਗੇ ਚਲਾਈ, ਤਗੇ ਵਾਿੀ, ਦਖੇ ਕ ੇਅਣਹਿਿੱਠ ਕੀਤਾ, ਹਤਨਹਾਂ ਹਪਆਹਰਆਂ, ਸਹਚਆਹਰਆਂ ਦੀ ਕਮਾਈ 
ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕ,ੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ !  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 
ಪಂಜಾ ಪ್ಯಾರಿಯಾ, ಚೌಹಾ ಸ್ವಹಬ್ಜಾ ದಿಯಾ, ಚಲ್ಲಯಾ ಮುಖ್ತತ ಯಾ, ಹುತಿಯಾ, 

ರ್ಜಪ್ಯಾ, ತ್ತಪ್ಯಾ, ಜನ ನಾಮ್ ರ್ಪ್ಯಾ,ವಂದ್ ಶಕಯಾ, ದೇಗ್ ಚಲ್ಲಯಿೇ, ತೇಗ್ 

ವಾಹೇ, ದೇಖ್ ಕ ಅನಿ್ವ ತ್ ಕೇತ್ಶ, ತಿನಾಾ   ಪ್ಯಾರಿಯಾ, ಸಚಿಯಾರಿಯಾ ದಿೇ 

ಕಮಾಯಿೇ, ರ್ದ  ಧಿಯಾನ್ ಧರ್ ಕ ಬೇಲೇ ಜೇ ವಾಹೇಗುರು 

ಪ್ಾ ಯ ಪಂಚರ (ಗುರು ರ್ಗೇವಿಂದ ಸ್ಂಗ್ ಅವರ) ನಾಲಿ ರು ಪುತಾ ರ; ನಲವತ್ತತ  

ಹುತ್ಶತಿ ರ; ಅದಮಾ  ದೃಢನ್ವಶಚ ಯದ ಧೈಯಾಶಾಲ್ಲ ಸ್ಖಖ ರ; ನಾಮದ ಬ್ಣಣ ದಲ್ಲಾ  

ಮುಳುಗಿದಾ  ಭಕತ ರ; ನಾಮದಲ್ಲಾ  ಮಗು ರಾದವರ; ನಾಮವನ್ನು  ಸಿ ರಿಸ್ಕೊಂಡು ತಮಿ  

ಆಹಾರವನ್ನು  ಒಡ್ನಾಟದಲ್ಲಾ  ಹಂಚಿಕೊಂಡ್ವರ; ಉಚಿತ  
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ಅಡುಗೆಮನೆಗಳನ್ನು  ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸ್ದವರ; (ಸತಾ ವನ್ನು  ಸಂರಕಿ ಸಲು) ತಮಿ   

ಖಡ್ಗ ಗಳನ್ನು  ಹಡಿದವರ; ಇತರರ ನ್ಯಾ ನತಗಳನ್ನು  ಕಡೆಗಣಿಸ್ದವರ; ಮೇಲೆ 

ಹೇಳ್ಳದವರಲಾ ರೂ ಶುದಿ  ಮತ್ತತ  ನ್ವರ್ವಾದ ಭಕತ ಯುಳಿವರ ಕಾಯಾಗಳನ್ನು  

ಯೇಚಿಸ್;  ವಾಹೇ ಗುರು! ಎಂದ್ಭ ಉಚಚ ರಿಸ್ (ಅದ್ಭು ತ ದೇವರು)! 

 

ਹਜਨਹਾਂ ਹਸਘੰਾਂ ਹਸਘੰਣੀਆਂ ਨ ੇਿਰਮ ਿਤੇ ਸੀਸ ਹਦਿੱਤੇ,  ੰਦ  ੰਦ ਕਟਾਏ, ਖੋਪਰੀਆਂ ਲੁਿਾਈਆਂ, ਚਰਖੜੀਆਂ ਤ ੇਚੜ,ੇ 
ਆਹਰਆਂ ਨਾਲ ਹਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦੀ ਸਵੇਾ ਲਈ ਕਰੁ ਾਨੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ, ਿਰਮ ਨਿੀਂ ਿਾਹਰਆ, ਹਸਿੱਖੀ 
ਕਸੇਾਂ ਸੁਆਸਾਂ ਨਾਲ ਹਨ ਾਿੀ, ਹਤਨਹਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕ ੇਖਾਲਸਾ ਜੀ!  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 
ಜನಾ ಸ್ಂಘಾ ಸಂಗಿಾ ು ೇಯಾ ನೆ ಧರಮ್ ಹೇತ್ ಸ್ೇಸ್ ದಿತ, ಬ್ಂದ್ ಬ್ಂದ್ ಕುಟಟ ಯ್, 

ಖೇಪ್ಾ ಯಾ ಲುಹಾಯಿಯಾ, ಚಾರುಕಾ ಯಾ ತ ಚುಹಾ,ಆರಿಯಾ ನಾಲ್ ಚಿರಾಯೆೇ, 

ಗುರಿ್ದ ಾರಯಿಯಾ ದಿೇ ಸೇವಾ ಲಯಿೇ ಕುಬ್ಜಾನ್ವಯಾ ಕೇತಿಯ, ಧರಮ್ ನೆಹ 

ಹಾರಿಯೆ, ಸ್ಖ್ತ ಕೇಸ್ವ ಸುವಾಸ್ವ ನಾಲ್ ನ್ವಬ್ಜಹೇ, ತಿನಾ ದಿೇ ಕಮಾಯಿೇ ರ್ದ  ಧಿಯಾನ್ 

ಧರ್ ಕ ಬೇಲೇ ಜೇ ವಾಹೇಗುರು 

 

ತಮಿ  ತಲೆಯನ್ನು  ತ್ಶಾ ಗ ಮಾಡಿದರೂ ತಮಿ  ಸ್ಖ್ ಧಮಾವನ್ನು  ತಾ ಜಸದ ಆ 

ಧೈಯಾಶಾಲ್ಲ ಸ್ಖ್ ಪುರುಷ್ರು ಮತ್ತತ  ಮಹಳೆಯರು ಸಲ್ಲಾ ಸ್ದ ಅನನಾ  ಸೇವೆಯನ್ನು  

ಯೇಚಿಸ್ ಮತ್ತತ  ನೆನಪ್ಸ್ಕೊಳಿ್ಳ ; ದೇಹದ ಪಾ ತಿಯಂದ್ಭ ಕೇಲುಗಳ್ಳಂದ ತಮಿ ನ್ನು  

ಕತತ ರಿಸ್ಕೊಂಡ್ವರು; ತಮಿ   ಶ್ರವನ್ನು   ತಗೆದ್ಭಹಾಕದವರು; ಕಟ್ಟಟ ಹಾಕಸ್ಕೊಂಡು 

ಚಕಾ ಗಳ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಸ್ ತ್ತಂಡುಗಳಾಗಿ ಮುರಿದವರು; ಗರಗಸಗಳ್ಳಂದ 

ಕತತ ರಿಸಲಪ ಟಟ ವರು; ಜೇವಂತವಾಗಿ ಸುಲ್ಲಯಲಪ ಟಟ ವರು; ಗುರುರಿ್ದ ರಗಳ 

ಘನತಯನ್ನು  ಕಾಪ್ರಡಿಕೊಳಿಲು ತಮಿ ನ್ನು  ತ್ಶಾ ಗ ಮಾಡಿದವರು; ತಮಿ  ಸ್ಖ್ 

ನಂಬಕಯನ್ನು  ತಾ ಜಸದವರು; ತಮಿ  ಸ್ಖ್ ಧಮಾವನ್ನು  ಉಳ್ಳಸ್ಕೊಂಡ್ವರು ಮತ್ತತ  

ತಮಿ  ಕೊನೆಯ ಉಸ್ರಿನವರಗೂ ತಮಿ  ಉದಾ ನೆಯ ಕೂದಲನ್ನು  ಉಳ್ಳಸ್ಕೊಂಡ್ವರು;  

ವಾಹೇ ಗುರು! ಎಂದ್ಭ ಉಚಚ ರಿಸ್(ಅದ್ಭು ತ ದೇವರು)! 

 

ਪਜੰਾਂ ਤਖਤਾਂ, ਸਰ ਿੱਤ ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕ ੇ ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ! 
ಪಂಜಾ ತಖ್ತತ  ಸಬ್ಾತ್ ಗುರಿ್ದ ಾರಿಯಾನ್ ರ್ದ ಧಿಯಾನ್ ಧರ್ ಕೇ ಬೇಲೇ ಜೇ 

ವಾಹೇಗುರು . 

ನ್ವಮಿ  ಆಲೇಚನೆಗಳನ್ನು  ಸ್ಖ್ ಧಮಾದ ಎಲ್ಲಾ  ಪ್ೇಠಗಳು ಮತ್ತತ  ಎಲ್ಲಾ  

ಗುರುರಿ್ದ ರಗಳ ಕಡೆಗೆ  ಕೇಂದಿಾ ೇಕರಿಸ್; ವಾಹೇ ಗುರು (ಅದ್ಭು ತ ದೇವರು) ಎಂದ್ಭ 

ಉಚಚ ರಿಸ್! 

 

ਹਪਰਥਮੇ ਸਰ ਿੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਦਾਸ ਿ ੈਜੀ, ਸਰ ਿੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕ ੋਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ ਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਹਚਤ ਆਵੇ, 
ਹਚਿੱਤ ਆਵਨ ਕਾ ਸਦਕਾ ਸਰ  ਸੁਖ ਿਵੋ।ੇ 
ಪ್ಾ ಥಿ್ಮ  ಸಬ್ಾತ್ ಖ್ತಲ್ಲಸ  ಜೇ ಕೇ ಅರ್ದಾಸ್ ಹೈ ಜೇ, ಸಬ್ಾತ್ ಖ್ತಲ್ಲಸ  ಜೇ ಕೊೇ 

ವಾಹೇಗುರು ವಾಹೇಗುರು ವಾಹೇಗುರು ಚಿತ್ ಆವೆೈ ಚಿತ್ ಆವನ್ ಕಾ ಸರ್ದಾ  ಸುರಬ್ 

ಸುಖ್ ಹೇವೆೈ . 

ಮೊದಲು ಇಡಿೇ ಗೌರವಾನಿ್ವ ತ ಖ್ತಲ್ಲಸ  ನ್ವಮಿ  ಹಸರನ್ನು  ಧ್ಯಾ ನ್ವಸಲ್ಲ ಎಂದ್ಭ ಈ 

ಪ್ರಾ ರ್ಾನೆಯನ್ನು  ಮಾಡುತ್ಶತ ರ; ಮತ್ತತ  ಎಲ್ಲಾ  ಸಂತೇಷ್ಗಳು ಮತ್ತತ  ಸೌಕಯಾಗಳು  
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ಅಂತಹ ಧ್ಯಾ ನದ ಮೂಲಕ ಬ್ರಲ್ಲ. 

 

ਜਿਾਂ ਜਿਾਂ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਹਿ , ਤਿਾਂ ਤਿਾਂ ਰਹਛਆ ਹਰਆਇਤ, ਦਗੇ ਤੇਗ  ਫ਼ਤਹਿ, ਹ ਰਦ ਕੀ ਪਜੈ, ਪਥੰ ਕੀ ਜੀਤ, 
ਸਰੀ ਸਾਹਿ  ਜੀ ਸਿਾਇ, ਖਾਲਸ ੇਜੀ ਕ ੇ ੋਲ  ਾਲ,ੇ  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 
ರ್ಹಾ ರ್ಹಾ ಖ್ತಲ್ಲಸ  ಜೇ ಸ್ವಹಬ್, ತಹಾ ತಹಾ ರುಚಿಯಾ ರಿಯಾ-ಇತ್, ದೇಗ್ ತೇಗ್ 

ಫತಹ್, ಬರ ಕ ಪೈಜ್, ಪಂಥ್ ಕ ಜೇತ್, ಶ್ಾ ೇ ಸ್ವಹಬ್ ಜೇ ಸಹಾಯ್ ಖ್ತಲೆಸ ೇ ಜೇ ಕೊೇ 

ಬೇಲ್ ಬ್ಜಲೆಯ್, ಬೇಲೇ ಜೇ ವಾಹೇಗುರು  

ಗೌರವಾನಿ್ವ ತ ಖ್ತಲ್ಲಸ  ಎಲ್ಲಾ ದಾ ರೂ,  ತನು  ರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತತ  ಅನ್ನಗಾ ಹವನ್ನು  ನ್ವೇಡ್ಲ್ಲ; 

ಉಚಿತ ಅಡುಗೆಮನೆ ಮತ್ತತ   ಖಡ್ಗ  ಎಂದಿಗೂ ವಿಫಲವಾಗದಿರಲ್ಲ; ನ್ವಮಿ  ಭಕತ ರ 

ಗೌರವವನ್ನು  ಕಾಪ್ರಡಿಕೊಳಿ್ಳ ; ಸ್ಖ್ ರ್ನರಿಗೆ ವಿರ್ಯವನ್ನು  ನ್ವೇಡಿ; ಗೌರವಾನಿ್ವ ತ 

ಖಡ್ಗ ವು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಿ  ಸಹಾಯಕಾ  ಬ್ರಲ್ಲ; ಖ್ತಲ್ಲಸ  ಯಾವಾಗಲೂ 

ಗೌರವಗಳನ್ನು  ಪಡೆಯಲ್ಲ; ವಾಹೇ ಗುರು (ಅದ್ಭು ತ ದೇವರು) ಎಂದ್ಭ ಉಚಚ ರಿಸ್! 

 

 

ਹਸਿੱਖਾਂ ਨੂੰ ਹਸਿੱਖੀ ਦਾਨ, ਕਸੇ ਦਾਨ, ਰਹਿਤ ਦਾਨ, ਹ  ੇਕ ਦਾਨ, ਹਵਸਾਿ ਦਾਨ, ਭਰਸੋਾ ਦਾਨ, ਦਾਨਾਂ ਹਸਰ ਦਾਨ,  ਨਾਮ 
ਦਾਨ, ਸਰੀ ਅੰਹਮਰਤਸਰ ਜੀ ਦ ੇਇਸਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਂ, ਝਿੰ,ੇ  ੰੁਗੇ, ਜੁਗੋ ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, ਿਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ,  ੋਲੋ ਜੀ 
ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ!!  
ಸ್ಖ್ತ ನ್ಯ ಸ್ಖ್ತೇ ರ್ದನ್, ಕೇಶ್ ರ್ದನ್, ರೇಹತ್ ರ್ದನ್, ಬಬೆೇಕ್ ರ್ದನ್, ಭರೇಸ್ವ 

ರ್ದನ್, ರ್ದನಾ ಸರ್ ರ್ದನ್, ನಾಮ್ ರ್ದನ್, ಶ್ಾ ೇ ಅಮೃತಸ ರ್ ಜ ದೇ ಇಶಾು ನ್, 

ಚೌಂಕಯಾ ರ್ಾ ಂಡೆ ಬುಂಗೆ ರ್ಜರ್ಗೇ ರ್ಜಗ್ ಅಟಟ ಲ್, ಧರಮ್ ಕಾ ಜೈ ಕಾರ್ ಬೇಲೇ 

ಜೇ. 

ಸ್ಖಖ ರಿಗೆ ಸ್ಖ್ ಧಮಾದ ಉಡುರ್ಗರ, ಉದಾ ನೆಯ ಕೂದಲ್ಲನ ಉಡುರ್ಗರ, ಸ್ಖ್ 

ಕಾನ್ಯನ್ನಗಳನ್ನು  ಪ್ರಲ್ಲಸುವ ಉಡುರ್ಗರ, ದೈವಿಕ ಜಾಾ ನದ ಉಡುರ್ಗರ, ದೃಢ 

ನಂಬಕಯ ಉಡುರ್ಗರ, ನಂಬಕಯ ಉಡುರ್ಗರ ಮತ್ತತ  ನಾಮದ ಅತಿದೊಡ್ಡ  

ಉಡುರ್ಗರಯನ್ನು  ದಯಪ್ರಲ್ಲಸ್. ಓ ದೇವರೇ! ಗಾಯಕವಂದಗಳು, ಮಹಲು ಮತ್ತತ   

ಧಿ ರ್ಗಳು ಶಾಶಿ ತವಾಗಿ ಉಳ್ಳಯಲ್ಲ; ಸತಾ ವು ಎಂದಂದಿಗೂ ರ್ಯಗಳ್ಳಸಲ್ಲ; ವಾಹೇ ಗುರು 

(ಅದ್ಭು ತ ದೇವರು) ಎಂದ್ಭ ಉಚಚ ರಿಸ್! 

 

ਹਸਿੱਖਾਂ ਦਾ ਮਨ ਨੀਵਾਂ, ਮਤ ਉੱਚੀ ਮਤ ਦਾ ਰਾਖਾ ਆਪ ਵਾਹਿਗੁਰ।ੂ  
ಸ್ೇಖ್ತ ರ್ದ ಮನ್ ನ್ವೇವಾ, ಮತ್ ಉಚಿೇ, ಮತ್ ಪಟ್ ರ್ದ ರಾಖ್ತ ಆಪ್ ವಾಹೇಗುರು  

 ಎಲ್ಲಾ  ಸ್ಖಖ ರ ಮನಸುಸ ಗಳು ವಿನಮಾ ವಾಗಿರಲ್ಲ ಮತ್ತತ  ಅವರ ಬುದಿಿ ವಂತಿಕಯು 

ಉನು ತವಾಗಲ್ಲ; ಓ ದೇವರೇ! ಜಾಾ ನದ ರಕ್ಷಕನ್ನ ನ್ವೇವೆೇ. 

 

ਿ ੇਹਨਮਾਹਣਆਂ ਦ ੇਮਾਣ, ਹਨਤਾਹਣਆਂ ਦ ੇਤਾਣ, ਹਨਓਹਟਆਂ ਦੀ ਓਟ, ਸਿੱਚੇ ਹਪਤਾ, ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ ਆਪ ਦ ੇਿਜਰੂ…..ਦੀ 
ਅਰਦਾਸ ਿ ੈਜੀ।  
ಹೇ ನ್ವಮನ್ವೇಯಾ ದೇ ಮಾನ್, ನ್ವತ್ಶನ್ವಯಾ ದೇ ತ್ಶನ್, ನ್ವಯೇಟ್ಟಯಾ ದಿ ಓಟ್, 

ಸಚೆಯ್ ಪ್ತ್ಶ ವಾಹೇಗುರು (ಆಪ್ ದಿ ಹುಜೂರ್...ದಿ ಅರ್ದಾಸ್ ಹೈ ಜ)  

ಓ ನ್ವರ್ವಾದ ತಂದಯೆೇ, ವಾಹ ಗುರುವೆೇ! ನ್ವೇವು ದಿೇನರ ಗೌರವ, ಅಸಹಾಯಕರ ಶಕತ , 

ನ್ವರಾಶ್ಾ ತರಿಗೆ ಆಶಾ ಯ, ನಾವು ನ್ವಮಿ  ಸಮಿು ಖದಲ್ಲಾ  ವಿನಮಾ ವಾಗಿ ಪ್ರಾ ಥಿಾಸುತತ ೇವೆ…..  
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(ಇಲ್ಲಾ  ಮಾಡಿದ ಸಂದಭಾ ಅರ್ವಾ ಪ್ರಾ ರ್ಾನೆಯನ್ನು  ಬ್ದಲ್ಲಸ್). 

 

ਅਿੱਖਰ ਵਾਿਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਿ ਕਰਨੀ। ਸਰ ਿੱਤ ਦ ੇਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨ।ੇ  
ಅಖರ್ ವಾರ್ದ ಘಾಟ್ಶ ಭುಲ್ ಚುಕ್ ಮಾಫ್ ಕನ್ವೇಾ, ಸಬ್ಾತ್ ದೇ ಕಾರಜ್ ರಾಸ್ 

ಕನೆೇಾಯ್  

ಮೇಲ್ಲನ ಪ್ರಾ ರ್ಾನೆಯನ್ನು  ಪಠಿಸುವಲ್ಲಾ  ನಮಿ  ತಪುಪ ಗಳು ಮತ್ತತ  ನ್ಯಾ ನತಗಳನ್ನು  

ದಯವಿಟ್ಟಟ  ಕ್ಷಮಿಸ್. ಎಲಾ ರ ಉದಾ ೇಶಗಳನ್ನು  ದಯವಿಟ್ಟಟ  ಪೂರೈಸ್. 

 

ਸਈੇ ਹਪਆਰ ੇਮਲੇ, ਹਜਨਹਾਂ ਹਮਹਲਆਂ ਤਰੇਾ ਨ ਹਚਿੱਤਆਵ।ੇ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜਹਦੀ ਕਲਾ, ਤਰੇ ੇਭਾਣੇ ਸਰ ਿੱਤ ਦਾ ਭਲਾ।  
ಸೇಯಿೇ ಪ್ಯಾರ ಮಲ್,ಜನಾ ಮಿಲ್ಲಯಾ ತೇರಾ ನಾಮ್ ಚಿತ್ ಆವಯ್, ನಾನಕ್ 

ನಾಮ್ ಚದಿಾ ಕಲ, ತರ ಭಾನೆೇಯ್ ಸಬ್ಾತ್ ರ್ದ ಭಲ್ಲ  

ನಾವು ನ್ವನು  ನಾಮವನ್ನು  ಸಿ ರಿಸ್ಕೊಂಡು ಧ್ಯಾ ನ್ವಸಲು ನೆನಪ್ಸುವ ನ್ವರ್ವಾದ 

ಭಕತ ರನ್ನು  ಭೇಟ್ಟಯಾಗುವಂತ ಮಾಡು. ಓ ದೇವರೇ, ನ್ವರ್ವಾದ ಗುರುನಾನಕ್ ಮೂಲಕ 

ನ್ವನು  ನಾಮವು ಉನು ತಿೇಕರಿಸಲಪ ಡ್ಲ್ಲ ಮತ್ತತ  ನ್ವನು  ಇಚೆೆ ಯ ಪಾ ಕಾರ ಎಲಾ ರೂ 

ಸಮೃದಿಿ ಯಾಗಲ್ಲ. 

 

ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਿਤਹਿ  
ವಾಹೇಗುರು ಜೇ ಕಾ ಖ್ತಲ್ಲಸ  ವಾಹೇಗುರು ಜೇ ಕೇ ಫತೇಹ್  

ಖ್ತಲ್ಲಸ  ದೇವರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ಭಾ ; ಎಲ್ಲಾ  ಗೆಲುವು ದೇವರ ಗೆಲುವು. 
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ಸೋಲ್ ಜರ್ನಿಯನ್ನು  ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಿ: ರ್ನಮ್ಮ  ಆತ್ಮ ವನ್ನು  

ಪೋಷಿಸಿ 
 

ನಿಮ್ಮ  ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಮ ಕ ಪ್ರ ಯಾಣವನ್ನು  ಮುಂದುವರಿಸಲು ಮ್ತ್ತು  ಜೀವನದಲಿ್ಲ  ಆಳವಾದ 

ಅರ್ಥವನ್ನು  ಕುಂಡುಕೊಳಳ ಲು ಅಭ್ಯಾ ಸಗಳನ್ನು  ಹುಡುಕಿ. 

 

ಪ್ರ ಯಾಣಕ್ಕಾ ಗಿ ಸಿಖ್ ಧಮ್ಥದ ಮೂರು ಮೂಲಭೂತ ತತವ ಗಳು: 

 

ನಾಮ್ ಜಪ್ರನ್: ದೀವರ ಸಮ ರಣೆ 

 

ಕಿರಾತ್ ಕರ್ಣಿ: ಪ್ರರ ಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು 

 

ದಂಡ ಛಕಾನಾ: ಇತರರುಂದಿಗೆ ಹುಂಚಿಕೊಳುಳ ವುದು 

 

ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಮ ಕ ವಿಮೀಚನೆ (ಮಕಿು ) ಮ್ತ್ತು  ನ್ಯಾ ಯಯುತ ಸಮಾಜದ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಗೆ 

ಮಾಗಥದರ್ಥನ ನಿೀಡಿ. ಗುರು ಗರ ುಂರ್ ಸಾಹಿಬ್ನಲಿ್ಲರುವ ಈ ತತವ ಗಳು ಸಿಖ್ ಜೀವನದ 

ಆಧ್ಯರವಾಗಿದ. 

 

4 ನೋ ಗುರು ರಾಮ್ದಾಸ್ ಜಿ ಅವರ ದೈನಂದಿನ ಅಭ್ಯಾ ಸಕಾಾ ಗಿ ಬುದಿಿ ವಂತಿಕೆ: 

ಗುರು ಗರ ುಂರ್ ಸಾಹಿಬ್ನಲಿ್ಲ  (ಪುಟಗಳು 305-306), ಅವರು ಸಿಖ್ನ ದೈನುಂದಿನ 

ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಮ ಕ ಪ್ರ ಯಾಣದ ಆಳವಾದ ಒಳನೀಟವನ್ನು  ಒದಗಿಸುತ್ತು ರೆ: 

 

1. ದಿನದ ಮೊದಲ ಕಾಯಿ: ಗುರುವಿನ ನಿಜವಾದ ಶಿಷ್ಾ ನ್ನ ಪ್ರ ತ್ಮದಿನ 

ದೀವರನ್ನು  ಪ್ರ ೀತ್ಮಯುಂದ ಸಮ ರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಪ್ರರ ರುಂಭಿಸುತ್ತು ನೆ. 

 

2. ದೋಹ ಮ್ತ್ತು  ಮ್ನಸಸ ನ್ನು  ಶುದಿಿ ೋಕರಿಸಿ: ಬೆಳಿಗೆೆ  ಬೆೀಗನೆ ಎದುು  ಸಾು ನ ಮಾಡಿ 

ಮ್ತ್ತು  ದೀವರ ಸಮ ರಣೆಯಲಿ್ಲ  ಮಳುಗಿರಿ, ನಿಮ್ಮ  ಆತಮ ವು ದೈವಿಕ ಅಮೃತದಲಿ್ಲ  

ಸಾು ನ ಮಾಡುತ್ಮು ದ. 

 

3. ನಾಮ್ಸಮ ರಣೆಯಂದ ಮುಕಿು : ಗುರುವಿನ ಉಪ್ದೀರ್ವನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸಿ ಮ್ತ್ತು  

ದೀವರ ನ್ಯಮ್ವನ್ನು  ಭಕಿು ಯುಂದ ಸಮ ರಿಸುವುದರಿುಂದ ಲೌಕಿಕ ಮೀಹಗಳಿುಂದ 

ಉುಂಟಾಗುವ ಸುಂಕಟ ಮ್ತ್ತು  ಆುಂತರಿಕ ಕೊಷ ೀಭೆಗಳು ದೂರವಾಗುತು ವೆ. 

 

4. ಹಾಡಿ ಮ್ತ್ತು  ಆಲೋಚಿಸಿ: ನಿಮ್ಮ  ದೈನುಂದಿನ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲಿ್ಲ  

ನಿರುಂತರವಾಗಿ ದೀವರ ಸುು ತ್ಮಯನ್ನು  ಹಾಡಿ ಮ್ತ್ತು  ದೀವರ ಹೆಸರನ್ನು  ಧ್ಯಾ ನಿಸಿ. 

 

5. ಶಂತಿಯ ಮೂತ್ಿರೂಪವಾಗು: ಪ್ರ ತ್ಮ ಉಸಿರಿನಲಿ್ಲ  ದೀವರ ಹೆಸರನ್ನು  

ಪ್ರ ೀತ್ಮಯುಂದ ಸಮ ರಿಸುವ ಗುರುವಿನ ಅನ್ನಯಾಯಯು ಶುಂತ್ಮಯುತ ಮ್ತ್ತು  

ಸ್ಪೂ ತ್ಮಥದಾಯಕ ಆತಮ ವಾಗುತ್ತು ನೆ. 
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6. ದೈವಿಕ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು  ಸಿವ ೋಕರಿಸಿ: ಗುರುವು ತನು  ಅನ್ನಗರ ಹವನ್ನು  

ಗಳಿಸಿದವರಿಗೆ ಈ ಆಳವಾದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು  ನಿೀಡುತ್ತು ನೆ. 

 

7. ಇತ್ರರಿಗೆ ಪ್ಾ ೋರಣೆ: ಗುರು ನ್ಯನಕ್ ಅವರು ದೀವರ ಹೆಸರನ್ನು  ಸಮ ರಿಸುವುದರ 

ಜೊತೆಗೆ ಇತರರನ್ನು  ಅದೀ ರಿೀತ್ಮ ಮಾಡಲು ಪ್ರ ೀರೆೀಪ್ಸುವ ಶಿಷ್ಾ ನಿಗೆ 

ನಮ್ಸಾ ರಿಸುತ್ತು ರೆ. 

 

8. ಅಪರೂಪದ ಮ್ತ್ತು  ಅಮೂಲಾ ವಾದ ಆತ್ಮ ಗಳು: ನಿಜವಾಗಿಯೂ 

ಸಮ್ಪ್ಥತ ವಾ ಕಿು ಗಳು ಅಪ್ರೂಪ್, ಆದರೂ ಅವರ ದೀವರ ಸಮ ರಣೆಯು 

ಅಸುಂಖ್ಯಾ ತ ಜನರಿಗೆ ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಮ ಕವಾಗಿ ಪ್ರ ಯೀಜನವನ್ನು  ನಿೀಡುತು ದ. 

 

9. ನಕಾರಾತ್ಮ ಕತೆಯನ್ನು  ತ್ಪಿ್ಪ ಸಿ: ಗುರುವಿನ ಬೀಧನೆಗಳನ್ನು  ನಿಲಥಕಿಷ ಸುವ 

ಮ್ತ್ತು  ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಮ ಕ ಅಜ್ಞಾ ನದ ಚಕರ ದಲಿ್ಲ  ಸಿಲುಕಿರುವವರಿುಂದ ನಿಮ್ಮ ನ್ನು  

ದೂರವಿಡಿ. ನಿಮ್ಮ  ಉಪ್ಸಿಿ ತ್ಮಯಲಿ್ಲ  ಸಿಹಿಯಾಗಿ ಮಾತನ್ಯಡುವ ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ  

ಬೆನಿು ನ ಹಿುಂದ ನಕ್ಕರಾತಮ ಕತೆಯನ್ನು  ಹರಡುವ ಜನರ ಬಗೆೆ  ಎಚಚ ರದಿುಂದಿರಿ. 
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 ಪ್ರ ಯಾಣಕ್ಕಾ ಗಿ ದರ್ಶನ 

 
ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದ ತತ್ ವ ಶಾಸ್್ತ ರವು ತರ್ಮ, ಸ್ತರ್ಗ್ರ ತೆ ರ್ತ್್ತ  ಆಧ್ಯಾ ತಿ್ಮ ರ್ ರ್ತ್್ತ  ಭೌತ್ಮರ್ 

ಪ್ರ ಪ್ಂಚಗ್ಳಿಗೆ “ಅಲಂಕಾರ ರಹಿತ” ವಿಧ್ಯನದಂದ ನಿರೂಪಿಸ್ತಲಪ ಟಿ್ಟ ದೆ. ಇದರ 

ಧರ್ಮಶಾಸ್್ತ ರವು ಸ್ತರಳತೆಯಂದ ಗುರುತ್ಮಸ್ತಲಪ ಟಿ್ಟ ದೆ. ಸಿಖ್ ನಿೀತ್ಮಶಾಸ್್ತ ರದಲಿ್ಲ  ವ್ಾ ಕ್್ತಯ 

ಸ್ತವ ಯಂ ರ್ತಮವ್ಾ  ರ್ತ್್ತ   ಸ್ತಮಾಜದ ಪ್ರ ತ್ಮ ಇರುವ್ ರ್ತಮವ್ಾ ದ (ಸ್ತಂಗ್ತ್) ನಡುವೆ 

ಯಾವುದೆೀ ಸ್ತಂಘರ್ಮವಿಲಿ . 

 

ಸಿಖ್ ಧರ್ಮವು ಸುಮಾರು 500 ವ್ರ್ಮಗ್ಳ ಹಿಂದೆ ಗುರುನಾನಕ್ ಅವ್ರು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದ 

ಅತಾ ಂತ ಕ್ತರಿಯ ವ್ಯಸಿಿ ನ ವಿಶ್ವ  ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಇದು ಬ್ರ ಹಿ್ ಂಡದ ಸ್ತರ್ೀಮಚಚ  ಜೀವಿ 

ರ್ತ್್ತ  ಅದರ ಸೃಷಿ್ಟ ರ್ತಮರ (ವಾಹೆಗುರು) ಮೀಲ್ಲನ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು  ಒತ್್ಮಹೆೀಳುತ್ದೆ. ಇದು 

ಶಾಶ್ವ ತ ಆನಂದಕೆೆ  ಸ್ತರಳವಾದ ನೀರ ಮಾಗ್ಮವ್ನ್ನು  ಒದಗಿಸುತ್ದೆ ರ್ತ್್ತ  ಪಿರ ೀತ್ಮ ರ್ತ್್ತ  

ವಿಶಾವ ದಾ ಂತ ಸ್ತಹೀದರತವ ದ ಸ್ತಂದೆೀಶ್ವ್ನ್ನು  ಹರಡುತ್ದೆ. ಸಿಖ್ ಧರ್ಮವು 

ಏರ್ದೆೀವ್ತಾವಾದದ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿದೆ ರ್ತ್್ತ  ಸ್ತರ್ಯ ಅಥವಾ ಸ್ತಾ ಳದ ಮಿತ್ಮಗ್ಳಿಗೆ 

ಒಳಪ್ಡದ ಏಕೆೈರ್ ಜೀವಿ ಎಂದು ದೆೀವ್ರನ್ನು  ಗುರುತ್ಮಸುತ್ದೆ. 

 

ದೆೀವ್ರು ಒಬ್ಬ ರೀ ರ್ತ್್ತ  ಅವ್ರು ಸೃಷಿ್ಟ ರ್ತಮ, ಪೀರ್ರ್, ವಿಧವ ಂಸ್ತರ್ ರ್ತ್್ತ  ಮಾನವ್ 

ರೂಪ್ವ್ನ್ನು  ತೆಗೆದುಕೊಳಳ ದವ್ರಾಗಿದ್ದಾ ರ  ಎಂದು ಸಿಖ್ ಧರ್ಮವು ನಂಬುತ್ದೆ. ಸಿಖ್ 

ಧರ್ಮದಲಿ್ಲ  ಅವ್ತಾರ ಸಿದ್ದಧ ಂತಕೆೆ  ಸ್ಥಾ ನವಿಲಿ . ಇದು ದೆೀವ್ರು ರ್ತ್್ತ  ದೆೀವ್ತೆಗ್ಳು ರ್ತ್್ತ  

ಇತರ ದೆೀವ್ತೆಗ್ಳಿಗೆ ಯಾವುದೆೀ ಮೌಲಾ ವ್ನ್ನು  ನಿೀಡುವುದಲಿ . 

 

ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದಲಿ್ಲ , ನೈತ್ಮರ್ತೆ ರ್ತ್್ತ  ಧರ್ಮ ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ಹೀಗುತ್ವೆ. ಆಧ್ಯಾ ತಿ್ಮ ರ್ 

ಅಭಿವೃದಧ ಯತ್  ಹೆಜೆ್ಜ ಗ್ಳನ್ನು  ಇಡಲು, ಒಬ್ಬ  ವ್ಾ ಕ್್ತಯು ನೈತ್ಮರ್ ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  

ಅಳವ್ಡಿಸಿಕೊಳಳ ಬೀಕು ರ್ತ್್ತ  ದೆೈನಂದನ ಜೀವ್ನದಲಿ್ಲ  ಸ್ತದುು ಣಗ್ಳನ್ನು  ಅಭ್ಯಾ ಸ್ತ 

ಮಾಡಬೀಕು. ಪ್ರರ ಮಾಣಿರ್ತೆ, ಸ್ತಹ್ನ್ನಭೂತ್ಮ, ಉದ್ದರತೆ, ತಾಳಿ್ಮ  ರ್ತ್್ತ  ನರ್ರ ತೆಯಂತಹ 

ಗುಣಗ್ಳನ್ನು  ಪ್ರ ಯತು ಗ್ಳು ರ್ತ್್ತ  ರ್ನಸಿಿ ನ ನಿಣಮಯದಂದ ಮಾತರ  

ಅಭಿವೃದಧ ಪ್ಡಿಸ್ತಬ್ಹುದು. ನರಿ್  ರ್ಹ್ನ್ ಗುರುಗ್ಳ ಜೀವ್ನವು ಈ ದಕೆ್ತ ನಲಿ್ಲ  

ಸ್ಫೂ ತ್ಮಮಯ ಮೂಲವಾಗಿದೆ. 

 

ಜನನ ರ್ತ್್ತ  ರ್ರಣದ ಚರ್ರ ವ್ನ್ನು  ಮುರಿದು ದೆೀವ್ರಂದಗೆ ವಿಲ್ಲೀನ ವಾಗುವುದು 

ಮಾನವ್ ಜೀವ್ನದ ಗುರಿ ಎಂದು ಸಿಖ್ ಧರ್ಮವು ರ್ಲ್ಲಸುತ್ದೆ. ಗುರುವಿನ ಬೀಧನಗ್ಳನ್ನು  

ಅನ್ನಸ್ತರಿಸಿ, ಪ್ವಿತರ  ನಾರ್ವ್ನ್ನು  (ನಾರ್) ಧ್ಯಾ ನಿಸುವ್ ಮೂಲರ್ ರ್ತ್್ತ  ಸೀವೆ ರ್ತ್್ತ  

ದ್ದನ ಕಾಯಮಗ್ಳನ್ನು  ಮಾಡುವ್ ಮೂಲರ್ ಇದನ್ನು  ಸ್ಥಧಿಸ್ತಬ್ಹುದು. ನಾರ್ ಮಾಗ್ಮವು 

ಭಗ್ವ್ಂತನ ದೆೈನಂದನ ಭಕ್್ತಯನ್ನು  ಒತ್್ಮಹೆೀಳುತ್ದೆ. ಮೀಕ್ಷವ್ನ್ನು  ಪ್ಡೆಯಲು ಐದು 

ಭ್ಯವ್ನಗ್ಳಾದ ಕಾರ್ (ಆಸ), ಕೊರ ೀಧ (ಕೊೀಪ್), ಲೀಭ (ದುರಾಸ), ಮೀಹ (ಲೌಕ್ತರ್ 

ಬಂಧವ್ಾ ) ರ್ತ್್ತ  ಅಹಂಕಾರ (ಹೆಮಿ )ಗ್ಳನ್ನು  ನಿಯಂತ್ಮರ ಸ್ತಬೀಕು.  

 

ಸ್ತಂಘದ ಆಚರಣೆಗ್ಳು ರ್ತ್್ತ  ನಿಯಮಿತ ಆಚರಣೆಗ್ಳಾದ ಉಪ್ವಾಸ್ತ ರ್ತ್್ತ  

ತ್ಮೀಥಮಯಾತೆರ , ಶ್ಕುನ್ ರ್ತ್್ತ  ತಪ್ಸಿು ಗ್ಳನ್ನು  ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದಲಿ್ಲ  ತ್ಮರಸೆ್ತ ರಿಸ್ತಲಾಗಿದೆ. 

ಮಾನವ್ ಜೀವ್ನದ ಗುರಿಯು ದೆೀವ್ರಂದಗೆ ವಿಲ್ಲೀನಗೊಳುಳ ವುದ್ದಗಿದುಾ , ಗುರು ಗ್ರ ಂಥ  

ಸ್ಥಹಿಬ್ು  ಬೀಧನಗ್ಳನ್ನು  ಅನ್ನಸ್ತರಿಸುವ್ ಮೂಲರ್ ಇದನ್ನು  ಸ್ಥಧಿಸ್ತಲಾಗುತ್ದೆ. ಸಿಖ್  
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ಧರ್ಮವು ಭಕ್್ತ  ಅಥವಾ ನಿಷೆ್ಠಯ ಮಾಗ್ಮವ್ನ್ನು  ಒತ್್ಮಹೆೀಳುತ್ದೆ. ಆದ್ದಗ್ಯಾ , ಇದು ಜ್ಞಾ ನ 

ಮಾಗ್ಮ (ಜ್ಞಾ ನದ ಮಾಗ್ಮ) ರ್ತ್್ತ  ರ್ರ್ಮ ಮಾಗ್ಮ (ಕ್ತರ ಯೆಯ ಮಾಗ್ಮ)ದ 

ಪ್ರರ ಮುಖ್ಾ ತೆಯನ್ನು  ಗುರುತ್ಮಸುತ್ದೆ. ಆಧ್ಯಾ ತಿ್ಮ ರ್ ಗುರಿಗ್ಳನ್ನು  ತಲುಪ್ಲು ದೆೀವ್ರ 

ಅನ್ನಗ್ರ ಹವ್ನ್ನು  ಗ್ಳಿಸುವ್ ಅಗ್ತಾ ಕೆೆ  ಇದು ಹೆಚ್ಚಚ ನ ಒತ್್ತ  ನಿೀಡುತ್ದೆ. 

 

 ಸಿಖ್ ಧರ್ಮವು ಒಂದು ಆಧುನಿರ್, ತಾಕ್ತಮರ್ ರ್ತ್್ತ  ಪ್ರರ ಯೀಗಿರ್ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 

ಸ್ಥಮಾನಾ  ಕುಟಂಬ್ ಜೀವ್ನವು (ಗೃಹಸ್ತಾ ) ಮೀಕ್ಷಕೆೆ  ಅಡಿಿಯಾಗುವುದಲಿ  ಎಂದು ಅದು 

ನಂಬುತ್ದೆ. ಮೀಕ್ಷವ್ನ್ನು  ಪ್ಡೆಯಲು ಬ್ರ ಹಿ ಚಯಮ ಪ್ರಲನ ಅಥವಾ ಪ್ರ ಪ್ಂಚವ್ನ್ನು  

ತಾ ಜಸುವುದು ಅನಿವಾಯಮವ್ಲಿ . ಪ್ರರ ಪ್ಂಚ್ಚರ್ ದುರ್ಪ ರಿಣಾರ್ಗ್ಳು ರ್ತ್್ತ  ಪ್ರ ಲೀಭನ 

ಗ್ಳ ರ್ಧಾ ದಲಿ್ಲದಾ ರೂ ಅವುಗ್ಳಿಂದ ಪ್ರ ತೆಾ ೀರ್ವಾಗಿ ಉಳಿಯಲು ಸ್ಥಧಾ ವಿದೆ. ಭರ್್ನ್ನ 

ಜಗ್ತ್್ಮನಲಿ್ಲ  ವಾಸಿಸ್ತಬೀಕು ರ್ತ್್ತ  ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ಥಮಾನಾ  ಒತ್ಡಗ್ಳು ರ್ತ್್ತ  

ಪ್ರ ಲೀಭನಗ್ಳಿಂದ ತನು  ತಲೆಯನ್ನು  ದೂರವಿಡಬೀಕು. ಅವ್ನ್ನ  ವಿದ್ದವ ನ್ 

ಸೈನಿರ್ನಾಗಿರಬೀಕು ರ್ತ್್ತ  ದೆೀವ್ರಿಗೆ ಸ್ತಂತನಾಗಿರಬೀಕು. 

 

ಸಿಖ್ ಧರ್ಮವು ಇಡಿೀ ಪ್ರ ಪ್ಂಚದ "ಜ್ಞತಾ ತ್ಮೀತ ಧರ್ಮ" ಆಗಿದೆ ರ್ತ್್ತ  ಹಿೀಗಾಗಿ ಜ್ಞತ್ಮ, 

ಪ್ಂಥ, ವ್ಂಶ್ ಅಥವಾ ಲ್ಲಂಗ್ದ ಆಧ್ಯರದ ಮೀಲೆ ಎಲಿಾ  ವ್ಾ ತಾಾ ಸ್ತಗ್ಳನ್ನು  ತ್ಮರಸೆ್ತ ರಿಸುತ್ದೆ. 

ದೆೀವ್ರ ದೃಷಿ್ಟ ಯಲಿ್ಲ  ಎಲಿಾ  ರ್ನ್ನರ್ಾ ರು ಸ್ತಮಾನರು ಎಂದು ನಂಬುತ್ದೆ. ಗುರುಗ್ಳು 

ಸ್ಿ ರೀಯರ ಸ್ತಮಾನತೆಯನ್ನು  ಒತ್್ಮ  ಹೆೀಳಿದರಲಿದೆ ಹೆಣ್ಣು  ಭೂರ ಣ ಹತೆಾ  ರ್ತ್್ತ  ಸ್ತತ್ಮ 

ಪ್ದಧ ತ್ಮಯನ್ನು  ತ್ಮರಸೆ್ತ ರಿಸಿದರು. ಅವ್ರು ವಿಧವಾ ಪುನವಿಮವಾಹವ್ನ್ನು  ಸ್ತಕ್ತರ ಯವಾಗಿ 

ಉತ್ೆೀಜಸಿದರು ರ್ತ್್ತ  ಪ್ದ್ದಮ (ಮುಸುಕು ಧರಿಸಿದ ರ್ಹಿಳ್ಮಯರು) ಅಭ್ಯಾ ಸ್ತವ್ನ್ನು  

ತ್ಮರಸೆ್ತ ರಿಸಿದರು. ದೆೀವ್ರ ಮೀಲೆ ರ್ನಸಿ್ತ ನ್ನು  ಕೆೀಂದರ ೀರ್ರಿಸ್ತಲು ಪ್ವಿತರ  ನಾರ್ವ್ನ್ನು  

(ನಾರ್) ಧ್ಯಾ ನಿಸ್ತಬೀಕು ರ್ತ್್ತ  ಸೀವೆ ರ್ತ್್ತ  ದ್ದನ ಕಾಯಮಗ್ಳನ್ನು  ಮಾಡಬೀಕು. ಒಬ್ಬ ರ 

ಜೀವ್ನೀಪ್ರಯವ್ನ್ನು  ಪ್ರರ ಮಾಣಿರ್ ಕೆಲಸ್ತದಂದ (ಕ್ತರಾತ) ಗ್ಳಿಸುವುದು 

ಗೌರವಾನಿವ ತವೆಂದು ಪ್ರಿಗ್ಣಿಸ್ತಲಾಗಿದೆ, ಭಿಕೆೆ  ಅಥವಾ ಅಪ್ರರ ಮಾಣಿರ್ತೆಯಂದ ಅಲಿ .  

 

ಇತರರಂದಗೆ ಹಂಚ್ಚಕೊಳುಳ ವುದು ಸ್ಥಮಾಜರ್ ಜವಾಬಾ ರಿಯೂ ಹೌದು. ವ್ಾ ಕ್್ತಯು 

ದಶ್ವ್ಂಧ್ (ಅವ್ನ ಗ್ಳಿಕೆಯ 10%) ಮೂಲರ್ ಅಗ್ತಾ ವಿರುವ್ವ್ರಿಗೆ ಸ್ತಹ್ಯ 

ಮಾಡಬೀಕೆಂದು ನಿರಿೀಕೆ್ತ ಸ್ತಲಾಗಿದೆ. ಸೀವೆ ರ್ತ್್ತ  ಸ್ತಮುದ್ದಯ ಸೀವೆ ಕೂಡ ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದ 

ಅವಿಭ್ಯಜಾ  ಅಂಗ್ವಾಗಿದೆ. ಎಲಿಾ  ಧರ್ಮದ ಜನರಿಗೆ ತೆರದರುವ್ ಪ್ರ ತ್ಮ ಗುರುದ್ದವ ರದಲಿ್ಲ  

ಲಭಾ ವಿರುವ್ ಉಚ್ಚತ ಸ್ತಮುದ್ದಯ ಅಡುಗೆರ್ನ (ಲಂಗ್ರ್) ಈ ಸ್ತಮುದ್ದಯ ಸೀವೆಯ 

ಅಭಿವ್ಾ ಕ್್ತಯಾಗಿದೆ. 

 

ಸಿಖ್ ಧರ್ಮವು ಆಶಾವಾದ ರ್ತ್್ತ  ಭರವ್ಸಯನ್ನು  ಪ್ರ ತ್ಮಪ್ರದಸುತ್ದೆ. ಇದು 

ನಿರಾಶಾವಾದದ ಸಿದ್ದಧ ಂತವ್ನ್ನು  ಒಪಿಪ ಕೊಳುಳ ವುದಲಿ . ಈ ಜೀವ್ನಕೆೆ  ಒಂದು ಗುರಿ ರ್ತ್್ತ  

ಗುರಿ ಇದೆ ಎಂದು ಗುರುಗ್ಳು ನಂಬಿದಾ ರು. ಇದು ಸ್ತವ ಯಂ ಜ್ಞಾ ನ ರ್ತ್್ತ  ದೆೀವ್ರ ಸ್ಥಧನಗೆ 

ಅವ್ಕಾಶ್ವ್ನ್ನು  ಒದಗಿಸುತ್ದೆ. ಇದಲಿದೆ, ರ್ನ್ನರ್ಾ ನ್ನ ತನು  ಕಾಯಮಗ್ಳಿಗೆ ಸ್ತವ ತಃ 

ಜವಾಬಾ ರನಾಗಿರುತ್ಾನ. ಅವ್ನ್ನ ತನು  ಕ್ತರ ಯೆಗ್ಳ ಪ್ರಿಣಾರ್ಗ್ಳಿಂದ ವಿನಾಯತ್ಮ 

ಪ್ಡೆಯಲು ಸ್ಥಧಾ ವಿಲಿ . ಆದಾ ರಿಂದ ಒಬ್ಬ ನ್ನ ತಾನ್ನ ಮಾಡುವ್ ಕೆಲಸ್ತದಲಿ್ಲ  ಬ್ಹಳ 

ಜ್ಞಗ್ರೂರ್ರಾಗಿರಬೀಕು. ಸಿಖ್ ಧರ್ಮಗ್ರ ಂಥ, ಗುರು ಗ್ರ ಂಥ ಸ್ಥಹಿಬ್, ಶಾಶ್ವ ತ ಗುರುವಾಗಿದೆ. 

ಒಂದು ಪ್ವಿತರ  ಗ್ರ ಂಥಕೆೆ  ಧ್ಯಮಿಮರ್ ಗುರುವಿನ ಸ್ಥಾ ನಮಾನವ್ನ್ನು  ನಿೀಡಿದ ಇದು ಏಕೆೈರ್ 

ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದಲಿ್ಲ  ಜೀವ್ಂತ ಮಾನವ್ ಗುರುವಿಗೆ (ಅವ್ತಾರ) ಸ್ಥಾ ನವಿಲಿ . 
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ಮಹಿಳೆಯರ ಪಾತ್ರ  
 

 ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದ ತತವ ಗಳು, ಅದೇ ರ್ಹಿಳೆಯರು ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 

ಆತಮ ಗಳನ್ನು  ಹೊಂದಿದ್ದಾ ರೆ ರ್ತ್ತು  ಅವರ ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಮ ಕತೆಯನ್ನು  ಅಭಿವೃದಿಿಪಡಿಸಲು 

ಅವರು ಸಹ ಸಮಾನ ಹಕ್ಕು ಗಳನ್ನು  ಹೊಂದಿದ್ದಾ ರೆ, ಎೊಂದು ಹೇಳುತು ದ. ಅವರು 

ಧ್ಯರ್ಮಮಕ ಸಭೆಗಳನ್ನು  ಮುನು ಡೆಸಬಹುದು, ಅಖೊಂಡ ಪಥದಲಿ್ಲ  ಭಾಗವಹಿಸಬಹುದು 

(ಪವಿತರ  ಗರ ೊಂಥಗಳ ನಿರೊಂತರ ಪಠಣ), ಕೇತಮನೆ (ಸ್ು ೇತರ ಗಳ ಸಾಮೂಹಿಕ ಗಾಯನ), 

ಗರ ೊಂಥಿಗಳಾಗಿ (ಪೂಜಾರಿಗಳು) ಸೇವೆ ಸಲಿ್ಲಸಬಹುದು. ಅವರು ಎಲಿ್ಲ  ಧ್ಯರ್ಮಮಕ, 

ಸಾೊಂಸು ೃತ್ಮಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ರ್ತ್ತು  ಜಾತಾ ತ್ಮೇತ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲಿ್ಲ  ಭಾಗವಹಿಸಬಹುದು. 

ಸಿಖ್ ಧರ್ಮವು ಪುರುಷರು ರ್ತ್ತು  ರ್ಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು  ನಿೇಡಿದ ಮೊದಲ 

ಪರ ಮುಖ ವಿಶ್ವ  ಧರ್ಮವಾಗಿದ. ಗುರು ನಾನಕ್ ಲ್ಲೊಂಗ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು  ಬೇಧಿಸಿದರು, 

ರ್ತ್ತು  ಅವರನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸಿದ ಗುರುಗಳು ಸಿಖ್ ಆರಾಧನೆ ರ್ತ್ತು  ಅಭಾಾ ಸದ ಎಲಿ್ಲ  

ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲಿ್ಲ  ಸೊಂಪೂಣಮವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ರ್ಹಿಳೆಯರನ್ನು  

ಪ್ರ ೇತ್ಸಾ ಹಿಸಿದರು. 

 

ಇದನ್ನು  ಗುರು ಗ್ರ ಂಥ ಸಾಹಿಬ್ನಲಿ್ಲ  ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, 

"ಪುರುಷ ಮತ್ತು  ಮಹಿಳೆ ಎಲಿ್ರೂ ದೆೇವರಂದ ರಚಿಸಲ್ಪ ಟಿ್ಟ ದ್ದಾ ರೆ, ಇದೆಲಿ್ವೂ 

ಭಗ್ವಂತ್ನ ಆಟವಾಗಿದ್ದಾ , ನಿಮಮ  ಎಲಿಾ  ಸೃಷಿ್ಟ ಗ್ಳು ಒಳೆೆಯದ್ದ ಮತ್ತು  

ಪವಿತ್ರ ವಾಗಿದೆ" - ಗುರು ಗ್ರ ಂಥ ಪುಟ 304 

 

ಸಿಖ್ ಇತ್ಮಹಾಸವು ಪುರುಷರ ಸೇವೆ, ಭಕು , ತ್ಸಾ ಗ ರ್ತ್ತು  ಶೌಯಮದಲಿ್ಲ  ರ್ಹಿಳೆಯರ 

ಪಾತರ ವನ್ನು  ಸಮಾನವಾಗಿ ಚಿತ್ಮರ ಸಿದ. ರ್ಹಿಳೆಯರ ನೆೈತ್ಮಕ ಘನತೆ, ಸೇವೆ ರ್ತ್ತು  

ಸವ ಯೊಂ ತ್ಸಾ ಗದ ಅನೆೇಕ ಉದ್ದಹರಣೆಗಳನ್ನು  ಸಿಖ್ ಸೊಂಪರ ದ್ದಯದಲಿ್ಲ  

ದ್ದಖಲ್ಲಸಲ್ಲಗಿದ. 

ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದ ಪರ ಕಾರ, ಪುರುಷ ರ್ತ್ತು  ರ್ಹಿಳೆ ಒೊಂದೇ ನಾಣಾ ದ ಎರಡು ಮುಖಗಳು. 

ಪರಸಪ ರ ಸೊಂಬೊಂಧಗಳು ರ್ತ್ತು  ಪರಸಪ ರ ಅವಲೊಂಬನೆಯ ವಾ ವಸೆಯಲಿ್ಲ  ಪುರುಷನ್ನ 

ರ್ಹಿಳೆಯೊಂದ ಹುಟುು ತ್ಸು ನೆ ರ್ತ್ತು  ರ್ಹಿಳೆ ಪುರುಷನ ಬೇಜದಿೊಂದ ಜನಿಸುತ್ಸು ಳೆ. ಸಿಖ್ 

ಧರ್ಮದ ಪರ ಕಾರ ಪುರುಷನ್ನ ತನು  ಜಿೇವನದಲಿ್ಲ  ರ್ಹಿಳೆಯಲಿದ  ಸುರಕ್ಷತೆ ರ್ತ್ತು  

ಸೊಂಪೂಣಮತೆಯನ್ನು  ಅನ್ನಭವಿಸಲು ಸಾಧಾ ವಿಲಿ , ರ್ತ್ತು  ಪುರುಷನ ಯಶ್ಸುಾ  

ಅವನೊಂದಿಗೆ ತನು  ಜಿೇವನವನ್ನು  ಹೊಂಚಿಕೊಳುು ವ ರ್ಹಿಳೆಯ ಪ್ರ ೇತ್ಮ ರ್ತ್ತು  

ಬೊಂಬಲಕೆು  ಸೊಂಬೊಂಧಿಸಿದ ರ್ತ್ತು  ಪರ ತ್ಮಯಾಗಿ. ಗುರುನಾನಕ್ ಹೇಳಿದರು: "[ಇವಳು] 

ರ್ಹಿಳೆ ಓಟವನ್ನು  ಮುೊಂದುವರೆಸುತ್ಸು ಳೆ " ಮತ್ತು  ನಾವು " ಹಣ್ಣ ನ್ನು  ಶಾಪಗ್ರ ಸು  

ಮತ್ತು  ಖಂಡಿಸಿದ ಮಹಿಳೆ ಎಂದ್ದ ಪರಗ್ಣಿಸಬಾರದ್ದ, [ಆಗ್] ಮಹಿಳೆಯಂದ 

ನಾಯಕರು ಮತ್ತು  ರಾಜರು ಜನಿಸುತ್ತು ರೆ." SGGS ಪುಟ 473. 

 

ಮೇಕ್ಷ: ಒೊಂದು ಧರ್ಮವು ರ್ಹಿಳೆಯರನ್ನು  ಮೊೇಕ್ಷವನ್ನು  ಪಡೆಯಲು, ದೇವರನ್ನು  

ಪಡೆಯಲು ಅಥವಾ ಅತ್ತಾ ನು ತ ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಮ ಕ ಕೆಷ ೇತರ ಗಳನ್ನು  ಸಾಧಿಸಲು ಸರ್ಥಮರೆೊಂದು 

ಪರಿಗಣಿಸುತು ದಯೇ ಎೊಂಬುದು ಎತು ಬೇಕಾದ ಪರ ಮುಖ ಅೊಂಶ್ವಾಗಿದ. ಇದನ್ನು  ಗುರು  

ಗರ ೊಂಥ ಸಾಹಿಬ್ನಲಿ್ಲ  ಹೇಳಲ್ಲಗಿದ, 
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"ದೆೇವರು ಎಲಿಾ  ಜೇವಿಗ್ಳನ್ನು  ವಾಾ ಪಿಸುತ್ತು ರೆ, ಅಂದರೆ ದೆೇವರು ಎಲಿಾ  

ರೂಪಗ್ಳಲಿ್ಲ , ಗ್ಂಡು ಮತ್ತು  ಹಣ್ಣಣ  ಇಬ್ಬ ರಲಿ್ಲಯೂ ವಾಾ ಪಿಸಿದ್ದಾ ರೆ" (ಗುರು 

ಗ್ರ ಂಥ ಸಾಹಿಬ್, ಪುಟ 605). 

 

 ಗುರು ಗರ ೊಂಥ ಸಾಹಿಬ್ನ ಮೇಲ್ಲನ ಹೇಳಿಕೆಯ ಪರ ಕಾರ, ದೇವರ ಬಳಕ್ಕ ಎರಡೂ 

ಲ್ಲೊಂಗಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದ. ಆದಾ ರಿೊಂದ ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶ್ವನ್ನು  

ಪಾಲ್ಲಸುವುದರಿೊಂದ ಸಿು ರೇಪುರುಷರಿಬಬ ರೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಮೊೇಕ್ಷವನ್ನು  

ಪಡೆಯಬಹುದು. ಅನೆೇಕ ಧರ್ಮಗಳಲಿ್ಲ , ರ್ಹಿಳೆಯರನ್ನು  ಪುರುಷನ ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಮ ಕತೆಗೆ 

ಅಡಿಿ  ಎೊಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಲಗುತು ದ, ಆದರೆ ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದಲಿ್ಲ  ಅಲಿ . ಗುರುಗಳು 

ಅದನ್ನು  ತ್ಮರಸು ರಿಸಿದರು. 'ಕರೆೊಂಟ್ ಥಾಟ್ಾ  ಆನ್ ಸಿಖಿಸ್ಮಮ  (ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದ ಮೇಲ್ಲನ 

ವತಮಮಾನ ವಿಚಾರಗಳು)'ದಲಿ್ಲ  ಆಲ್ಲಸ್ಮ ಬಸಾಕೆಮ ಹೇಳುತ್ಸು ರೆ, 

 

 "ಮದಲ್ ಗುರುಗ್ಳು ಮಹಿಳೆಯನ್ನು  ಪುರುಷನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಇರಸಿದರು ... 

ಮಹಿಳೆ ಪುರುಷನಿಗೆ ಅಡಿಿಯಾಗಿರಲ್ಲಲಿ್ , ಆದರೆ ಭಗ್ವಂತ್ನ ಸೇವೆ ಮತ್ತು  

ಮೇಕ್ಷವನ್ನು  ಹುಡುಕುವಲಿ್ಲ  ಪಾಲುದ್ದರಳು". 

 

ಮದ್ದವೆ: ಗುರು ನಾನಕ್ ದೇವ್ ಗೃಹಸೆ ನನ್ನು  ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿದರು - ಗೃಹಸೆ ನ 

ಜಿೇವನ, ಬರ ಹಮ ಚಯಮ ರ್ತ್ತು  ಪರಿತ್ಸಾ ಗದ ಬದಲ್ಲಗೆ, ಪತ್ಮ ರ್ತ್ತು  ಪತ್ಮು  ಸಮಾನ 

ಪಾಲುದ್ದರರಾಗಿದಾ ರು ರ್ತ್ತು  ಇಬಬ ರೂ ಭಗವೊಂತನನ್ನು  ಆರಾಧಿಸಲು 

ಆಜಾಾ ಪ್ಸಲ್ಲಯತ್ತ. ಪವಿತರ  ಶಿ್ೇಕಗಳಲಿ್ಲ , ದೇಶಿೇಯ ಸೊಂತೇಷವನ್ನು  

ಪಾಲ್ಲಸಬೇಕಾದ ಆದಶ್ಮವಾಗಿ ಪರ ಸುು ತಪಡಿಸಲ್ಲಗುತು ದ ರ್ತ್ತು  ರ್ದುವೆಯು ದೇವರ 

ಮೇಲ್ಲನ ಪ್ರ ೇತ್ಮಯ ಅಭಿವಾ ಕು ಗೆ ಆಗಾಗೆೆ  ರೂಪಕವನ್ನು  ಒದಗಿಸುತು ದ. ಭಾಯ 

ಗುರುದ್ದಸ್ಮ, ಆರೊಂಭಿಕ ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದ ಕವಿ ರ್ತ್ತು  ಸಿಖ್ ಸಿದಿ್ದೊಂತದ ಅಧಿಕೃತ 

ವಾಾ ಖ್ಯಾ ನಕಾರರು ರ್ಹಿಳೆಯರನ್ನು  ಹಚ್ಚು  ಗೌರವಿಸುತ್ಮು ದಾ ರು. ಅವರು ಹೇಳುತ್ಸು ರೆ: 

 

“ಹಣ್ಣಣ  ತ್ನು  ತ್ಂದೆ ತ್ತಯಯರ ಮನೆಯಲಿ್ಲ  ಪಿರ ೇತಿಪಾತ್ರ ಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ, ಅವಳ 

ಅತ್ತು ಯ ಮನೆಯಲಿ್ಲ  ಅವಳು ಕುಟಂಬ್ದ ಆಧಾರಸು ಂಭವಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ, ಅವರ 

ಅದೃಷಿ ಕೆ್ಕ  ಕಾರಣ್ಳಾದವಳು. ಆಧಾಾ ತಿಮ ಕ ಜ್ಞಾ ನ ಮತ್ತು  ಮೇಕ್ಷದಲಿ್ಲ  

ಪಾಲುದ್ದರ ಮತ್ತು  ಶ್ರ ೇಷಠ  ಗುಣ್ಗ್ಳನ್ನು  ಹಂದಿರುವ ಮಹಿಳೆ, ಪುರುಷನ 

ಅಧಾಧಂಗಿಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು  ವಿಮೇಚನೆಯ ಬಾಗಿಲ್ಲಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಾ ತ್ತು ಳೆ. 

(ವಾರಣ್, v. 16). 

 

ಸಮಾನ ಸಾಾ ನಮಾನ: ಪುರುಷರು ರ್ತ್ತು  ರ್ಹಿಳೆಯರ ನಡುವೆ ಸಮಾನ 

ಸೆಾನಮಾನವನ್ನು  ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊಳು ಲು, ಗುರುಗಳು ದಿೇಕೆಷ , ಸೂಚನೆ ಅಥವಾ 

ಸೊಂಗತ್ (ಪವಿತರ  ಸಹಭಾಗಿತವ ) ರ್ತ್ತು  ಪೊಂಗತ್ (ಒಟಿು ಗೆ ತ್ಮನ್ನು ವುದು) 

ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲಿ್ಲ  ಲ್ಲೊಂಗಗಳ ನಡುವೆ ಯಾವುದೇ ವಾ ತ್ಸಾ ಸವನ್ನು  ಮಾಡಲ್ಲಲಿ . 

ಸರೂಪ್ ದ್ದಸ್ಮ ಭಲಿ್ಲ  ಅವರ ಪರ ಕಾರ, ರ್ಹಿಮಾ ಪರ ಕಾಶ್, ಗುರು ಅರ್ರ್ ದ್ದಸ್ಮ 

ರ್ಹಿಳೆಯರು ಮುಸುಕ್ಕ ಬಳಸುವುದನ್ನು  ವಿರೇಧಿಸಿದರು. ಅವರು ಕೆಲವು 

ಸಮುದ್ದಯಗಳನ್ನು  ಮೇಲ್ಲವ ಚಾರಣೆ ಮಾಡಲು ತರ್ಮ  ಶಿಷಾ ರಲಿ್ಲ  ರ್ಹಿಳೆಯರನ್ನು  

ನೆೇರ್ಮಸಿದರು ರ್ತ್ತು  ಸತ್ಮ ಪದಿ ತ್ಮಯ ವಿರುದಿ  ಬೇಧಿಸಿದರು. ಸಿಖ್ ಇತ್ಮಹಾಸವು  
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ಮಾತ್ಸ ಗುಜಿರ  ಮಾಯ್ ಭಾಗೇ, ಮಾತ್ಸ ಸುೊಂದರಿ, ರಾಣಿ ಸಾಹಿಬ್ ಕೌರ್, ರಾಣಿ ಸದ್ದ 

ಕೌರ್ ರ್ತ್ತು  ರ್ಹಾರಾಣಿ ಜಿೊಂದ್ ಕೌರ್ ಅವರೊಂತಹ ಅನೆೇಕ ರ್ಹಿಳೆಯರ ಹಸರನ್ನು  

ದ್ದಖಲ್ಲಸುತು ದ, ಅವರು ಅವರ ಕಾಲದ ಘಟನೆಗಳಲಿ್ಲ  ಪರ ಮುಖ ಪಾತರ  ವಹಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

 

ಶಿಕ್ಷಣ್: ಸಿಖ್ ಧರ್ಮದಲಿ್ಲ  ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು  ಬಹಳ ಮುಖಾ ವೆೊಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಲಗಿದ. ಇದು 

ಎಲಿರಿಗೂ ಯಶ್ಸಿಾ ನ ಕೇಲ್ಲಯಾಗಿದ. ಇದು ವೆೈಯಕು ಕ ಬಳವಣಿಗೆಯ 

ಪರ ಕರ ಯಯಾಗಿದ ರ್ತ್ತು  ಅದಕಾು ಗಿಯೇ ಮೂರನೆೇ ಗುರು ಅನೆೇಕ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು  

ಸೆಾಪ್ಸಿದರು. ಇದನ್ನು  ಗುರು ಗರ ೊಂಥ ಸಾಹಿಬ್ನಲಿ್ಲ  ಹೇಳಲ್ಲಗಿದ, 

 

"ಎಲಿಾ  ದೆೈವಿಕ ಜ್ಞಾ ನ ಮತ್ತು  ಚಿಂತ್ನೆಯನ್ನು  ಗುರುಗ್ಳ ಮೂಲ್ಕ 

ಸಾಧಿಸಲಾಗುತ್ು ದೆ" (ಗುರು ಗ್ರ ಂಥ ಸಾಹಿಬ್, ಪುಟ 831). 

 

 ಶಿಕ್ಷಣ ಪರ ತ್ಮಯೊಬಬ ರಿಗೂ ಅವಶ್ಾ ವಾಗಿದುಾ , ಉತು ರ್ರಾಗಲು ಎಲಿರೂ ಶ್ರ ರ್ಮಸಬೇಕ್ಕ. 

ಮೂರನೆೇ ಗುರು ಕಳುಹಿಸಿದ ಸಿಖ್ ರ್ಮಷನರಿಗಳಲಿ್ಲ  ಐವತೆು ರಡು ರ್ೊಂದಿ 

ರ್ಹಿಳೆಯರಿದಾ ರು. 'ಸಿಖ್ ರ್ಹಿಳೆಯರ ಪಾತರ  ರ್ತ್ತು  ಸೆಿ ತ್ಮ ಪುಸು ಕದಲಿ್ಲ , ಡಾ 

ಮೊಹಿೊಂದರ್ ಕೌರ್ ಗಿಲ್ ಬರೆಯುತ್ಸು ರೆ, " ಮಹಿಳೆಯರು ಅದನ್ನು  ಸಿವ ೇಕರಸದ 

ಹರತ್ತ ಯಾವುದೆೇ ಬೇಧನೆಗ್ಳು ಬೇರೂರಲು ಸಾಧಾ ವಿಲಿ್  ಎಂದ್ದ ಗುರು 

ಅಮರ್ ದ್ದಸ್ ಅವರು ನಂಬಿದಾ ರು." 

 

ವಸು ರ  ನಿಬ್ಧಂಧಗ್ಳು: ರ್ಹಿಳೆಯರು ಮುಸುಕ್ಕ ಧರಿಸಬಾರದು ಎೊಂದು ಹೇಳುವುದರ 

ಜೊತೆಗೆ, ಸಿಖ್ ಧರ್ಮವು ವಸು ರ ಸೊಂಹಿತೆಗೆ  ಸೊಂಬೊಂಧಿಸಿದೊಂತೆ ಸರಳವಾದ ಆದರೆ ಬಹಳ 

ಮುಖಾ ವಾದ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು  ನಿೇಡುತು ದ. ಇದು ಲ್ಲೊಂಗವನ್ನು  ಲೆಕು ಸದ ಎಲಿ್ಲ  ಸಿಖಖ ರಿಗೆ 

ಅನವ ಯಸುತು ದ. ಇದನ್ನು  ಗುರು ಗರ ೊಂಥ ಸಾಹಿಬ್ನಲಿ್ಲ  ಹೇಳಲ್ಲಗಿದ, 

 

"ದೆೇಹಕೆ್ಕ  ಅನಾನ್ನಕೂಲ್ವನ್ನು ಂಟಮಾಡುವ ಮತ್ತು  ಮನಸಸ ನ್ನು  ಕ್ಕಟಿ  

ಆಲೇಚನೆಗ್ಳಂದ ತ್ತಂಬಿಸುವ ಬ್ಟಿ್ಟ ಗ್ಳನ್ನು  ಧರಸುವುದನ್ನು  ತ್ಪಿಪ ಸಿ." 

SGGS, ಪುಟ 16 

 

ಹಿೇಗಾಗಿ, ಸಿಖಖ ರು ಯಾವ ರಿೇತ್ಮಯ ಬಟ್ಟು ಗಳು ಕೆಟು  ಆಲೇಚನೆಗಳನ್ನು  ನರ್ಮ ಲಿ್ಲ  

ತ್ತೊಂಬುತು ವೆ, ಯಾವುದನ್ನು  ತಪ್ಪ ಸಬೇಕ್ಕ ಎೊಂಬುದನ್ನು  ಅಥಮಮಾಡಿಕೊಳುು ತ್ಸು ರೆ. 

ಸಿಖ್ ರ್ಹಿಳೆಯರು ಕಪಾಮನ್ಗಳು (ಕತ್ಮು ಗಳು) ರ್ತ್ತು  ಇತರರೊಂದಿಗೆ ತರ್ಮ ನ್ನು  ತ್ಸವು 

ರಕಷ ಸಿಕೊಳು ಬೇಕೆೊಂದು ನಿರಿೇಕಷ ಸಲ್ಲಗಿದ, ಇದು ರ್ಹಿಳೆಯರಿಗೆ ವಿಶಿಷು ವಾಗಿದ 

ಏಕೆೊಂದರೆ ರ್ಹಿಳೆಯರು ತರ್ಮ ನ್ನು  ತ್ಸವು ರಕಷ ಸಿಕೊಳು ಬೇಕೆೊಂದು ನಿರಿೇಕಷ ಸಲ್ಲಗಿದ 

ರ್ತ್ತು  ದೈಹಿಕ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವರು ಪುರುಷರನ್ನು  ಅವಲೊಂಬಸಬೇಕಲಿ  ಎೊಂದು 

ನಿರಿೇಕಷ ಸಲ್ಲಗಿದ.. 

 

SGGS ಉಲಿ್ೇಖ: ಗುರುನಾನಕ್ ಜ ಅವರು ಹೇಳುವಂತ್ತ ಉಲಿ್ೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ, 

"ಭೂಮಿಯ ಮೇಲ್ ಮತ್ತು  ಆಕಾಶದಲಿ್ಲ , ನಾನ್ನ ಬೇರೆಯವರನ್ನು  

ಕಾಣ್ಣವುದಿಲಿ್ . ಎಲಿಾ  ಪುರುಷರು ಮತ್ತು  ಮಹಿಳೆಯರ ನಡುವೆ, ಅವರ ಬಳಕು 

ಹಳೆಯ್ಯತಿು ದೆ." Sggs ಪುಟ 223. ಮಹಿಳೆಯಂದ, ಪುರುಷ ಹುಟಿ ತ್ತು ನೆ;  
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ಮಹಿಳೆಯೊಳಗೆ ಪುರುಷನನ್ನು  ಕಲ್ಲಪ ಸಲಾಗಿದೆ;  

 

ಅವರು ಮಹಿಳೆಯೊಂದಿಗೆ ನಿಶಿಿ ತ್ತಥಧ ಮಾಡಿಕಂಡಿದ್ದಾ ರೆ ಮತ್ತು  

ಮದ್ದವೆಯಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಮಹಿಳೆ ಅವನ ಸು ೇಹಿತ್ನಾಗುತ್ತು ಳೆ; ಭವಿಷಾ ದ 

ಪಿೇಳಗೆಗ್ಳು ಮಹಿಳೆಯರ ಮೂಲ್ಕ ಹುಟಿ ತ್ು ವೆ. ಅವನ ಹಂಡತಿ ಸತ್ತು ಗ್, 

ಅವನ್ನ ಇನ್ನು ಬ್ಬ  ಮಹಿಳೆಯನ್ನು  ಹುಡುಕುತ್ತು ನೆ; ಅವನ್ನ ಮಹಿಳೆಗೆ 

ಬ್ದಧ ನಾಗಿರುತ್ತು ನೆ. ಹಾಗಾದರೆ ನಿೇವು ಅದನ್ನು  ಏಕ್ಕ ಕ್ಕಟಿ ದ್ದಗಿ ಕರೆಯ್ಯತಿು ೇರ? 

ಅದರಂದ ರಾಜರು ಹುಟಿ ತ್ತು ರೆ. ಮಹಿಳೆಯ್ಯ ಮಹಿಳೆಯಂದ ಹುಟಿ್ಟ ದ್ದಾ ಳೆ; 

ಮಹಿಳೆ ಇಲಿ್ದೆ, ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲಿ್ . SGGS ಪುಟ 473 

 

ವರದಕಿ್ಷಣೆ ಬ್ಗೆೆ  "ಓ ನನು  ಕತಮರೆೇ, ನನು  ರ್ದುವೆಯ ಉಡುಗರೆಯಾಗಿ ರ್ತ್ತು  

ವರದಕಷ ಣೆಯಾಗಿ ನಿನು  ಹಸರನ್ನು  ನನಗೆ ಕೊಡು." ಶಿರ ೇ ಗುರು ರಾಮ್ ದ್ದಸ್ಮ ಜಿ, ಪುಟ 

78, SGGS ನ 18 ನೆೇ ಸಾಲು 

 

ಪದ್ದಧ ಸಂಪರ ದ್ದಯದ ಬ್ಗೆೆ : " ನಿಲಿು , ನಿಲಿು  ಓ ವಧು - ನಿನು  ಮುಖವನ್ನು  

ಮುಸುಕನಿೊಂದ ಮುಚಿು ಕೊಳು ಬೇಡ. ಕೊನೆಯಲಿ್ಲ , ಅದು ನಿರ್ಮ ನ್ನು  ಅಧಮದಷ್ಷ್ಷ ು  

ಮುಚ್ಚು ವುದಿಲಿ ." ನಿನು  ಮುೊಂಚೆ ತರ್ಮ  ಮುಖವನ್ನು  ಮುಸುಕ್ಕ ಹಾಕಕೊೊಂಡವರ 

ಹಜೆ್ಜ ಗಳನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸಬೇಡ. ಮುಖಕೆು  ಮುಸುಕ್ಕ ಹಾಕಕೊೊಂಡರೆ ಒೊಂದೇ ಲ್ಲಭ 

ಏನೆೊಂದರೆ, ‘ಎೊಂಥ ಪುಣಾ ವೊಂತ ರ್ದುರ್ಗಳು ಬೊಂದಿದ್ದಾ ಳೆ’ ಎೊಂದು ಕೆಲ ದಿನಗಳು 

ಹೇಳಿಕೊಳುು ತ್ಸು ರೆ. ನಿೇನ್ನ ದೇವರ ರ್ಹಿಮಯನ್ನು  ಹಗಳಿ, ಹಾಡಿ ಕ್ಕಣಿದ್ದಗ ಮಾತರ  

ನಿನು  ಈ ಮುಸುಕ್ಕ ನಿಜವಾಗುತು ದ. -ಪುಟ 484, SGGSರ್ಹಿಳೆಯರು 

 

ಮಹಿಳೆಯರು, ಮತ್ತು  ವಾಸು ವವಾಗಿ ಎಲಿಾ  ಆತ್ಮ ಗ್ಳು ಆಧಾಾ ತಿಮ ಕ 

ಜೇವನವನ್ನು  ನಡೆಸಲು ಬ್ಲ್ವಾಗಿ ಪ್ರ ೇತ್ತಸ ಹಿಸಲ್ಪ ಟಿ ವು: "ಬ್ನಿು , ನನು  

ಪಿರ ೇತಿಯ ಸಹೇದರಯರು ಮತ್ತು  ಆಧಾಾ ತಿಮ ಕ ಸಹಚರರೆೇ; ನಿಮಮ  

ಅಪುಪ ಗೆಯಲಿ್ಲ  ನನು ನ್ನು  ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪಿಪ ಕಳೆ . ಬ್ನಿು  ಒಟಿ್ಟ ಗೆ ಸೇರಕಳೆ  

ಮತ್ತು  ನಿಮಮ  ಸವಧಶಕು  ಪತಿ ಭಗ್ವಂತ್ನ ಕಥೆಗ್ಳನ್ನು  ಹೇಳ" - ಗುರುನಾನಕ್, 

SGGS ಪುಟ 17. 

 

"ಸು ೇಹಿತ್ರೆೇ, ಎಲಿಾ  ಇತ್ರ ಬ್ಟಿ್ಟ ಗ್ಳು ಸಂತೇಷವನ್ನು  ನಾಶಮಾಡುತ್ು ವೆ, 

ದೆೇಹದ ಮೇಲ್ ಧರಸಿರುವುದ್ದ ನ್ನೇವನ್ನು  ಉಂಟಮಾಡುತ್ು ದೆ ಮತ್ತು  ತ್ಪುಪ  

ಆಲೇಚನೆಗ್ಳಂದ ಮನಸಸ ನ್ನು  ತ್ತಂಬುತ್ು ದೆ" - SGGS ಪುಟ 16 
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ಪೇಟದ ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯ ತೆ 

 
ಟರ್ಬನ್ ಯಾವಾಗಲೂ ಒರ್ಬ  ಸಿಖ್ನ ಅವಿಭಾಜ್ಯ  ಅಂಗವಾಗಿದೆ. ಸುಮಾರು ಕಿ್ರ .ಶ 

1500 ರಂದ ಮತ್ತು  ಸಿಖ್ ಧಮಬದ ಸ್ಥಾ ಪಕ ಗುರುನಾನಕ್ ಅವರ ಕಾಲದಂದಲೂ 

ಸಿಖ್ಖ ರು ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸುತ್ತು ರೆ. 

 

 ಟರ್ಬನ್ ಅಥವಾ "" “ಪಗಿಿ ” ಅನ್ನು  ಸ್ಥಮಾನಯ ವಾಗಿ "ಪಗ್" ಅಥವಾ "ದಸ್ಥು ರ್" 

ರೂಪದಲಿ್ಲ  ಸಂಕಿ್ರಪು ಗೊಳಿಸಲಾಗುತ್ು ದೆ, ಒಂದೆೇ ರ್ಟೆ್ಟ ಗೆ ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳಲಿ್ಲ  ವಿಭಿನು  

ಪದಗಳಿರುತ್ು ವೆ. ಈ ಎಲಿಾ  ಪದಗಳು ಪುರುಷರು ಮತ್ತು  ಮಹಿಳೆಯರು ತ್ಮಮ  

ತ್ಲೆಯನ್ನು  ಮುಚ್ಚ ಲು ಧರಸುವ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು  ಉಲಿೆ ೇಖಿಸುತ್ು ವೆ. ಇದು ಉದದ ನೆಯ 

ಸ್ಥಾ ರ್ಫಬ ತ್ರಹದ ರ್ಟೆ್ಟಯಾಗಿದುದ  ಅದು ತ್ಲೆಯ ಸುತ್ು ಲೂ ಸುತ್ತು ತ್ು ದೆ ಅಥವಾ 

ಕೆಲವೊಮ್ಮಮ  ಒಳಗಿನ  “ಟೇಪಿ” ಅಥವಾ ಪಟ್ಕಾ ವನ್ನು  ಹಂದರುತ್ು ದೆ. ಭಾರತ್ದಲಿ್ಲ  

ಸ್ಥಂಪಿದಾಯಿಕವಾಗಿ, ಸಮಾಜ್ದಲಿ್ಲ  ಉನು ತ್ ಸ್ಥಾ ನಮಾನದ ಪುರುಷರು ಮಾತಿ್  

ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸುತ್ತು ರೆ; ಕೆಳಮಟೆ ದ ಅಥವಾ ಕೆಳ ಜಾತಿಯ ಪುರುಷರು ಪೇಟವನ್ನು  

ಧರಸಲು ಅವಕಾಶವಿರಲ್ಲಲಿ . 

 

 ಕತ್ು ರಸದ ಕೂದಲನ್ನು  ಇಟೆ್ಟ ಕೊಳುು ವುದನ್ನು  ಗುರು ಗೊೇಬಂದ್ ಸಿಂಗ್ ಜಿ ಅವರು, 

ಐದು ಕೆ ಅಥವಾ ಐದು ನಂಬಕೆಯ ವಸುು ಗಳಲಿ್ಲ  ಒಂದಾಗಿ ಕಡ್ಡಾ ಯಗೊಳಿಸಿದದ ರೂ, 

ಇದು 1469 ರಲಿ್ಲ  ಪಿ್ರರಂಭವಾದಾಗಿನಂದ ಸಿಖ್ ಧಮಬದಂದಗೆ ದೇರ್ಬಕಾಲ 

ಸಂರ್ಂಧ ಹಂದದೆ. ಎಲಿಾ  ವಯಸಾ  ಪುರುಷರು ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸುವುದು 

ಕಡ್ಡಾ ಯವಾಗಿಸಿದ ಸಿಖ್ ಧಮಬವು ಪಿಪಂಚ್ದ ಏಕೆೈಕ ಧಮಬವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಶ್ಚಚ ಮಾತ್ಯ  

ದೆೇಶಗಳಲಿ್ಲ  ಟರ್ಬನ್ ಧರಸುವ ಹೆಚ್ಚಚ ನ ಜ್ನರು ಸಿಖ್ಖ ರು. ಸಿಖ್ ಪೇಟವನ್ನು  ದಸ್ಥು ರ್ 

ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತು ರೆ. 'ದಸ್ಥು ರ್' ಎಂಬುದು ಪರ್ಷಬಯನ್ ಪದ. ಇದರಥಬ 'ದೆೇವರ ಕೆೈ' 

ಅಂದರೆ ಆತ್ನ ಆಶ್ಚೇವಾಬದ. 

 

 ಸಿಖ್ಖ ರು ತ್ಮಮ  ಅನೆೇಕ ಮತ್ತು  ವಿಶ್ಚಷೆ ವಾದ ಪೇಟಗಳಿಗೆ ಪಿಸಿದಧ ರಾಗಿದಾದ ರೆ. 

ಸ್ಥಂಪಿದಾಯಿಕವಾಗಿ, ಪೇಟವು ಗೌರವವನ್ನು  ಪಿತಿನಧಿಸುತ್ು ದೆ ಮತ್ತು  ರ್ಹಳ 

ಹಿಂದನಂದಲೂ ಶಿ್ಚ ೇಮಂತ್ರಗೆ ಮಾತಿ್ ಮೇಸಲಾದ ವಸುು ವಾಗಿದೆ. ಭಾರತ್ದಲಿ್ಲ  

ಮೊರ್ಲರ ಆಳಿಿಕೆಯ ಅವಧಿಯಲಿ್ಲ , ಮುಸಿಿಮರಗೆ ಮಾತಿ್ ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸಲು 

ಅವಕಾಶವಿತ್ತು . ಎಲಿಾ  ಮುಸಿಿಮ್ಮೇತ್ರರು ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸುವುದನ್ನು  ರ್ಲವಾಗಿ 

ನರ್ಬಂಧಿಸಲಾಗಿತ್ತು . 

 

 ಗುರು ಗೊೇಬಂದ್ ಸಿಂಗ್ ಜಿ ಮೊರ್ಲರ ಈ ಸವಾಲನ್ನು  ಕಡೆಗಣಿಸಿದರು ಮತ್ತು  ಅವರ 

ಎಲಿಾ  ಸಿಖ್ಖ ರು ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸಲು ಹೆೇಳಿದರು. ಅವರು ತ್ಮಮ  ಖಾಲಾಾ  

ಅನ್ನಯಾಯಿಗಳಿಗೆ ಮಾದರಯಾದ ಉನು ತ್ ನೆೈತಿಕ ಮಾನದಂಡಗಳನ್ನು  ಗುರುತಿಸಿ 

ಅದನ್ನು  ಧರಸಬೇಕ್ರತ್ತು . ಅವರು ತ್ಮಮ  ಖಾಲಾಾ  ವಿಶ್ಚಷೆ ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 

ರ್ಯಸಿದದ ರು ಮತ್ತು  "ಜ್ಗತಿು ನ ಇತ್ರ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಎದುದ  ಕಾಣುವಂತೆ" ದೃಢ ನಶಚ ಯ 

ಹಂದರಬೇಕು ಎಂದು ರ್ಯಸಿದದ ರು. ಅವರು ಸಿಖ್ ಗುರುಗಳು ಹಾಕ್ರಕೊಟೆ  ವಿಶ್ಚಷೆ   
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ಮಾಗಬವನ್ನು  ಅನ್ನಸರಸಬೇಕೆಂದು ಅವರು ರ್ಯಸಿದದ ರು. ಹಿೇಗಾಗಿ, ಗುರು 

ಉದೆದ ೇಶ್ಚಸಿದಂತೆ ಪೇಟ ಧರಸಿದ ಸಿಖ್ ಯಾವಾಗಲೂ ಜ್ನಸಂದಣಿಯಲಿ್ಲ   ಕಾಣುತ್ತು ನೆ; 

ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ತ್ಮಮ  'ಸಂತ್-ಸೈನಕರನ್ನು ' ಸುಲಭವಾಗಿ ಗುರುತಿಸುವುದು 

ಮಾತಿ್ವಲಿದೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ರ್ಯಸಿದದ ರು. 

 

 ಸಿಖ್ ಪುರುಷ ಅಥವಾ ಮಹಿಳೆ ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸಿದಾಗ, ಪೇಟವು ಇನ್ನು  ಮುಂದೆ 

ಕೆೇವಲ ರ್ಟೆ್ಟ ಯ ಪಟೆ್ಟಯಾಗಿರುವುದಲಿ ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಸಿಖ್ಖ ರ ತ್ಲೆಯಂದಗೆ 

ಒಂದಾಗುತ್ು ದೆ. ಪೇಟ, ಹಾಗೆಯೇ ಸಿಖ್ಖ ರು ಧರಸುವ ನಂಬಕೆಯ ಇತ್ರ ನಾಲುಾ   

ವಸುು ಗಳು ಅಪ್ರರ ಆಧ್ಯಯ ತಿಮ ಕ ಮತ್ತು  ಜಾತ್ಯ ತಿೇತ್ ಮಹತಿ್ ವನ್ನು  ಹಂದವೆ. 

ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸುವುದರಂದಗೆ ಅನೆೇಕ ಚ್ಚಹೆು ಗಳು ಇವೆ - ಸಿ್ಥ ತ್ಂತಿ್ ಯ , ಸಮಪಬಣೆ, 

ಸಿ್ಥ ಭಿಮಾನ, ಧೈಯಬ ಮತ್ತು  ಧಮಬನಷೆೆ , ಆದರೆ!, ಸಿಖ್ಖ ರು ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸಲು 

ಮುಖ್ಯ  ಕಾರಣವೆಂದರೆ ತ್ಮಮ  ಸಂಸ್ಥಾ ಪಕನ ಮ್ಮೇಲ್ಲನ ಪಿಿ ೇತಿ, ವಿಧೇಯತೆ ಮತ್ತು  

ಗೌರವವನ್ನು  ತೇರಸುವುದು. ಖಾಲಾಾ  ಗುರು ಗೊೇಬಂದ್ ಸಿಂಗ್. 

 

ಮ್ಮೇಲ್ಲನ ಮುಖ್ಯ  ಉದಧ ರಣದಲಿ್ಲ  ಹೆೇಳಿದ ಪದಗಳನ್ನು  ಬೇರೆ ಯಾವುದನಾು ದರೂ 

ರ್ದಲಾಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಕೆಾ  'ಇದು ಕಾರಣವಾಗರ್ಹುದು' 

 

ಪೇಟವು ನಮಮ  ಗುರುಗಳ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ರೇತಿಯಾಗಿ ನಾವು  ಸಿಂಹ್ ಮತ್ತು  

ಕೌರ್ ಎಂರ್ ಕ್ರರೇಟವನ್ನು  ಹಂದದೆದ ೇವೆ, ಅದು ನಮಮ  ಸಿ ಂತ್ ಉನು ತ್ ಪಿ ಜೆ್ಞ ಗೆ ನಮಮ  

ರ್ದಧ ತೆಯನ್ನು  ಸಿಂಹಾಸನಾರೇಹಣ ಮಾಡಿಸುತ್ು ದೆ.ಈ ಯೇಜಿತ್ ಗುರುತ್ತ 

ಪುರುಷರು ಮತ್ತು  ಮಹಿಳೆಯರ ಸಮಾನತೆ, ನಾಗರಕತೆ ಮತ್ತು  ವಿಶ್ಚಷೆ ತೆಯನ್ನು  

ವಯ ಕು ಪಡಿಸುತ್ು ದೆ. ನಾವು ಶಾಶಿ ತ್ತೆಯ ಚ್ಚತಿ್ದಲಿ್ಲ  ವಾಸಿಸುತೆು ೇವೆ ಮತ್ತು  ಎಲಿರಗೂ 

ಸೇವೆ ಸಲಿ್ಲಸಲು ಸಮಪಿಬತ್ರಾಗಿದೆದ ೇವೆ ಎಂಬುದು ಇದು ಇತ್ರರಗೆ ಸಂಕೆೇತ್ವಾಗಿದೆ. 

 
ಪೇಟವು ಸಂಪೂಣಬ ರ್ದಧ ತೆಯನ್ನು  ಹರತ್ತಪಡಿಸಿ ಯಾವುದನ್ನು  

ಪಿತಿನಧಿಸುವುದಲಿ . ನಮಮ  ಪೇಟವನ್ನು  ಧರಸುವುದರ ಮೂಲಕ ನೇವು ಎದುದ  

ಕಾಣಲು ಆರಸಿಕೊಂಡ್ಡಗ, ನೇವು ನಭಬಯವಾಗಿ ಒರ್ಬ ಂಟ್ಟಯಾಗಿ ಎದುದ  ಕಾಣುತಿು ೇರ. 

ಆರು ಶತ್ಕೊೇಟ್ಟ ಜ್ನರಂದ ಪಿತೆಯ ೇಕವಾಗಿ ನಂತಿರುವ ವಯ ಕ್ರು . ಇದು ಅತ್ಯ ಂತ್ 

ಶಿ್ ೇಷೆವಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. (ಸಿಖ್ನು ಟ್ಟು ಂದ ಉಲಿೆೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ) 
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ನಮ್ರ ತೆ ನಿಮ್ಮ  ಯಾತೆರ ಯ ಮುಖ್ಯ  ಸಾರವಾಗಿದೆ 
 

ನಮ್ರ ತೆಯು ಸಿಖ್ ಧಮ್ಮದ ಪ್ರ ಮುಖ ಮ್ನೋಭಾವವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಪ್ರ ಕಾರ, ಸಿಖಖ ರು 

ದೆೋವರ ಮುುಂದೆ ನಮ್ರ ತೆಯುಂದ ನಮ್ಸ್ಕ ರಿಸ್ಬೋಕು. ನಮ್ರ ತೆ ಅಥವಾ ವಿನಮ್ರ ತೆ 

ಪ್ುಂಜಾಬಿಯಲಿ್ಲ  ನಿಕಟ ಸ್ುಂಬುಂಧ ಹುಂದಿರುವ ಪ್ದಗಳಾಗಿವೆ. ನಮ್ರ ತೆಯು 

ಗುರ್ಬಮನಿಯಲಿ್ಲ  ಉತ್ಸಾ ಹದಿುಂದ ಪ್ರ ಚಾರ ಮಾಡಲಾಗುವ ಸ್ದ್ಗು ಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ುಂಜಾಬಿ 

ಪ್ದವನ್ನು  "ನಮ್ರ ತೆ", "ಔದಾಯಮ" ಅಥವಾ "ವಿನಮ್ರ ತೆ" ಎುಂದ್ಗ ಅನ್ನವಾದಿಸ್ಲಾಗಿದೆ. 

ಬೋರೆಯವರಿಗಿುಂತ ತ್ಸನ್ನ ಉತತ ಮ್ ಅಥವಾ ಮುಖಯ  ಎುಂಬ ಆಲೋಚನೆಯುಂದ ಮ್ನಸ್ಸಾ  

ವಿಚಲ್ಲತನಾಗದ ಮ್ನ್ನಷ್ಯ . 

 

ಸ್ಮ್ಸ್ಯಯ ಯ ಪ್ರ ದೆೋಶ - ಮೋಲ್ಲನ ವಾಕಯ ವು ಸ್ರಿಯಾಗಿಲಿ್  ಮೋಲ್ಲನ ವಾಕಯ ವು 

ಪೂಣಮವಾಗಿಲಿ್  

 

ಇದ್ಗ ಎಲಿಾ  ಮಾನವರನ್ನು  ಪೋಷಿಸ್ಲು ಒುಂದ್ಗ ಪ್ರ ಮುಖ ಸ್ದ್ಗು ಣವಾಗಿದೆ ಮ್ತ್ತತ  ಸಿಖಖ ನ 

ಮ್ನಸಿಿ ತಿಯ ಅತಯ ಗತಯ  ಭಾಗವಾಗಿದೆ ಮ್ತ್ತತ  ಈ ಸ್ದ್ಗು ಣವು ಸಿಖಖ ರುಂದಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 

ಇರಬೋಕು. ಸಿಖ್ ಶಸ್ತ್ತ ಾಗಾರದಲಿ್ಲರುವ ಇತರ ನಾಲುಕ  ಸ್ದ್ಗು ಣಗಳುಂದರೆ: ಸ್ತಯ  (ಸ್ತ್), 

ಸ್ುಂತೋಖ್ (ತೃಪ್ತತ ), ಕರುಣಾ (ದಯೆ) ಮ್ತ್ತತ  ಪ್ರ ೋಮ್ (ಪ್ತರ ೋತಿ). ಈ ಐದ್ಗ ಗುಣಗಳು ಒಬಬ  

ಸಿಖ್ಗೆ ಅತಯ ಗತಯ  ಮ್ತ್ತತ  ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು  ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳಳ ಲು ಮ್ತ್ತತ  ಇವನ್ನು  ಅವರ 

ವಯ ಕ್ತತ ತವ ದ ಭಾಗವಾಗಲು ಧ್ಯಯ ನ ಮಾಡುವುದ್ಗ ಮ್ತ್ತತ  ಗುರ್ಬಮನಿಯನ್ನು  ಪ್ಠಿಸ್ಸವುದ್ಗ 

ಅವರ ಕತಮವಯ ವಾಗಿದೆ. 

 

ಗುರ್ಬಾನಿ ನಮ್ಗೆ ಏನು ಹೇಳುತ್ತ ದೆ: 

"ವಿನಮ್ರ ತೆಯ ಫಲ್ವು ನೆೈಸ್ಗಿಮಕ ಜಾಾ ನದಿುಂದ ಪ್ಡೆದ ಶುಂತಿ ಮ್ತ್ತತ  ಸ್ುಂತೋಷ್ವಾಗಿದೆ. 

ನಮ್ರ ತೆಯುಂದ ಅವರು ಶ್ರ ೋಷ್ಠ ತೆಯ ನಿಧಿಯಾದ ದೆೋವರನ್ನು  ಧ್ಯಯ ನಿಸ್ಸವುದನ್ನು  

ಮುುಂದ್ಗವರಿಸ್ಸತ್ಸತ ರೆ. ದೆೋವರ ಪ್ರ ಜ್ಞಾ ಯುಳಳ  ಪ್ರರ ಣಿಯು ನಮ್ರ ತೆಯಲಿ್ಲ  ಮುಳುಗಿರುತತ ದೆ. 

ಕರುಣಾಮ್ಯ ನಮ್ರ ತೆಯುಂದ ಹೃದಯವು ಸಿಿ ರವಾಗಿರುತತ ದೆ. ಸಿಖ್ ಧಮ್ಮ 

ನಮ್ರ ತೆಯನ್ನು  ದೆೋವರ ಮುುಂದೆ ಭಿಕೆ್ಷಯ ಬಟಟ ಲ್ಲನುಂತೆ ಪ್ರ ಸ್ಸತ ತಪ್ಡಿಸ್ಸತತ ದೆ. 

 

 ಗುರು ನಾನಕ್, ಸಿಖ್ ಧಮ್ಾದ ಮೊದಲ ಗುರು: 

"ನಿಮ್ಮ  ಹೃದಯದಲಿ್ಲ  ಪ್ತರ ೋತಿ ಮ್ತ್ತತ  ನಮ್ರ ತೆಯುಂದ ಆಲ್ಲಸಿ ಮ್ತ್ತತ  ನುಂಬಿ, ನಿಮ್ಮಮ ಳಗಿನ 

ಆಳವಾದ ಪ್ವಿತರ  ದೆೋವಾಲ್ಯದಲಿ್ಲ  ದೆೋವರ ಹೆಸ್ರಿನುಂದಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ನ್ನು  ನಿೋವು 

ಶುದಿಧ ೋಕರಿಸಿ."- SGGS ಪುಟ 4 

"ಸ್ುಂತೃಪ್ತತ ಯನ್ನು  ನಿಮ್ಮ  ಕ್ತವಿಯೋಲೆಯಾಗಿಸಿ, ನಮ್ರ ತೆಯನ್ನು  ನಿಮ್ಮ  

ಭಿಕೆಾಪ್ರತೆರ ಯಾಗಿಸಿ ಮ್ತ್ತತ  ಧ್ಯಯ ನವನ್ನು  ನಿಮ್ಮ  ದೆೋಹವನ್ನು  ಅಭಿಷೋಕ್ತಸ್ಲು 

ಬಳಸ್ಲಾಗುವ ಬೂದಿಯನಾು ಗಿಸಿ." - SGGS ಪುಟ 6. 

"ವಿನಮ್ರ ತೆಯ ಕೆ್ಷೋತರ ದಲಿ್ಲ , ಪ್ದವು ಸುಂದಯಮವಾಗಿದೆ. ಅಲಿ್ಲ  ಹೋಲ್ಲಸ್ಲಾಗದ 

ಸುಂದಯಮದ ರೂಪ್ಗಳು ಸೃಷಿಟ ಯಾಗುತತ ವೆ." SGGS ಪುಟ 8 

 "ನಮ್ರ ತೆ, ಔದಾಯಮ ಮ್ತ್ತತ  ಅುಂತಃಪ್ರ ಜ್ಞಾ ಯು ನನು  ಅತೆತ  ಮ್ತ್ತತ  ಮಾವ ಆಗಿದಾಾ ರೆ" -

SGGS ಪುಟ 152. 
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ಗುರು ಗ್ರ ಂಥ ಸಾಹಿಬ್ ಶಾಶ್ವ ತ ಜೀವಂತ ಗುರುವಾಗಿದ್ದು , ಇದ್ದ ಸಿಖ್ ಗುರುಗ್ಳು, 

ಹಿಂದೂ ಮತ್ತು  ಮುಸಿಲ ಂ ಸಂತರ ಕಾವಯ  ಸಂಯೀಜನೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಗ್ರ ಹವು 

ದೆೀವರು ತನ್ನ  ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲಲ  ಮಾನ್ವಕುಲಕೆ್ಕ  ನೀಡಿದ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದೆ. ಗುರು 

ಗ್ರ ಂಥ ಸಾಹಿಬ್ನ್ ದೃಷಿ್ಟ ಯು ದೆೈವಿಕ ನ್ಯಯ ಯದ ಮೀಲೆ ಆಧಾರಿತವಾದ ಸಮಾಜದ 

ಯಾವುದೆೀ ರಿೀತಿಯ ದಬ್ಬಾ ಳಿಕ್ಕಯಂದ ಮುಕು ವಾಗಿದೆ . ಪಠ್ಯ ವು ಹಿಂದೂ ಧಮಮ ಮತ್ತು  

ಇಸಾಲ ಂ ಧಮಮದ ಗ್ರ ಂಥಗ್ಳನ್ನನ  ಸಿವ ೀಕರಿಸುತು ದೆ ಮತ್ತು  ಗೌರವಿಸುತು ದೆ, ಇದ್ದ ಈ 

ಎರಡೂ ಧಮಮಗ್ಳಂದಿಗೆ ನೆೈತಿಕ ಸಾಮರಸಯ ವನ್ನನ  ಪರ ತಿಬಂಬಸುವುದಿಲಲ . ಗುರು 

ಗ್ರ ಂಥ ಸಾಹಿಬ್ನ್ಲ್ಲಲ , ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಮಾನ್ವಾದ ಪಾತರ ದಂದಿಗೆ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ 

ಹೆಚಿ್ಚ ನ್ ಗೌರವವನ್ನನ  ನೀಡಲ್ಲಗುತು ದೆ. ಮಹಿಳೆಯರು ಪುರುಷರಂತೆ ಅದೆೀ 

ಆತಮ ಗ್ಳನ್ನನ  ಹಂದಿದ್ದು ರೆ ಮತ್ತು  ಆದು ರಿಂದ ವಿಮೀಚನೆಯನ್ನನ  ಪಡೆಯಲು 

ಸಮಾನ್ ಅವಕಾಶ್ದಂದಿಗೆ ಉನ್ನ ತ ಮಟಿ್ ದ ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕತೆಯನ್ನನ  ಸಾಧಿಸಲು 

ಸಮಾನ್ ಹಕೆು ಗ್ಳನ್ನನ  ಹಂದಿದ್ದು ರೆ. ಪರ ಮುಖ ಧಾರ್ಮಮಕ ಸಭೆಗ್ಳು ಸೀರಿದಂತೆ 

ಎಲ್ಲಲ  ಧಾರ್ಮಮಕ, ಸಾಂಸೆ ೃತಿಕ, ಸಾಮಾಜಕ ಮತ್ತು  ಜಾತಯ ತಿೀತ ಚಟುವಟಿಕ್ಕಗ್ಳಲ್ಲಲ  

ಮಹಿಳೆಯರು ಭಾಗ್ವಹಿಸಬಹುದ್ದ. 

ಸಿಖ್ ಧಮಮವು ಸಮಾನ್ತೆ, ಸಾಮಾಜಕ ನ್ಯಯ ಯ, ಮಾನ್ವಿೀಯತೆಯ ಸೀವೆ ಮತ್ತು  

ಇತರ ಧಮಮಗ್ಳ ಬಗೆೆ  ಸಹಿಷ್ಣು ತೆಯನ್ನನ  ಪರ ತಿಪಾದಿಸುತು ದೆ. ದೆೈನ್ಂದಿನ್ ಜೀವನ್ದಲ್ಲಲ  

ಸಹಾನ್ನಭೂತಿ, ಪಾರ ಮಾಣಿಕತೆ, ನ್ಮರ ತೆ ಮತ್ತು  ಉದ್ದರತೆಯ ಆದಶ್ಮಗ್ಳನ್ನನ  

ಅಭಾಯ ಸ ಮಾಡುವಾಗ್ ಎಲ್ಲಲ  ಸಮಯದಲ್ಲಲ  ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕ ಭಕ್ತು  ಮತ್ತು  ದೆೀವರಿಗೆ 

ಗೌರವವನ್ನನ  ಹಂದಿರುವುದ್ದ ಸಿಖ್ ಧಮಮದ ಅಗ್ತಯ  ಸಂದೆೀಶ್ವಾಗಿದೆ. ಸಿಖ್ 

ಧಮಮದ ಮೂರು ಮೂಲ ತತವ ಗ್ಳು ಎಂದರೆ ಧಾಯ ನ್ ಮತ್ತು  ದೆೀವರ ಸಮ ರಣೆ, 

ಪಾರ ಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಬದ್ದಕಲು ಕ್ಕಲಸ ಮಾಡುವುದ್ದ ಮತ್ತು  ಇತರರಂದಿಗೆ 

ಹಂಚ್ಚಕೊಳುು ವುದ್ದ. 

ಆತಮ ಕೆಾ ಗಿ ಈ ಆಧಾಯ ತಿಮ ಕ ಪರ ಯಾಣವನ್ನನ  ಪಾರ ರಂಭಿಸಲು ಪರ ಯತಿನ ಸುತಿು ರುವುದಕೆ್ಕ  

ಅಭಿನ್ಂದನೆಗ್ಳು. ಅನ್ನವಾದವು ಎಂದಿಗೂ ಮೂಲಕೆ್ಕ  ಹತಿು ರವಾಗುವುದಿಲಲ , 

ವಿಶೀಷವಾಗಿ ಸಂಪೂಣಮ ಗುರು ಗ್ರ ಂಥ ಸಾಹಿಬ್ ಪದಯ ದಲ್ಲಲ ದ್ದು ಗ್ ಮತ್ತು  ರೂಪಕಗ್ಳ 

ಬಳಕ್ಕಯು ಕ್ಕಲಸವನ್ನನ  ಅತಯ ಂತ ಕಷಿ ಕರವಾಗಿಸುತು ದೆ. ದೆೈವಿಕ ಸಂದೆೀಶ್ದಲ್ಲಲ , 

ಪರ ಹಾಲ ದ, ಹಿರಣ್ಯಯ ಕ್ಷ, ಲಕ್ತಮ ಮ , ಬರ ಹಮ  ಇತ್ಯಯ ದಿಗ್ಳನ್ನನ  ಹಿಂದೂ ಮತ್ತು  ಮುಸಿಲ ಂ 

ಪುರಾಣಗ್ಳಲ್ಲಲ  ಹೆಚಿ್ಚ ಗಿ ಬಳಸಲ್ಲಗುತು ದೆ. ದಯವಿಟಿು  ಇವುಗ್ಳನ್ನನ  ಅಕ್ಷರಶ್ಃ 

ಓದಬೀಡಿ ಆದರೆ ಅವುಗ್ಳ ಮೂಲ ಸಂದೆೀಶ್ವನ್ನನ  ಅಥಮಮಾಡಿಕೊಳಿು . ದೆೀವರು 

ಒಬಾ ರೆೀ ಮತ್ತು  ಅವರಂದಿಗೆ ರ್ಮಲನ್ವು ಮಾನ್ವ ಜೀವನ್ದ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ ಎಂಬ 

ಅಂಶ್ದ ಮೀಲೆ ಕ್ಕೀಂದಿರ ೀಕರಿಸಲ್ಲಗಿದೆ. 

ಈ ಕ್ಕಲಸವನ್ನನ  ಹಲವು ವಷಮಗ್ಳಿಂದ ಹಲವಾರು ಸವ ಯಂಸೀವಕರು ಮಾಡಿದ್ದು ರೆ, 

ಇದರಿಂದ ನಮಮ  ಭಾಷೆಯಲ್ಲಲ  ದೆೈವಿಕ ಸಂದೆೀಶ್ವನ್ನನ  ನಮಗೆ ತಲುಪಿಸಬಹುದ್ದ. 

ನೀವು ಯಾವುದೆೀ ಪರ ಶನ ಗ್ಳನ್ನನ  ಹಂದಿದು ರೆ ದಯವಿಟಿು  walnut@gmail.com ಗೆ  

ಇಮೀಲ್ ಮಾಡಲು ಮುಕು ವಾಗಿರಿ ಮತ್ತು  ಈ ಪರ ಯಾಣದಲ್ಲಲ  ನಮಮ ಂದಿಗೆ ಸೀರಲು 

ನ್ಯವು ಇಷಿ ಪಡುತೆು ೀವೆ. 


